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N A  H E E B O W N r  K L E Y N O T  
t R Z E S l i ^ l Ę T N E C O  D O M U

S I E R A K O W S K I C H  

O T F I N  O W  S K  I C H .



I.

P oi ^ìerseieni4 Ìsìi ziemi f i  Strj?^aU ào  N ie b !  ̂

W  Herbownym Ogtf«cz^ î!< r̂oićrza i toć wfliesc trzeba 
łże Prześwietna Pottiii Tęgo Parentela , • ■
Jak N icbji, tąjf O yęiykm ę  irâ ert» jGę udźiela-♦^ :

' ' " r  • '■

Strzała kti Nłćbu Jcćjl jtnak zbi^wjeńia luby 
Tierścień zaś Święte/naęzy kontrakty y śluby,
W ifc gdy widźir?7e w fiętiiip 4/Tzafa p t iy  fierśc/eniu 
O tego Domu nie wątp z ^iębienł zaślubieniu 
Z kad ten ^Dom część Sygmtu tylko w Herbie  ̂ chowa 
Bo fię drugą Niębignpnęi <Jp0ąfa jpołowa.

III-  '
Ta naycelnięyfza powiadais Cnota
Ze na Ryfeyflcięh goraęh pilno ftrzeg» zfota.
G ryf fwohaa  nazwany, yt^d pewne dowody, • 
łże zlotey Polakow pilnpiiC fwobody.

IV.
Dobra nad£iela zCryff* pow,ft5nie wTryony 
Człowiek, gdy ze dwóch natur icft ten Gryff iioionYy ■ 
Powftanie y pofpiefzy wlot ku Olimpowi 
Lew siiy, Orzeł doda lotu grzelznikowiu.».



yASNIE WIELMOŻNEGO 
JEGO MOSCI TANA,
P. G A B R Y E L A

z  B O C V S t A l f l C

SIERAKOWSKIEGO,
Kalicelana Oświedimlkiego, Staro- 

fty M fzańlkiego, &c. &c.

Mifosciwego Pobrodśieia.

l̂ecb nikomu mtb^dihe wpodiìvoienwì 
te z  pokutuincym grzefniklem wpro- 
gach T vioich ftàviam , cz'jXi Kaza
nia pod *Tytuiem Pokutui^cego 
Grzefznika pod Imieniem Twoim do 

czytania publicznemu podai  ̂ oku. Jaśnie W ie l

m ożny M C i Dobrodźieiu. T a  ieji powinność Ka- 
znodiieyjkà i a(>y nie tylko na fundamencie ivyrokow

) a (  Bofkicb



Bofkìch mewie do nawrócenia na profł0 drogf  ̂ivŷ  
krac^ai^cych z kolei cnoty Indii ; Me' y nawroco  ̂
nym podać reguiŷ  wedtug których mogliby iak 
nay/epiey Chrzesóiańfkie reformować tycic^. 
Lubo z a s ja  nie ^nam f i f  do tey diielnoićtjktitkow, 
abym kogo temi Kazaniami iut powiediianemi do 
f(Zierey namow'iìpokuty^iednak Hydito mote, ze 
kogo z  stachai^cych idjka Boska wzbudźiia^ do 
odmiany ftanugrzechowego y lub z  czytania pobn-̂  
dźi dolepfey elekcyi tycia y ivifc dla nabycia cnot 
Chrzęścinń^iey Religii przyzwoitych, dla reforma-  ̂
cyi obyczaiów, T)om "Trzeéwiftny S I E R A K O 
W S K I C H  katdemu nà przykìad przed oczy y? -̂ 
ictam.  ̂ 7 siujznier wfakte ' T)omowi'^*ej^n prw» 
znàì^ wieki, ie(t świątobliwości Szkof^, w ktO’- 
rey,katdy do^ondle nauczyć/if mote, iak Bogu, ìàk 
Koséioiowi y Oyczyznie słutyć, y bliinim [przyidc', 
tak hydi naswiecie, teby tyciem korrejponctoivdc 
Niebté\ tak Nayidsnieyfych Maje/łatow Jkarbic fo-̂  
hie re^ekt, àby idfjci Naywytfego Króla Krolow nie 

' utrdcic’, takDobra pojpolitego utrzymywać cdtosćj 
€tby bezu^czerbku nayprjncypalnieyfkgo Zbawiania 
T^obra jf)rawować Jif, tak bliźniemu j^rzyiac îdby pp 
utrzymał Honor Bolki. Wrodzona to ^rzeiwie*

tnemu



tnemu Imkniovoì Tivoiewff Jaśnie W ie lm o ż n y  

M C i  D obrodźie iu  C z  Bogfi siew ie p i f0 H ift orycy )  

S I E R A K O W S K I C H ,  nie bez rozporz^dzenìaNìe- 
te w Dom u tym przyktadna kioltnie BO G TJ sia- 

wa\ ihkot kiedy f f  iv fiarożytn^ Fam ilią ^patruię 

cały Stifnmdryf^f zyćia Predecefpìrow T*ivo- 
ich uà tym J?cze^itjnie z^w isfj àby BO G U ^ Oyczy~

ZiiiCy T^obru pojpolitemti^ M  àie (i atom utejkazy teinie 

słuzycj zyc nie fobie- Tjen dank Imieniowi Twotemn 
czytam iv Hiftorykachi C lara ,  genere, meritis 6C 

prjemijs ( in  D c u m & P a tr ia m J  ab antiquoPam ilia  
S I E R A K O W S C I O R U M .  W A C Ł A W A  Pier- 
w fz e g o  S I E R A K O W S K I E G O  Hfftoryczne ivjpo- * 

minata pìoraj ìakoby IV a fa  , Frzejw iftnego "Do

mu sfaw a z  IPacfaxvem urodzona^ co r a z  z  ivìekd- 

mi wytfzy vozroft zàbrafa. Jàkot ieteli c o n v e 

niunt rebus nom ina fjepe fuis, to przyznać SIE

R O  W S K I M  nàleiy^ te  diiedztczne Imif W A 
C Ł A W A ,  mgd>y me wychodzące z  Dom u  7  egô  sìa* 

ivnym Go bydi Swìdtu caiemu^sìavo<0  ̂ cnotami y 
honorem głosi. A lboz to nie wiekopomna sìaw 4 
rz^ d iiè^ ofa m i fVoiewodztWi /.tem^ y Powl^fowy 

gdiie voybrani z  tysiącznych dla Po/pclirego Dobra 

fwote podai^ zdànieì must by d i  nà wybór w tdlen*

]dj[ mb



tachykùmu wolnego Narodu pozwolą kierować 
ferca. T akicŻ> hyi przymiotovo Syn W acław a Jan 

( Htifti ^ i^ ^ A K O W S K l M atfzàiek, nd Seymie halnym  
/*'•'*««*Piotrkowflcim za  Z Y G M U N T A  A U G U S T A  

IV ‘Reku 1548. IVfyfiktefifìà^à zehaty w j A N l E ,  
który tak ro/iropnie, tak mizdrzę o cdtośći poivap 
M àjeftàtowi rnowU nà ten ezast ie  famàstow  
iagoànoié za  mocri0 ftànfìa pei'fivazy^i tàk (kute- 
cznìe przy Trawach obfiawaì  ̂te fczfil'tw ìe ’Tìobra 
polpolitego utrzymany intere/s, direlnościprzypifano 
J A N A  /S/iepowflaì ntkt J A N A  ic tak licznym 
kongrefshy bo nie tylko u w^yftkich Stanów znalazf 
tlla JteHe powagfy àley Nayia'snìey^ego Monarchy 
nakionit ku fobie ferce, ie  przez ujìà J^go niett- 

fiai^ee zdanie %zeczypoJpo/itey oświadczaf. J u i  
Referendarzem Koronnym, J u i Go Senat mieć 
ttitlnk iyczyidla zdrowey rady y ozdoby Purpurh- 
foWp itti L fdzkim j tui Kalijkim Kafzrelanem, 
fotym "Wolewoda Łęczyckim pokazai fif bydi 
prawdiiwym Senatorem j czyli z  fiebie dai do
wód lako Patrias Patres pielfgnował 'Dobro pojpo- 
lite powinni. Rebellizui^cych Cdanfczanow  ̂

kltt'. poznania {if nà poddańflwie fwoim , do po- 
wmney- Tattpm rekognicyi nakionit z  pomyślnym^

ukontento»



tikomentoivàntem A^onarchy. Kommìjftrz do Prtf- 
fà ch  M i*ft IV nàktytym porządku KonJiyt»cyàmì 
okuJrowaf. Podi czas Interregnum tu Oyczyftyvt^ 
ZamiefÀnw ràda » mfflviem, y ioiem , /?<»/' (tf Po- 
irzednìkìem mìfdzy rozroznionemì fironàmh per- 
fwazyami do ieanohì przywioàì, Cudzoźiemcow 
prawom przeciwnych, z. Oyczyftych rugowat gra
nic. [ V dikivifédiiejtat y tednym latach y momen- 
m nie prac i i  bez poiytku^dU Honoru Bojkiego  ̂Oy'-- 
ezyzny pomocy, fohie chwaty. Tym go godnym p4- 
tnifci j^ntymentem wjpomina Okolftci :  Om nia ne- Tin O£0fĵ  

gotia Regni, Pacis &  belli occafiones, tanquam 
v e r u s  Civis Patriae, &  pientiffimus Senator pru
denter &  cum affabilitate perficiebat. "Dofedt 
tviekopomney staivy STANISŁAW^ Sytt JAŃA, 
Kov^’à\Os.ì,poiymLfdzki Khpelan,torem Oycowjkicy 
cnoty, y Hieroiczney dzielnoici^wtasney nigdy przy- 

ktadać nieprl(eftawaìpracyJ[ siufnie wypracowany 
aderrat Purpurf: dignus Filius honorCj qui imita- offifii. 
ri virtute &  heroicis a<Sibus Progenitorem fem- 
per concupivit &  defideravit. yi te mu do wyifych 
Krzefety godności zazdrofne przerwafj drogf fata', 
w trzech Sukcesorach, JANUSZU» M A R C IN IE »
> ŁUKASZU wyroki Bo^ie dla dopełnienia zastug

z^o/ihvì-



zo/iàwìfy pole. Jàkoi JA N U S Z  *  m^droścu P olh- 
koiv ,naZjwàny Oraculum; z  odvoagi w Màrfowych 
Khmpaniach Kàfielàniy Brz,eìkiey Kujdwskiey
,oz.d 'Jìl krzestó. M A R C I N  S IE R A K O W S K I, 
Inowlbcfawflci Kafztelan iy w y m  tchnacy Mar- 
fctn w Charakterze K.ommiJptręiim fio Królewca 
fczfslm y tv ulpolipienmvoznìetfiney ł/t>/«i.ŁUK A S Z  
K a szte lan  Krus'wicki, JLędzki  ̂.w ''Vublìcznych pe- 
t-zebach Cyczyzny Posfem, Imieniem càky Rzeczy- 
pofpolitey do Trus, do Szivecyi, wj^fdiìe zutrzjm à- 
niem Narodu ppwagì ftavoti(if doganale, gdźiekoU 
tviek mu zawiłych ìnterejjòw Oyczy/ie powterzafy 
Stany. 1 àk wybornych tajentów dojkonafość w raz  
ze Krw î  ̂[fioÌ0 wlali w potomkow triech Bracia, 
ft^^akie S I E F A N  Syn J A N U S Z A  fam fobie 
nieśmiertelnych zasług Korona. Remigian po- 
tylu dowodach miłaici ki* OyczyzMCidowodry lVo‘  
lennik., z  tym cjfźfym Ziemiànow przemosifi^ do

wieeznoićiialem,tebezpotomnie.S VMUEL ozdo
ba remonftrateńfkicgo GeneralnyPolIkicy
Prowin<yi Ẑ akon** ‘J^go K om m ifarz, nie tylko 
"Duehowr.yrn z  okyczàiow, rządów, y  poboiności^ 

Ti'fyfiktm przyiemnys aley Rzeczypojfiohicy poty- 
tc c z iif , ktedy Sekretarzem Koronny w , utaić

tu fobie



w fohie nie mogi ku pojj)olttentu affektu,
kiorego dofyć iawnie w usługach publicznych ddt z  
fte(>te d o w o d y S Z Y M O K  z Imienia rzeczki fam0 
posìufiìy b ra w o m  Oyczy(ìyr», dla których oc Ale* 
nià nie u łam ie pracowaf, aby wfyfcy iednimie 
ttuchew do zachowania- ich tchnęli Polacy. N ie  
fchodzifo tiigdr Polfcienà- walecinych Jmienia 
S IB R A K O f^ S K ItG O  Kawalerach, y th io z M ę
tnych pochodzą tnfiniy tak z  przerzecionych A n
tenatów vo Sukcejfórach nie wygasfa mifość, nie 
oamienna w niciym' dp' wfpanraiych dzieł ochota  ̂
iesncyif Ktw i pełnf  ̂ Serce Przodków T^woich 
T. W . Dobrodzieiu'. l^vdaìo f i f  naprzód w  
7 rźech Synach. S IE R A K O W S W E
G O , w pierwfym J A N IE , Który ładnych nie ff- 
pufcii [pofohttf i ktoremtby f i f  jław 0  Imienia 
znacinie nie przjfłiiiył Oyciyznie:. fPtdziafy Go 
Woyfka w Prupech prieciw Gu^'awowi,pod Cho- 
cimem przeciw Osmanowi^ iAko nad zdrowie fwo- 
ie wifcey ^acow ai T)obra: càiosc ,• nadftawiai 
n4 przeciwne impety p ierfid ofta w a ł nh oa[tecz 
Bifurmańlkiey potencyi kroku, ihkoby to prawem 
Nieh'a oddana hyU càih J A N O W I w Opiekf 
Oyizyznd. Przy boku Màiefatu Z Y G M U N T A

III. mìo-



III. mfode poswìfctt l4ùi > aèy tak lef?iey wogf 
jpofobié wiek fu/oy ad ufus Patrios. Znały go 
z  zŝ ynjowy Izky Fofelfkie w %oku lójfó. TryhtimU 
ffcie flibfcłlia zatrzymania fptawtedliwoici^wf^f’- 
diie z  wieczny chwalebnych czynów phmifci^s 
których (hkie S k U \ ]^ L k  K A S P R A  jy \ę^OY- 
CZECHA Ipo/obłf Synów. Wdrugim S T A N IS Ł A 
W IE  niepoilednia /?cÌ2e;/i 0 />̂ r/e Swiętokrzyfkim, 
hory na Prowincyalnym Synodiie Warfhw[ki?ru 
w ^okti 1628. tćik gorliwie zà Honor Bojki wo* 
witt tzik łagodnie do ujiaw T^uchownych radziły 
ze cały Infaidtow Kongrefs na fwoie skłonił zda  ̂
nie. W^trK.ecim W Ł A D Y S Ł A W I E  bory dla c m  
wybornych nayzacniey^ego oZidhbiai^cych  ̂ z, po- 
dhwieniem wfyfìkìch obrocił nh (tebie oczy y fer» 
ca^. Odfyłam do Kronik Polskich  ̂ w których fif 
katdy doczjytmć mote\ iakiemi wstawieni diie^ 
iaw i S I E R A K O W S C Y  iakiemi u^anowani tŷ  
tułamii iak w Koronnych Ur'^fdach, l^oięwodztzv^ 
Ziem^ P  owihtow ihsnieli SIE R A K O W S C Y ^  
PozjwolijS ttti iednttk oh^ern ość Pochwał w tynt 

fczMpì'ìm Karłelufu Zabrać J A N  A ,  S I E 
R A K O W S K I E G O  Kafztelana Bydgoftkie- 
go  Pradziada Twoicgo. Któremu trzehh hyfoàèy

na w&or



na wz,or Senator[f îey powagi tak naydfuicy tycia 
prl(^eci0gnfiy Nieba  ̂ile co do prawdiiwe^o nhlezy 
Senatora dofkonale wypełnił, wierny BOGU^ 

je  fi atom , Oyczj^zjtit^ grunta ̂ ŷ̂y w rz^^dhchy ró- 
dach  ̂ jło w erZjec^<0 fa W4f Senator, Nie wfpo  ̂
minam o J.W . K A S P R Z E  S I E R A K O W S K I M , 
Kafztelanicii Bydgoftkim,Dźiadu Tw oim , o kto  ̂
rym dofyc powredźiec ze hyl S IE R A K O W S K IM , 
a tym famym J^fyfiktch dojkonaiosci zjeiraniem, 
7 nte àiivo , ze Imiexiiowi fPafzemtł wrodzona 
do vcffok 'tch l^abierac fif do/^oień/iiv, ponietvaz ro>̂  
dow ita w O goń czyku  Strzała cei ma fobie 
pterwfkje tytuły y honory. Azowie mogę ie  ^  
*̂ Dómem fPafzym w pot Sygnetem poditeliłapf 
fortiina^'Tàlskai zJ^ dze  S I E R A K O W S C Y ^dro'*
wia  ̂ zycia  ̂ (ity nie iałni^ dla pofpolitego T>ó*. 
bra  ̂ T>obro pofpolite co ma w fobii naykof t̂o* 
wnieyl?ego przez fortune (if wypłaca. IPynieftonc 
R ęce ku Niebu co znaczy tylko żebyście y Nieba 
radii pofpoliterMu przychylić Dobru, y ze bez kor- 
rupcyi S IE R A K O W S C Y  ffni^ Oyczyznie, otwarc
ie w Niebo wznieftone pokazuia Kęcc. Czyliz nie 
tey fjcłonnosci, woli y fercà był J .W . JA N  SIE
R A K O W S K I  Stolnik Zakroczymflci O yćiec

] b [  T w o y
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T w o y  J. W . M C i Dobrodzieiu zdy/iynkcj^ w 
Wokwodztwach fowaiony^ w affektzich u vofytkìch 
oî fituì<0cy. Walczyty (  ze u k  rzekf J  o nìego Stmy 
Rzeczypofpolitey-i chc^c obok z rréìec
do rady z^a[iaddÌ0cego Senat wpoi PurpnraUj 
Stun Rycerki ozdobf "B̂  jcer^wA^ Aìinì(ìeria . 
kiego Mìnìfìra , wfyftkim ieànhk zàdojyc uczynit  ̂
kiedy y kti Maieftàtom w ty\u potrzebach zfiebie 
pckazat z  voiernoicÌ0 przychylność^ ,y w porììccy 
zbawienia Oyczyzny zdolnym do Senator^kiey 

. uczynił f f .  O  M IC H A L E  S IE R A K O W S K IM  
W oyfkim  Łęczyckim  Srryiu Twoim , zdanie pc  ̂

" Jpolite^ kto ia k M lC H h Ł ł  za Honor Bo^i^ za  
catoić Praw , zd IVolnosc vo ob/ihwaniu nikoma 
uprzediic ftf nie dat. N ie wygaśnie nigdy wiekami 
ftawd J. W . S T A N IS Ł A W A , Katedry Gnieżnień- 

Archidyakona,}/ Kràkoivfkiego Kdnonikà^Svy- 
ia  'Iwoiegoyyf/, M C i Dobrodźieiu który tak wiele 
B O G V  przykładem tycia duf pozylkaU tak wtel^ 
k0 przyfługf Koicioiowi uczynU  ̂idk fercem Oyczy>< 
znie fprzyiaf-, ddia probf p zfśliw ie  publiczne od>- 
prduione fnnkcye^ idk ku bhinim tujlewaiJ/f z  
ajfektem  ̂ świadkiem jj^rawiedliwość ̂  pod 
bliwym^ przezornym^ Modrym ^rezyderìtemj,

W  t)m



^  tjm zimkrif wfy/fko peryodiie, te zdolny do 
Aàmmftràcyi Sede vacance po ś. p. O. R A 
D Z IE J O W S K IM  Prymasie Koronnym y Pf'ieh 
X  Lut: uzn^io Go Seminarium Epifcoporum^ 
Gnieźnieniktej Archikatedry. A le na coi liczyc 
/Intenatow daimych S I E R A K O W S K I C H »  
ii; l^as tyl^rych pozndie każdy wfpaniatoic D«-
cha  ̂ Ipofofjnosé ad fortia> W A C Ł A W  SIE- 
R A K O W S K Ij d iii Frzen?ysk<0 ozd^biai^cy In- 

zbiorem naywyzfSychcnot y pochwat. WaUzy- 
iy z fob0 Inf̂ Hŷ  Mitrf^ do tak fpoconey nieufiatécemi 
pracami dla univoerfalnego T>okaGtowy,fzczfsU'^ 
ivew(tf ft̂ dz ĉ ûoyl r̂.y pc>t ocierać fob̂  ̂ iycz^ T)y  ̂
ecezye Świątobliwego Fa^erza poddać fif rz^domy 
do horeoo volane Nieba dary leptey nit magnes 
zelazo ctagna ferca. Szacaie powfzechna reko- 
gYiicyt vo godnym Bt^ąpie mfin0 za Honor Bo* 
Iki zelozy^i nieufifpne az do pokonania Herety- 
ckich btędoto zivycij/fwoy ledwie porovonhne w If t̂n- 
nicy Chryfi(*̂ ovoey at do sfatygowania prace  ̂ w 
T>Hchovoienflme do Promocyt chxoaiy Pana Boga 
uiilnoic , II? jpofobàch tagodnoic  ̂ ch(.yn0 w iaimu* 
inach fczodrotf^ m fy dla kaidejip przyPfp^ zu  ̂
petn^ ivfy^kim fatysfAcy^. Senator trak tuie o

J b j (  hte^
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Interejfach voalnyrĥ  hleyo Otvczarni fwoiey y Ta-  
fłerfjcim obovoî fzktt y nd pmkt nieublita. Bognh^' 
à im a  ze iv/ìelkiey wiary fàcovonego ^Vàfìerza 
ìàfkÀvoe Nieba z> ĉhovoaÌ0 vo nìezamierz^one Um 
w cier(lvoym lì̂ drovoî '» Rzym  ̂ Oyczyzna^ A^aie-- 
fìa t ukoromÌ0 dose iavone prziyzwoityrru
w Kościele Bozym Hoiiovetn* J - W.  R O M A N  
S I E R A K O W S K I ,  C h orąży  Woiewodztwà«^ 
Kràkowfkiego, y SĘDZIA Kràkowfl^i* ^ey w 
naypiervofym M aio-P olfkt fVoietDodztzme prowà- 
d ii Chor^iy^ Brat T w o y  W . M C i Dobrodzic- 
iU) Àie dobrze znàiomy ivfyflkim Stanom  ̂  ̂poda  ̂
nych nieraz dowodovo  ̂ ile pod chorągiew Chor0>- 
zego fame pf Ziemianovo zaci^giì^ fercJ, te  prò 
Aris &  focis ìsc gotoivej gdiie iego kieruì^ zdania* 
Sfdźia Kràkovojki  ̂ Jego dekretu fama poważa y 
ipprohme Sprawiedliwość^ te co rozf^dti wedUg 
Stiìtutoivy TraiVy czyli do ujpokoiema firon prze^ 
ctwnych  ̂ czyli dla wrócenia ukrzywdzonym wtafno  ̂
id i czy/i dla ukdrania excejffow, inhczey bydi nie 
fiJOgton Znai<0go dobrze l^drjiawj^if^ Grodiinjkie 
Seymy  ̂ % rzetelnością Trybunaty Skarbowe  ̂ Kom̂ * 
wijjye  ̂z  Jprawiedliwoici^ katdemu mHŷ  wfyfìktm 
frzyiemny  ̂ we vtffy(^kich okoUćznosciach ^ rady

fkute^



/kuieczny. WPf^tAtf iv tet f^me slaiiy polubione
go Statyjiy godnt Synoiviei JOZEFj WACŁAW» 
SEBASTYAN w których voraz  ̂ Mdcierzyńlka 

'krvoh takie SIERAKOWSKICH wrodzony do 
tvyfokich c’̂ nozv pokttZMi  ̂ Pf vwysi". Ch%)iA\ebnA 
ze wfy^kicò talentów Pani, wiaii fwoy oczywìjìv 
ohratz wSukcejp>>'^^  ̂f  ̂ ktorey wraz ZOFIA) 
TEKLA, 31 M ARYANNA z,rod^one Cory na 
uwieńczenie fercà. Przednie w Oyczyznie Parente- 
le cztkaì0~ C oio  Tobia mar» mowìé Jàsnie Wé 
KASZTELANIE*, Uofyć tym zàionkluduif, ie  
T o h  Senatorem zàfcz^yca Senat i prò fide &  le
ge &  libertate dowodnym mHośnikitm Ojczyzny, 
ktorego Ubo frzeffe  w rowności miMy ivieki, 
'albo teraznieyfe z  zazdrością potomnych czafow 
prezentować bfà î. K toi opife przychylny tivoy ku 
HegnantoM afekt, u> purpurze fczerości Kandor 
fìàtecznyy bez dyfpdencyi w bow, y iv pokotu, utnysU 
podifte bez wymówki dla pojf>olitego T>obra fatygi. 
Bfd0 reg»Ì0 Polfkim Purpuratom iyćia Twoiego 
akcye, który cokolwiek myśli/̂ , moivì^t czynijSi tym 
^czegi*lnie terminem, hhy fif iàk naylepiey poiąodii- 
{o Oyczyznie. N ie wyliczam cnot Chrześciańfkiey 

Relhij w ‘Tobie  ̂ które lepiey liczĵ  Nieboi ntieli i*
)  b j



ich nìeziiolnym piórem wyraiìè potrafią. T)ofyc y t<i 
n^mienić, ie  barki Tvcoie ozdohìhì^ca Purpura^ 
fufnie znhćznym przymleiyta dziełom pokaźnie, tei 
etnitur fola virture poteftas. ITfakżes Ì0 w krwa  ̂
wejf nie r a z  Gradywa poivodii f tk e  zhfarbovoats y 
ihkoś fam zgodnych Awenhtbw z R u S Z K O - 
W S K I E Y Sukceffor, tàk zTrzehvtftnych Imienia 
O lF I N O W S K I C H  doiywotnicj dobrałeś pary, 
tahy godnym Potomkom Twoim m byłk pobudka do 
Chwały, te iik  od jłonch T l̂anety zabrh^ym świh- 
tłem nà Poljkim màì^ iaśnieć Nieb,e. 'jużftf dài^i 
ZB^ î 2 J. W . JmCi X . F R A N C I S Z K A  K a
nonika Katedralnego Krhkowfkiego'', a kiedy w tych 
leciech Herbowne Katedry Krakowjiiiey ir\y Koro
ny pifkne uwieńczali ulenw, pewna nadźieia ic_j 
zgodn0 do Infuł, Palliu^ow, mihrkuia głozttf. To  
rokować ‘^zym kaie, nà którego (tf a iiś  w T  eolo. 
gicznych Nàukach zhpatruie hpplikocy^. JA K O B  
S y n  drugi Iw oy  J. W . M C i Dobrodźielu S t a 

r o s t a  Mfzanflci, nie w^tpif te z Imienia piorunem 
nà nieprzyihć.oł Oyczjyliych bfdiie\ któremu thkte 
do Krzefeł y Purpur micyfce lotuie Polfka. J. w .  
M C ia  Pani S Ę D Z IM IR O W A  Srolnikowa m e -  
luńjkai tak S IE R A K O  W S K A  ^  Domu, tak I.

miema



mienia A N N Y  w^yflkie wfoMe z^Àmyka łhjki^ 
Naypritwielebniey^a w Bogu ZÀkom S. 7 E R E SS7 
M A R Y A N N A  S IE R A K O W S K A  %odzona^ 
*Twoih, przyktad dolkondfośri, tywym S. M diki 
GbYAzętit, If tak. ìiÌ€ tylko oljha z  Iwicłiia
ufczestiwiona, àie tei y Niebo raz^em ma iv czym 
fobie podobać. Zàilubit''i(if potowy pìeriéieniaSlE- 
R A K O  W S K I C H  Nayprzednity^e Wam Do~
my fu khiac dla fiebie ozdoby z  IPas Familii

T A R N O W S K I C H , W Y S O C K IC H , S Z A M o I  
W S K IC H , B A L M S K IC H , K O R Z E N S K IC H  
G Ł O W I Ń S K I C H , W I T G N S K I C H , K A r I 
S N I C K I C H , P A C K O W ,  T A C Z A N O 
W S K IC H , D A B S K IC H , K O N O P A C K I C H ,  
K R E T K O W S K I C H , Z A L IN S K IC H , K O -  

S T K O W , K A C Z K O W S K IC H , Z E R R Z Y D O . , 
W S K I C H , K R A S I Ń S K I C H ,  M O D L IS Z E -  
W S K IC H ,S Z C Z A W IŃ S K IC H ,G R A B S K IC H ,

y  teraz nie przefthi0 iednoczyć R  U S Z  K O-

W S K IC H , O T F IN O W S K IC H , A C H IN G E - 
R O W ,  SĘN D Z IM IR  O W , BAR D2IN S K IC H , 
M IŁ U N S K IC H , W L O C K I C H .  T R Z E B U - 
C H O W S K IC H , D Z I E W A N O W S K I C H ,  
“W O L S K IC H , Ś W IĘ C IC K IC H , M IR O S Z E -

W S K IC H



W S K I C H , S T O C K I C H  & c  Sec. z  h J  in 
Natos Narorum nie zlywac b^diie w po~̂ ne vo'te- 
ki BO GZJi (^'jcąy^nie, Makftatom^ Senatowi, 
Rycer/ìw» S IE R A K O W S K IC H ; al^o zS^czo- 
ney krwi krzewu (te nie prz^eflana nalez0i:y. Niech 
te tedy nie hfdiie dźiwno nikomu ie  nà w zór  
Chr'^eicianlkiego iycia T)om T W O Y  wyflawiam., 
vo którym nie tyiko iyć po Chrzeiciańjku nànczyé 
f f  kaidj moie, àie iàk y B O G V  j  Ojczyźnie fłu. 
iyć, tak hltinim ^rzjyiać. fP tym tylko wyz,»a- 
if winf JW . M C i Dobrodźiciu te nie wytwór* 
njm Jiylem, nie modrym piórem, nie fubtelnym 
konceptem "Domu Twoiego wjpomnatem Heroi- 
czności, ani Trzodkow Twoich ofobney w fz>cZjS‘  
gulnoici kàiàe^o pochwały, poniewat to czynić 
dla mnie, iefi chcieć gffbokte morze w mały 
przelać firumteń. IV  czymkolwiek uHityłem 
Godności fVafzey Zj niezdolnych (tt moich, nid- 
gradz^m wotami, iyicie Jaśnie W ielm ożne Pań* 
ftwo nà OzÀobf NàroUt* Poljkiego, Oyczyzfiy 
z<ifzczyt, do Jnfui, Krz^fèf, do M itr , zawfze 

Viam nilet0cych S IE R A K O W S C Y ; iyi J .W . 
K a s z t e l a n i e  z  Przetwietna> FamiU«t 
Tw oin w pomyilnoiciach » u/zczfśliwiony t»

diugtt



V#długie w ieki ̂  Bez ufz> fz.er6ku z,drow U ì 
Ui/foryk kom»ś tysz^fy tym y J a  końezf i l i ^  

US T e  nobis fervet Virorum  oprime, fcutum 
fecuritatis, Pater Patriae» fubJitorunt deliciae, 
felicitatis nofiraer Compendium > Gentis Polo
nie decus y D E U S  T c  i a  fbnećlam &  feniura 
fervet j  Tego gdy p f  Zakonem moim pod  
Fańjk^ cddaif Prottkcy^t iy czf obowiązanym^ 
jjèrcemjf

Jaśnie Wielmośnemu 
W. M C. Państwu y 

Dobrodśieystwu

* ' M ^tlU źJzy podnoiek

X  j m  F R A łłC I S Z E K  W Ł O C K I 
od S. JOZEFA Scholarum Pia

rum Kiznodźicia.



G E  N  S U R A
r H E O L O C O R F M .

NOs infrà fcripti ex m andato  Rcverendilsim i Patris 
.CY PR IA N I K O M  O R O W S K l , d S. MARCO 

in Provincia Polpniae V ISITA TO RIS Apoftolici, legimus 
fèrmónes Sacros , Anno lubilaei M agni p rox im é cele
b ra ti per R. 9 . lO ANSBI^ FRASCISCKM Wlocki à San# 
d o  JOSEPH Religionis Noftrac Sacerdotem , Cràcovisc 
in Ecclefia ad S. MARIAM in Circulo, tem pore Q ua- 
dragcfimac habitos, quibùs Auchor pronuntiatis cum a3 
falutarem paenitentiani frequentifsim os Auditores fuos 
cum ingenti animivrum. Juęro femper ex c ita v it, nunc 
cofdem io ununi j/olom tn redaftos piacjSxò, G R Z E -  
g Z N l f  p O ' l t V t  V l ^ c y  titulò, legendos offerr. 
K os io iifdcm Sermonibus facris nihij Fidei, bonis moiì 
ribus, au t EcćIeTiaftić* Difciplinae contrarium  obferva» 
r i,im o  in illis pe^mujta peccatoribus convertendis coa« 
filìa rć'j»eri,ri ceafe'fttu^, utque fhci publica: quantocyus 
patere pofsint, dignum, juftumque efle judicamus. Cra« 
covi*  in Collegio Noftro Scholarum piarum  Annó D oj 
mini 17) 2« Die ÌX< Novem bris.

' ' .. C^srM IR U S DuCzyf l̂ki s S. 7 0 À N N E -& iftjft  
Ptofcfior ‘Ihtolo^it (S Sacrorutd Canottut» 

Sęholarum Piarum

" .‘0 I r
FK4 N CI$CU S  Dąmbro\)pfki H S. N IC O LA O  

Thiu fS Hiflor  ̂ Ecclef: Schol; Piar/
wpp.



C Y P R I A N U S

K O M O R O W S K I
à Sanćto M A R C O

ClericoHim Regularium Pauperum M atrà  D E I  
Scholarum Piarum per Poloniam V  U 

S I T A I  O R  AfofloVicus.

òpus fcrmóncs facros patrià lfngv i confcriptos 
continens, fub titulo G R ZESZN IK  P O K V T V I^i 

CY Tljeplogi N oftri diligenter legerint, arqj EvangeH* 
cx .doftiinae-conform e, &  ad  convertendos praecipue 
peccatores pierutile else judicaverint, N os ftudia cona« 
tusq iie 'ad ion isad  propagandos inC hrifti Fidelibus frù« 
ftus P stìiten tia j, d ig n a , ut p ar e f t, làude profequi^ 
m ur: & di<ftum opus, ut im prim i pofsit, approbamus} 
In quorum fidem pra:(èn- tibus literis manu noftra (ub« 
Icriptis Sigillum apponi jufsimus» V arfavi*  in ^ d i -  
bus N oftrjs. ad SS. M artyres Primum & Felicianum 
Die X it Decembris, Annó D op in i 17^^»

C T P R I ^ N U S  K O M O R O bi' SKI S.P.
V I S . I X A T O R  A poftolicus

Wppm

FELICIANUS MĄKOLSKI à S. STMONE  A/Tiftcni 
Provincisc SECKKTARIU8 Viiitat; Apoftol: w/>̂ .



Conciones fub titulo G R Z E S Z N I K  P O - 

K U l y i 4t C Y  ab Adm odum  Reveren
d o ac R elig io fo  J o a n n e  F r a n c i s c o  à 

S. JOSEPH O W lb ck i Scholarum Piarum Sa
cerdote Emerito &  Concronatore confcriptas 
in  Sacris Exedris ad populi ardifìcationem 
praedicatas poftquam perlegerim, nihJq; F i
dei aut bonis moribus contrarium in eis ad
verterim T y p is  ut mandarentur facultatem 
concefsi.. In  quorum  fidem Datt: C ra co v ix  
in  C olleg io  M ajori Univerfitatis Cracoyienfis 
*Die Ĵ 4nttarii Jinnò fDotnini 1753-

M . C A S IM IR U S  P A Ł A Ś Z O W S K I
S. T h : D oćtor & . Profcfsor .C o l

lega M ajor Ectìfefìjc Caihéclralis 
C ra c: Canonicus Librorun» per 

Diaccclìm Crac: Cenfbr.
mppi



KAZANIE I.
Convertim ini ad Dominum D E L M  veixriim, 

quia benignus &  mifcricors eft, patiens, &  
multse mifericordiae, &  praeftabilis fu- 

pcr malitia. Jod  2. v. ig-
^iorocfie fif do Vana B O G A  wàfego, bo ta- 

y miłosierny ìeft-, cierpliwy, y wielkiey 
htośći, y ubùlewài^cy nàà kar^,

Accefllt ad Euin Centurio, rogans Eum. Matt: 8-V.6.
^trzyfedt do niego Sesnik, proj^^cy Go:

O  to ieft Katolicy, że wfzyftkie» 
którekolwiek na świećie wi- 
dźiemy, y  widiieć możemy 
ftworzenia 1 na iedno flcinic' 
nie woli W rzechm ogacego > 
B O G A ,  iako Stworzyciela 

fwoiego} fi» zawfze gotow e, y  powolne, Jfgo
A  we



Exrd 29.
V  / p .

Ffal: i:.
V .

Pfal 28t 
r. >.
/

Pfal:
V. y

2 K A Z A N I E
we wfzyftklm ffuchaia gtofu : fam tylko  czło- 
tak 'w  fobie zacięty, y  uparty, że przed wola- 
iacym na siebie» u fzy  zatyka Bogiem: A'on lo- 
quatuY nobis ‘Dominus. W iem dofkonale, iakiey 
mocy, dzielności, y fkutku, ieft głos Bofki; co 
tylko iedno w ym ow if Iłowo : Fiat nicch fię 
(ianie, y  zaraz z przepaści nikczemnosci fwo- 
iey, ftaF fię ten, który widzicie Świat podmic- 
s'ięczny, ze wfzyftkiemi żyw iołam i, ftafo fię 
wfżyftko, co fię ftało; T>txit iś  faCia (knt, man  ̂
davìi, ^  creata (ùnt. Dał* fię głos Boflci (?y- 
fzeć nad wodami ? f^cx ‘Domini fip er a^uas, 
aż wody, burzliwe zaraz w fobie ponurzai^ 
fa le , wzamicrzonym  zaftanawiaia fię brzegu, 
raz według woli] Boflciey d iicla  /ię na po.o- 
w y, fciany z liebie dla wolnego przeys'cia L u 
dowi Izraelflfiemu czyniąc, drugi raz, gdy te
go potrzeba byfo, moft gruntow ny do befpie- 
cznego po fobie chodzenia, formuiac. D o- 
ftyfzały gFofuBofltiegoLibańflkie ced ry , aż tc 
fię łami^ w punkcie, y  wyfokie do źiemi na
chylał:? karki: ox 'Domittt confringentis cedros,

Dofzed];



T  I  E  R IV  S z  E . 3
D ofzcdfdo ogniał a ż y  ten wznofzace fię pod 
^ ieba z pieca Babilonflciego» tłumi pFomie- 

goracey odftfpuie dla trzech pacholąt 
natury: Pox ‘Domini intercidentis fiammam ignà. 
Odbifo fię wołai^cego Boga o flcały y  pufty- 
nie ccho, aź fi? y  te wzrufzai^ w fobie, kru
cza fię y  miękcz^: P 'ìx Domini concmientu de- 
/èrtttm, £5“ commovebit Dominus defertum cades. 
Z a c o ż  w flcaliftym człowieka fercu, tego flcu- 
tku uczynić nie może wofaiacy Bog? czemuż 
fię nie mif kozy ? bo; Indnratum ey? cor Fóarao- 
nis, zakamieniałb, zatwardnialo, twardfze nad 
kamień, nieuzytfze nàd flcaFę; induratum ejì\ 

gfofu przylać ' nieclice Boflciego. Qj*is efł 
^om intfs, Mt audiam vocem Ejus i K tó ryż  
to ieft Pan,  abym fzedł za głbfem Jego? oto 
Jaflcawyj miFosierny Pan, cierpliwy, litości y  
dobroci wielkiey: éeni^nus, mifericors, patiens, 

multa tnifericordice i a ktoż do faflcawego 
nie przyidiie Pana# kto fię nie nawróci do 
T e g o ?  który wfzelkie gotow  datować urazy, 
nic pamiętać uczynioncy fobie krzyw dy:

A 2 Omnium

I bid V .

ibìdé
V . 8 .

Exod: 7 ,
V ,  ł l .

Exod; f.
V .  2 «

JoelJ *«
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Exo V, i6.
V .  i z »

4 K A Z A N I E
Omniufr» ini^uuatum ejus non recordabor-, kto 
ttg o  iTuchac nie będzie ł który po to do fiebie 
w o ła , aby Niebiefkiemi każdego napełnif ła- 
fkam i, y  dobrodźieyftwy? Słylrał" o dobro- 
czynności lafkawcy Chryftula Fana, dźisiey- 
fzy  Ewangeliczny Setnik, y dobrowolnie przy
chodzi do N iego : Accejfit ad tu m  Centurio. 
Prośi pokornie, aby paraliżem zarażonego 
r a c z y f  uleczyć domownika fwoiego: Domine 
puer meus jacet in "Domo paraliticui, ^  
torquetur-, y  uprosił, otrzymał, czego pragnął, 
z wielka wiara : t^ade, ^  ficut, credidifii fiat 
tibn à ty  grzefzniku więcey niż paraliżem», 
zarażo n y , bo wcale u m arły , bez dufzy, 
bez łafki Boflciey zoftaiacy niechcefz bydż 
uzdrowionym? nieffuchafz wolaiaccgo Leka
rza, abyśfię w jc g o o d d a fk u ra c y a ?  Y  co i ia 
w rey mierze czynić będę ? kiedy fif na glos 
famego Boga nawrócić nie chce ? W ołayże  ty  
za  mnie Proroku S. grofem y  Imieniem Bo- 
(kim; 'fonvertimini ad Dominum Deum ve- 
(ìrumì\quia benignus Nawróćcie fi? & c.

N ie  nà- '



T  1 E  R tP S z  E . 5
N ie  nawrócą fię j nie z nas będzie wina: Cura- Jeremtfi 
v'miu Babìlontm-, ^  non eft fanata, derelinęua- ''' 
nms eam. Y  iużże nic nie mówić ? niew ofać, 
niepobudzać grzefznika, aby fi? nawroćif do 
Boga? bynaym nieyj wofać Bog bei przeftan- 
ku każe u Proroka, y  co raz to w yżey podno
sić gfosj a b y  przećię uffyfzał grzefznik: 
tnâ  ne ceffès, cjua^ tuba exalta vocem tuawu. »• '• 
Uczynię zadofyć rozkazowi twoiemu Panice» 
wołać będf przez ten Poft S. do nawrócenia 
fię , y poprawy życia grzefżnikow! D o  czego 
żebym tym flcuteczniey poćiagnaf zakamie- 
niałego grzefznika, zbawienne przez ten czas 
czynić będę pobudki, do izczerego nawróce
nia fię dò B O G  A. Z a czym  na dźisieyfze 

Kazanie» niech będzie ta pierwfza pobudka, 
że grzefznik m afię dla tey famey przyczyny, 
fpiefzno nawracać do Boga, ie  nie może mieć 
iyć ia  fpokoynego, poki fię do Boga fzcztrze 
nie nawróci. O  tym A d  M . D . 7 . 0 . M : Glo.

Igdy ia temu wiary n ied aie , ażeby ten^ 
c z lb v k k  m iafbydż fam w fobie prawdźi-

A 3 wie



i * 
» '

Ł.

fc"
M.

A poci I.

6 K A Z A N I E .
wie ufpokoiony, który w ftworzonych rze
czach» w rofkofzach y  uciechach świato
wych , a nie w  Stwórcy Bogu fwoie pokłada 
ufpokoienie, y  ukontentowanie. Jeźch bo
wiem fam I3o g  tylko iedynie y  fzczcgulnie icft 
końcem iego, iako/if ogłafza w obiawicniach 
Jana S. Ego f»m Alpha Omega, principium^ 

finis dicit ‘Dominus. Stworzenia zas fa tyl
ko za srzodki dane człowiekowi, przez które- 
b y  m ógł przychodzić do poznania y  ofiggnie 
nia końca fw oicgo , i akie tedy ma mieć fpo- 
koyne fcrce, kiedy tylko na ftworzeniach iako 
fzrodkach przeftaiac, do końca fobie p rzy
zwoitego nie przyfzedł; A  ieżelić nierozumne 
ftworzenia, u/poicoić fię n ie m o g ? , poki do
końca Twego niedoydą? tak rzeki wielki fzum, 
fzeleftj zg iełt, po kamieniach wydaia, dokąd 
do morzd) zktorego w y fz ły  niewpadng, tam 
fię dopiero ucifza > tak ogień przytłumiony, 
poty fię mocuie y  fili gwałtownie, poki fię do 
sfery fwoiey nie wybiie; tak kamień w gorę 
wyrzucony, wfzyftkim pędem daźy, poki fię 
nà ziemi nie u/pokoi, tak bfędna ptafzyna,

długo
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dFugo {Irzydcłkami pracuie, aż fię do gniazda 
doftàniev iakże człowiek naturalnym rozu- 
n u , y  nadprzyrodzonym wiary św iatłem ^  
oświecony, ma bydż zupełnie na fercu ufpo- 
koiony, który to dobrze zn a,y  dolltonale przy- 
znaie, że to co kocha, w czym  ukontentowa
nie fwoie pokłada , nie itft iego końcem y  
mera» ale tylko fam B O G ,  oprocz ktorego 
w żadnym ftworzeniu ufpokoienia mieć nie 
może : "Dixerunt pax paxi^ non eftpax'. M ó 
wili pokoy, pokoy à nie mafz pokoiu. Czemu? ' 
bo mài^c ftworzony do nadprzyrodzonych fo
bie rzeczy appctyt) to ie ftB ogà, naturalnym, 
y  nikczemnym nafyćić fię, y  doftàtecznie u- 
kontentować nie może ftworzeniem. Sama^ 
to mądrze y  pięknie od Stwórcy B o g a , ofo- 
by czfowieka, uformęwana pokazuie fymme- 
trya , która Poèta opifuie: Os homini fuHìme 
dedit, Ccelum^  ̂ tueriy jHjfit, B’ ere£łos ad fydcra 
tollere vttlius. Twarz, ufta, oczy, nic fpofo- 
bem innych nierozumnych zw ierząt, y  be- 
ftyi dzikich (  których centrum ziemia )  Tpu-

fzczono

Ezcdi:
V . I O -

Ovld:
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fzczone ńa doł kiiźiemi, ale w yfoko ku N ie
bu obrocone Bog czFowiekowi na da ł , aby 
ferccm , uftami j y  oczymàj niegdzie indźiey, 
tylko do fam ego, od ktorego y  do ktorego 
ieft ftworzony, zinierzał Bogd. W ię c  gdy fię 
od niego odwraca» do ftworzonych fwe ferce 
applikuie rzeczy, dwoiaki w fercu  fwym nie- 
p okoy fprawuie. Pierwfy. Z e  w zad ney kto- 
rey zażywa» niema fmaku krotofili) y im ^ 
więcey zażywa, tym  mu więkfza tęfknosć y  
pragnienie co raz nowe à now e, do innych 
y  innych wznieca, y  tym famym niepokoy 
czyni. Drugi niepokoy fumnienia, a ten wiel
ce zgryźliwy uftawiczny, momentu fpoczyn» 
ku nie dàÌ3cy;ten przy iedzeniu g lo i ,  pr/y na- 
poiu pragnienie nieugafzone, przy wefotosci 
fmutek , przy wczasie udręczenie, przy ffod- 
kości g o ry c z ,  przy wefołey m uzyce, ćiężkij 
melancholia , przy kom panii, rozrywkach , 
uciechach, ogołbccnie wewnętrzney pocie
ch y , przy wfzelakim befpieczeńftwie boiazń 
y  trwogę fprawuie. Świadkiem z doświadczę.

nia
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nia Dawid o takich m ów iący: Ulic trepiJave- tuut,, 
runt timore, u h  non erat ttmor. Tam  fię boi y  
lęka, tam trwoży foba, gdźic naymnieyfzey do 
boiaźni niem afz okazyi. Jedno choć delika
tne mifego wiatru powianie, icden na drzewie 
rurzai^cy fię łiftek, za grzm oty przerażaiace y  
pioruny mai»; to zas B O G  dla prędfzego po- 
ftrzcżenia fię, w ich fprawuie umyśle, lako fara 
przepowiedział: Terreiit eos fonitusfoltj 1 0 - ttv'.ts- 
lantis: O! niefzczęśliwy ftanie człowieka obFa- 
kanego od Boga przez grzech j à fwoiey po
ciechy, ukontentowania w ftworzonych fzuka> 
iacego rzeczach! ale darmo! darmo! fzukay iàk 
chcefz pokoiu, dla fiebie, nie znaydźiefz go, 
albowiem: non efl pax impijs dicit ‘Dominus. Od- ®̂*
fzedF od oblicza Boflcicgo, odftapił, a raczey 
odpadF y  od Faflci Tego niczboźny Kaim ,fzuka 
fpofobnego, do ufpokoienia fię w całey źiemi 
m ieyfca, ale znalcść nie może, trwoży foba y  
woła,: Omnis cjutiunoj, invenerit me, occidet me. Cent 4. 

Każdy którykolwiek m nie 'znayd zie , zabiie 
*nnicł chociaż ten czas dwoie tylko na świe-

cie

V .  1 4 .
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eie liidźi było Adam y E\\ a. OdftapiF byFtak- 
że od Bogaj a przywiązał" fię do uciech świa
towych, Dawid, iakicgo zażywa pokoiuf o to  
mowi o fobie że przy rofkofzach y  delicyach 
Krolewflcich, przy zaftawionych po Pańfku 
ftofach, gorzkiemi fię we dnie y  w nocy kar- 

Pf»i: 41; mif y  nafycał łzami : Fuerunt mihi lacrymte pa* 
nes die ac noBe, bo mi fuinnienie uftawicznic 
w y rzuca Fo na oczy, żem fię o d B c g a m o ie g o  
oddahł: T)um dicitur mihi quottdte, uhi eft 'T)eug 
turni wroć f i f  do Boga, à fpokoynym  będźiefz.

Ciskàwa zadàie kvreftya Mirandulanus, dia 
czego prawi na faraym oftàtku po ftworzeniu 
rzeczy ieft człowiek ftworzony? Stw orzyłB og 
N ieb o , y  napełnił ie Aniołami, ftworzył zie
mię» y  napełnił i  ̂ rożnego rodzaiu zwierzę
tami, ftworzyF powietrze, y  oddał ic ptaftwu, 
ftworzyF w o d y , y  ryby w  nich ofadżił, ftwo- 
rzyFczłbwieka na końcu, kiedy iuż wfzyftkie 
mieyfća zaft^pione y napcFnione były? dàie ten 
ze fam racy9: Creavit homine fummtu Jlle Arti- 
feXiOWnihusjam  occupatis, ut o/ìenderet qmetemi

^  pnem
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finem hominis, non in rebus creatu, fed in Deo 

collocari debere. Stworzył człowieka nay- 
wyżfzy ten świata Architekt, kiedy iużftwo-^ 
rżenia wfzyftkie mieyfca zaft^pify, żeby po
kazał czfow iekow ij  iik o  ukontentowanie fwo» 

y o d p oczynek  nie w rzeczach ftworzonych,
Śle W famym Bogu Stwórcy zakFadać powinien.

W yznał' na fiebie tę prawdę ow u b ogi, ale 
ni^dry proftaczek, który rozmowę m ai^czie- 
dnym Teologiem o rzeczach do zbawienia na
leżących y  do ufpokoienia ferca ludzkiego flu- 
iacych , tym na oflatek dyOcurs cały  zakoń
czy?: In mila rê  T)eo minor foret cjuiefcere Thauie: 
fotui^ cum vero T)enm meum ìn êrìU m Ipfo pa-* jùiij/ 
cem ćjuietem haheo fempiternam, W  źadney 
rzeczy, która niżfza odBogaief l :  fpoczać nic 
mogfem, iàk zasBoga moiego nalazFem> w nim 
pokoy y  fpoczynek mam wieczny. T ę  lekcyij. 
codziennie dawał Uczniom fwoim Opat Alloiz:
Nifi dixerit f. orno in corde fi/ô ego fo^us ^  T)eus /&- Mofch:

. tnus in hoc muao r̂e< îticnd habebit, Poki człowiek * speV°* 
nie rzeknie w fcrcu fv/oim, ia tylko fam y Bog

B 2 icft
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ieft z emna n a t y m swieéie, pokoiu mieć nié 
będzie. Jakoż doznał tego z doświadczenia^ 
Bernard S- iàk bfędne, iàk mizerne ie l̂ ferce^, 
ludzkie, y  niefpokoyne, które nie w Bogu, ale 
w doczefnych rzeczach fwoicgo fzuka ukon- 

Bernardt tentowania, kiedy powiedział: Humanum cor
dijpergitur, £5" huc illuc^ ij»erUy ub\ re- 

t^uiefcere pojfit, nihil invenit, quod ei'fricia t, do
nec adipfum redeat. Serce ludzkie rożnemi ro» 
zrargnione objektami, tu y  owdzie fzuka«_)» 
gdzieby fpoczać m ogfo , nic ńieznayduie do 
fwoiego zupełnego ukontentowania,, poki fię 
do Boga nie powróci. C o ż  za przyczyna tey 
niefpokoynośći ? tylko ta, o ktorey w yżey  na- 
mieniłem, że B O G  ieft centrum ferc ludzkich, 
y  końcem oftatnim doktorego poki dufza nie 
doydźie, poty ufpokoiona bydź nie może, tak 

DeUve- o  tym  świadczy mądry Delawega: T> etis e f l  

**■ animarum nofirarum cenirum, extra quod nulla 
nobis requies, nulla tranquillitas. Bog ieft dufz 
nafzych centrum, oprocz ktorego, żadnego 
nie m ożem y mieć fpoczynku, źadncy fpokoy-

nosci.
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ncśći. O  żeby czFowiek fzczcrze chćiaf fię na 
to reflektować, śmiem powiedzieć, żeby w klar 
2 Auguftynem S. zawołał. Fecifii nos Domine^ s.

mcjuietutTi eft cor nojirum, donec reojuie- 
fcatiriTe. Stworzyłeś nas Panic do fiebie, y  nic 
ufpokoio^reieft ferce nafze, poki nieznaydźie  
odpoczynku w Tobie. T ak  wiele zażyw ało fię 
ućiech, krofofil, wefofośći, przez wiele lar, ey! 
nic pomogło to nic do ufpokoienia: inquietum 
e/?if(.r,tak wiele w młodym wieka zażywa^ofię 
wolności, fwobody, fweywoli.fpacyerow, igra- 
fzek, poftaremuż : inquietum efl cor. Pod czas 
dni tych zapuftnych byfy tràktàmenra, ban
kiety ,  bale, kollacye, lu fztyki, ey l n i e  pom o

gły  nic, byfy  kompanie, wizyty, konwerfacyc, 
przećięż inqftìetum eft cor. B yfy  komedye, o- 
p ery, igrzyfltà, reprezentacye, y  po tych in- 
(juietum eh cor. B y ły  m uzyki melodyine^ . 
tań ce , śpiewania, flcakania rozmaite, y po 
tych intjuietum e/? cor. Y  dotąd widzę będźic 
nie fpokoyne, dokąd fię do Boga, iako do koń
ca fwego nic nawróci : « "Domine es Civitoi in

Aug;

S.
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quam tenMmia, portm in quem navigamus^ leBtis 
in quo quìefcimm, cum igitur T e meum ultimum 

finem peffèdero, tunc k a tu i ero, T y  Pànie iefteś 
Miàftem Niebiencim, do ktoregodażemy, T y  
portem fzczęśliwosći w ieczney, do ktorego 
płynący po tym  świata morzu dobiiam y, T y  
łożem ferc nafzych, na którym mile y  befpie- 
cznic fpoczywam y. G d y  tedy Ciebie Boga 

moiegojiako oftatni moy koniec ofiagnę, w ten 
czas dopiero, fzczęsliwym , ufpokoionym , y  
błogosFawionym będę.

P robow ał.tey  prawdy y  doświadczył na 
fobie naymędrfzy 2 Krolow Izraelllcich Salo*

wfzyftkę wolność wyuzdać lu 
Eccief: j- mys'lil' ż^dze fwoie : "Dixi in cor^e meo, vadam^ 

&  affluam delicìjs fruar bonts. Poftanowiłem 
w  fercu moim, poydę y  będę opfywal’, w rodeo- 
f z y , y będę zażywał wfzelakich doftatkow, 
Zaczym wyftawia dia ukontentowania fwego 
Paface wfpaniałfe, zafzczepia vinnice, zakfada 
ogrody, zafadza drzewa urodzayne: Magnis 

ficavi opera mea  ̂ (edificavi Domos, plantavi

vineas

*■

ibid,
V . ; .
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vineaii feci konas ^pomaria, ^  confevi ea cunUì 
generi arboribtn. Stawy y  fadzàwki fundiiie: 
St exftvHxi mihì pìfcinas aquarum., ut irrigarem 
fylvam lignorum germinantium. Przyimiue ffii- 
8'» y  ffuiebnicc, D wor càfy KrolewlTci: Poffe- 
di fervos 8” ancillaé, multami^ familiam habui.
Zbiera bogatftwa, złota, y  (rcbra, Krolow j y  
Provincyi/ Coacervavi mihi argentum ęj' aurum 

fubflantias Regum Provinciarum. Dia fwo- 
iey uciechy fpiewakow, y  fpiewaczki przybie
ra, przyczynia delicyi : Feci mihi cantores ^  
cantatrices, b" delicias filiorum hominum. Pozwa
la y  nie broni zmyffom fwoim wfzelakiey ro- 
flcofzy:£/ omnia, quce defderaverunt oculi mei, 
non negavi eis, nec prohibui cor meum, quin omni 
voluptate f  rueretur B’ obleCłaret fe in his quce prce- 
paraveram. A znalazłżc ufpokoione żądze fer- 
ca fwoiego f iàk żywo; O  to fam fię przyzna- 
ie, źe tylko proźnosc y  utrapienie umysłu, z 
tego wfzyftkiego odebrał": Cum^ me conver- 
ti^m  ad univerja opera, qua fecerant man9 me<£̂  

ad laboTes, in fĄbus frujira fudaveram, vÀ i in
omm-

ibid:

ibid.

ibid.

ibid:

ibid*

ibid*
V .  I L
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vanitatem^ ^  affli^ionem antwi, W fzy- 

ftkie moie uciechy, y  krotofile, wfzyftkie ro 
lko fzy  y  delicye którychem zażywał, w ielkie  
niepokoy ferca we mnie zoftawiły.

Przyfzedłfzy do lepfzey myśli Salomon, 
zv\àiywfzy z e t o w f z y f t k o ,  w czym fwoiego 
dofkonałtgo fzvikał ukontenrowania pokoiui 
y  fytos'ci fcrca fwoiego, ieft raczey umartwie
niem ducha, niefpokoynosci^ u my f f u , gorz- 
koscia ferca, y  fzczera w rzeczy famey pro-» 

Eccief. znoscia: planitas vanitatum^ iś omnia vanitas, 
*• P yta  fię każdego z was, którzy reź tym co y  

on fpofobem oddaliwfzy a ie  prawdźi-
wiey y  wyrazniey pow iem ) zarzućiwfzy na 
ftronę B O G A , z wielką usilnosa’3 , praca, fa- 
t y g a ,  do uftania fił, na to w ytężonych, zex- 
penfa y  wynifzczcniem fortuny, w (tworzo
nych rzeczach fwoiego appetytu znalcsć fta- 
racie fię kontentecę : coź też za zy(k, co za 
(kutek, y  profit takowey pracy ? habet
amplius homo de univerfo lab-ore fuo ? C o i  ma 
więcey czFowickjze wfzyftkiey pracy fwoiey?

Cornelius

ibid.
V .
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Cornelius a lapide pifze: ze niektórzy PiTma.^ 
Świętego tłumacze te ffowa Salomona ompliks 
więcey, ftofuia do pracy : iakoby czFowick w 
pracy takowey, nic więcey nie miaF, tylko przy- 
byfz więkfzey pracy: ^Hidin labore (ùo amplius 
habet ̂  ejHam ipftim y iaśniey toexpli*
kuiac mowi : 6x labore fm  nihil cfucerit homo  ̂nifi 
labotem, inde^, defolationem, (Dolores fS! crucia, 
tus. Z  p'racy takowey człowiek, nic nie naby
wa, tylko pracy daremney, zktorey pochodzi, 
fpuftofzcnie dobr D uchownych, boleści, y  u- 
dręczenia wewnętrzne, tu żyi^c, à po śmierci 
wieczne; l^anitojs vanitatum ?  Prożność pró
żności, nikczemnosć, nikczem nosći, daremna 
praca, niepokoy uftawiczny! T o  wam za rad» 
Chryzoftoma S. potrzeba wielkiemi na ścia
nach pifać literami; Hoc diBum in parietih^  ̂
to na bogatych y  pyfznych dla pokazania fię 
oku ludzkiemu krwawym iedwabiem w yfzy- 
wać fzatach : hnc in ve[łibus. T o  na publi
cznych głosić R yn kach ; hoc in foro. T o n a  
facyàtàch Dom ow, Pałacowjdworow, kamie-

C  nic
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nic, za miaft inflcrypcyi ryfbwać: hoc in adihtu* 
to n arozftayn ych zam iaft f i gury  tablic drogę 
pokazujących, ftawiać potrzeba gosćieńcach: 
hoc in v ijf. T o  w oknach wafzych za miaft zie
la wonnego, lub innych kwiatów dla ukonten
towania oka w yftaw iać: iéof in f  ene/lris, to na 
wfzyftkich portyerach, drzwiach, podwoiach 
m alow ać: hoc tnjanuis, ale ofobliwiey to nà 

fumnieniach, nà pamięci, nafercu  niezgluzo- 
wanym charakterem fztychować należy, y  w 

s. Chry: uftawicznym mieć rozpannętywaniu : Sed po-
foftom;*  ̂ • rr • • '  r
Horn; ‘ impfa cujus^ conjcientia, contmenter
advj inscriptum ejfè oportet.) omni^ tempore cogitatio- 
“ ‘ ni oèfervari, vanitas vanitatum, laéor, dolo

res, cruciatus. Prożnosc p ro inosci, daremna 
praca, nicpokoy, zgryzota, boleść udręczenie.

Ale poydźmy ieizcze po iasnieyfza tey pra
w dy próbę, do N oego, ten M $ż Sprawiedliwy 
po dfugim oczekiwaniu utęflcniony opadnie- 
nia wod, potopem generalnym ca ły  Świat za
lewających, po czterdźieftu dniach otw ierać 
okno, wypufzcza na zw iady gofębicę, aby fię

dowie-
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dowiedział, czyli do grunru opadły w o d y , 

nie, krora wylećiawfzy z A r k i , pocznie», 
biiiać po dawno zażyw anym  powietrzu, kraźy 
w kofo, raz w rę, drugi raz w owę przclatuiac 

ftronę, fpofobnego dla fiebie {zukai^c micy- 
fca na ktorym by odpocząć m o g ła , ktorego 
gd y  nie znalazła n i k ę d y , powraca fitybkim^ 
pędem do Arki N oego, od ktorego była wy- 
pufzczona : J^uce cum ìnveniffèt ubi re^niefce- 
ret p ef ey is, reverfa eft a d  Sum in Arcam . C o  

profzę za okàzya tak na'gfego powrotu gołę
bicy, y  nieulpokoicnia iey, wfzakżc iuź b y fy  
po czterdźieftu dniach opadły w ody, wfzakże 
iuź wierzchafki gor przegladały znacznie: Ap^ 
paruerunt eacumhia montium, W fzakźe iuź na 
górach poofufzanych widzieć byfo drzewa 
rozmaite 5 a zatym mogta mieć wygodne do 
iifpokoienia fię mieyfce^ y  do wypocznicnia-L-> 
po długim lataniu, czemuż przećię nie odpo
czyw a, czemu ani na górach, ani na drzewach 
ani na wieżach pokoiu fobie nie zakłada, ale do 
tego, który î i karmił, przez wfzyftek czas po-

C  2 topu

Gen; g.
V .  9 .
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topu powraca N òégo ? Iftotny to icft wizeru
nek dufzy) po rozmaitych błakdiacty fię pro- 
żnosćiach świata tego, \(^fzakżc y Ozcafz E- 
fraima fwywolnego przyrownaf do gołębia: 
Sphraim ęua/t coUmba feduŁia. \  N ahum  Pro
rok ięcz3cych w fmutku gołębiom  podobnemi 
czyni ; Gementes ftcut columba. Y  Pan C hry- 
ftus życzy  Apoftołbm, żeby fię ftali iako gofę- 
bie; 6Hoie pmpUces fcu t columbce. N òé zna
czy cejpłtio, recfuies, wytchnienie, odpoczynek 
przeftanie od pracowania. Pom inawfzy tedy 
wfityftkie infze, podobne do fpocznienja niiey- 
fcàj w D om u N o eg o  odpoczynku fzuka fpra- 
cowànà gołębica, aby fię zt^d pokazało, że y  
bfędny grzefznik, przez cafy wiek na dogodze
niu, y ukontentowaniu appetytii,y zmyślnośći 
fw o ie y  pracuiacy, nigdzie nigdy pokoiu nie- 
znaydzic, choćby go Izukał we wfzyftkich bo
gactwach » we wfzyftkich roflcofzach, ucie
chach , honorach, y  we wfzyftkich ftworzo- 
nych rzeczach, tylko w famym Panu B O G U  
Chryftuśię Jezufie 2baw iò’elu fw oim , który

ieft
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iefl: końcem iego oftatnitn> mera, centrum.^, 
prawdziwego wyrchnicnia. Jako to rzetelnie 
potwierdza pobożny "Wilchelm: Columha illa, 
extra Artam  mijja, non invenit ubi requiesceret 
pes ejtfj, itaq^ reverfa e ìl ad Nòèt ne<  ̂nos inue- 

nietnta aliquam qutetudinem in exteriori(>9, in re- 

mundanis, ( i eam appetamta, in Chriflo quce- 

rendaefi. Gołębica ta z Arki wypufzczona, nie 
znayduie gdżieby fpoczęła, dla tego powro- 
ćifa fię do N oego, tak y  my, nie znaydźiem y 
żadnego fpoczynku, y  ukontentowania ferca, 
w zewnętrznych tych y  światowych rzeczach; 
ale leżeli go pragniemy? fzukać go w Chryftu- 
śie potrzeba. Buiay fobie lak chcfefz, rozumny 
gołąbku, z Pafócu, do Pałacu, z Kamienicy do 
kamienicy, od konwerfacyi do konwerfacyi, 
od iednych objektow do drugich, fzukay miey- 
fca iuż w delicyach , iuź w wygodach, iuż w 
plafaniu y  tanacli, gdźie tylko rozumiefz & c. 
poprzysięgam cię,ze poty nigdzie odpoczynku 
nie znaydiiefz, poki fię do Boga nie nawroćifz.

Ubolewa B og  nà to czffto, y  żali fię u Jerc- 
C  3 miafza
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:,ęo, miafza Proroka; Grexperdittu faSim eji poptilm 

memi p aft or es eorum [eduxerunt eoŝ  fecerunt^ 
vagari in montìbuSi de monte in coUem tranperunt^ 
oùliti funt cuMlis fui. Trzoda zatracona fiał fię 
lud m oy, Pafterze iego, zwiedli go, y  dopuści
li błakać mu fię» y  bFadźić po górach, zefzli 
z gory na niikie padoły, y  zapomnieli iui łoża 
fwoiego. Zal fię Boże tcy trzody, o ktorcy tak 
pilnie, pracowicie, usilnie, źywnos'ć, pielęgno
wanie, calpsć zdrowia, obronę od drapieżnych 
z pickfa wilków, ftarał* fię, y  chodził Chryftus 
Pafttrz dobry, że właśnie iàk na wieczne po- 
fzła zatracenie,; perditus faiłta eji populus 
meus, à co wifkfza, ie  daleko obfakàwfzy fię 
od Boga fwoiegg , zapomniał w cale o łożu 
fw o im , nà ktorym by mile odpoczął, lecz 
trafić do niego nie może: OHiti funt cubilis fui. 
C o ź  profzę to Foie znaczy, albo raczey kogo 
figuruie ? U czon y D iez  odpowiada ; cubile in 
^uo anima noflra fecurè dormit ęj' ^uiefiit, e l ł  
Deu/. Łożeczko, na ktorym dufza nafza be- 
Ipiccznie zafypia, y  fpoczywa, ieft Bog. W ięc

(  uwa-
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(  iiw azyć profzę J co  za ślepota um yfłu ludz
kiego. że porzućiw fzy tak delikatne befpieczeń- 
ftwa, y  mifego Ipoczynku fożc Boga, po przy
kro w yfokich y  fkałiftych, błędny tuła fię g ó 
rach, z nieberpieczeńftwem oczyw iftym , ćię- 
fzkiego vrprzepaść piekielny upadku» rożnych 
dobr Świata tego chwytai^c fię, w których to 
Spoczynek fzczęśliwość y  błogoffawieńftwo 
znaleść fię fpodżiewa,a znalcść niemoże: C’cf’r<* oiezitu. 
metij homtmm^ fecuritatis auietts cucili dere-

li^o, per montes errahunda vagatur^ vana hujMs 
mundi èona confeBans, in cjuihas quietem fe £5' feli-" 
citatem adepturam JpeCłat,

N ie m ogła mieć żadnego fpoczynku O blu
bienica Pańflcaj lubo we wfzyftkie światowe 
opFywałarolkofzy affuensy źe Oblubień
ca fwcgo utraciła, nie ma fnu na oczach) fzu- 
kài3c kontentecy ferca fwoiegos Jn leUuloanna  
meo (jucefivì per no&em, aż przećię po długim z 

wielka troflcliwośćia fzukaniu znalazła nico- 
fzacowang zgubę:/«tłe«i (juem diligit anima meay 
tenui nec dimittam. Jakimże profzę fzukała

fpofo-r
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fpofobem, czy  fpicfzno tu y  owdźic chodz9C? 
prawda czyniła y  to, ale kiedy ten fię iey nie 
nàdaf fpofob, flcutecznicyfzego fię cbwićifó to 
ieft) przez ufilne pragnienia, przez nawrócenie 
ferca fwoiego, ogniem miłości zapalonego! D la 
czego y  miodoplynny Doktor Bernard S. ten 
fpofob wfzytkim obłąkanym od Boga durzom, 
y  niłaiacym fię po marnościach światowych 

s Bert podaie; Non ped'Am pajftl>us,fed dep(ievijs 
ifncant* D̂sHs. Y  tàk znalcźiony oblubieniec ufpo-
” ” ’ koił troflcliwe ferce Oblubienicy fwoiey, to ieft 

dufzy ludzkiey, tak że prócz niego źadney in- 
fzey, ftworzoney nie pragnęła r z e c z y , w nim 

Canf ł całym  fercem zatapiai^c ; ‘DileŚifts mens
V. i«. wiói, Fg eęo JUL

K O N K L U Z Y A .
W T T  lem to doflconale, y  ty zaprzeć fię nie^ 

możefz , że będ^c obfi^kany od Boga, 
źadney na fercu twoim nie mafz wefo- 

łos'ći. nic mafz ffodkiey fwey pociechy, która 
wfzyftkie świata tego przcw yżfza roflkofzy, bo

i^zra-
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Ì9 zranione grzechami znioffo fumnienieufta- 
wiczn^ tylko dręczy cię zgryzota, y  niepoko- 
iera, bo według Salom ona, takowe fumnicnie 
tyranem ieft okrutnym czìo'ff'itVs.'. femperpra- 
fiitnit j(evapermv^‘*f'* confiientia, yznac mu-
śirz,ieżeli prawdę kochafz, że f ię y  wzam knio- 
nych dobrze trwożyfz pokoiach, boifzfię y lę -  
k a fz , flcryćie wifzacey nad toba B o g a  k a r y , 
gdyż na cię cały  świat zć wfzyftkiemi elemen
tami biie,iako na nieprzyjaciela Bodciego: Et 
pugnabit pro eo, univerfus orbù, centra infenfatos. 
Rzym ianin ieden» tentui^c dalfzey fortuny 

fw oiey, wyfzedrfzy z O yczyzn y  , g d y  po ro
żnych kraiach świata tego fzuka dla siebie», 
fzczęśćia, a źe mu fię w niczym nie pow odzi, 
nic mu nic fmakuie, w niczym vipodobania nie 
ma, niczym  pragnienia fwego ukontentować, 
nafyćić, y  uTpokoić nie może, przychodzi do 
Europeyflciey Sybilli,aby mu o dalfzym życia 
iego prorokowała frczęśćiu. T a  porozumia- 
wfzy, że daleko od (woiey obf^kany'zoftaie^ 
O vczvzn y, rzekła: M ater abesijuheot

D  %oma-

Sap: ir>

Sap: %■ 
y»ih
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‘K^mane requìrasi Matki nie mafz» niemafz y  
fzczęśćiaj powroć fif do Ma t ki ,  znaydiielz 
przy niey fzczęscie, honor, fortunę, y  pokoy 
ferca twoicgo. T o  famo do ciebie mówię K a 
toliku, nie mafz Bo s a , bośfię odclàlil'od Niego, 
udałeś fię do marności światowych, w których 
że żadnego, nie znaydźiefz ukontentowania..^ 
żądzy twoiey, ale raczey gorzkość, yuf tawi-  
czna troflfiiwość, y pomiefzanie umyffu, więc 
nawróć fię do Boga, znowu uznafz w flcutku 
famymj to, co mowiProwerbialifta Paniki; Si 

v7 m*" àermierù, non timebis, quiefcesy £j’ fvavis eńt fo~ 
mnus tuus. Jeżeli nà fpoczynek poydźiefz, to 
poydźiefz bez żadney boiaźni, fpoczniefz be- 
fpiecznie y  m iły  będzie fen tw oy ; Ne paveas

V.»; repent im  timore, £5’ irruentes tibi potentias ini
micorum, lękać fię nie będźiefz powftàiacych 
z nagła nà ćicbie nieprzyiaćioł^ twoich mocy y 
potęgi, czemu? bo B o g a  mieć będźiefz w fercu 

ibidem, twoim, BoG Z tob^, y  ty Z B o g ie m : Dominus e- 
nim in Uiere tuo. W ięc  fzczfśliwym będźiefz, 
gdy fię do twoiego nawroćifz Pana, y  owfzem

(  przy-
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(  przyrzekam )  dźis fię zaraz ftaniefz fzczę- 
sliwym, y  bFogoffawionym > ieżeli mnie uffu- 
chafz; "Wdan à podź! upadniy z głęboką po
kora do nog Ukrzyżowanego, à nà cym miey- 
fcu ffawnego cudami Odkupiciela tw ego, y  
w yznay twoię niefpokoyność. O !  Boże nie- 
flcończoney dobroci, gdźic tylko okiem rzucę, 
przyznać to mufzę, że nie znayduię w żadney 
rzeczy ftworzoney prawdziwego fercś. ufpo- 
koienia,chyba w T obie  famym. w rzyftk ie  bo
wiem rzeczy, y  Świata całego ozdoby, cożieft 
infzego Panie moy, ieźeli nie umbra fzczęsćia 
tego, które ieft w Tobie famym. O! nie ftwo- 
rzona y  naywyźfza piękności moia Boże moy, 
a pokiź wtakiey ślepocie, poki w tym letargu 
zoftawać będę, czemuż nie poznaię, żeś ty ieft 
fam błogoffawieńftwem moim? poki fię iako 
nierozumna ptafzyna, około ftworzonych rze
czy błąkać będę, pokiż będę zapatrywał fięna 
te marne y  przemiiaiace fzczęscia ktorc świat 
w roflcofzach y  honorach wyftawia: 
nWi ej} in Ccelo ^  à T e quid volui fu per terraxru.

D  2 Ach

Pfal: yi.
V .
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Ach K rzyżu  piaftuiacy Pana moiego, znaku 
pokoiu, między Bogiem à grzefznikicm: Pa- 

Ad Co- cifie ans f  er fatigziinem, Crttcù Sjus, (tve quce in 
terra, fwe quce inCaliifunt. Ufpokoyże dziś 
fcrce moie, o to dźiś czynię poftanowienie z Pa- 

Ad Phi. wlfcm S. Omnia arbitror ut flercora. Precz precz 
'■Pf Jf’ odennnie piefzczoty ciała, znikome igrafzki, y  

konwerfacye, na ftrone, idź mi precz z oczu, 
co pasie oczy, co  delektuie iTuch, co drażnią 
ferce, co karmi appetyt, ęo wzbudza,pragnie
nia, co ćiefzy źadze, a bawi ducha, do nawró
cenia fif prędfzego } to niech będzie poftano
wienie m oie, które ia za frebrne y  złote wo
tum przybiiam do K r z y ż a , y  zawiefzam pod 
ran» lewey nogi Chryftufa JEZU SA Odkupi- 

Ffai. ij. ćiela moiego, z tym charakterem; //tee requies 

hic habitabo, (fuonìam elegi eam. Am e».

mv .

■MB

K A Z A -
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Convertimini ad Dominum D E U M  Veftrum, 
quia benignus^ &  mifericors eft Jòél 2. v. 13.

Et fanata eftFiIia ex illa hora. Mate: 15.
T uzdrowiona ìefi Corkà iey oà oney godzmy.

O  mi toMatkaj to godna eftymàcyi 
Rodzicielka, ktora pilnC) y  czułe 
ftàrànie czyni o fwoim dziecięciu, 
w utrapieniu, tàk względem éiàfó, 

iàk względem dufzy będącym .Trudnozto o ta
ka Matkę naświećie,ktoreyby fzczerze bolało 
ferce patrzaiac na dziecię włafne w  niefzczę- 
śćiu dufzy położone, dopieroż trudniey zna- 
lesć taka Matkę , ktoraby fię nielenilla pra
c o w a ć , biegać, pilne czynić ftaranie, iadnego 
n i e  opuścić Tpofobu, aby dziecię fwoie z biedy 
y dolegliwości wybawić, uwolnić, y wyfwobo- 
dźić z upadku mogła śmiertelnego. "Więcey 
fię takowych znayduie, które całe na to l’e ia  
siłyi aby choruiacego naćicle Syna lub Core- 

i D  3 czkę
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czkę, od pofpolitey wfzyftfcim według ciała ra
tować śmierci, à choć dufza w  śmiertelney le- 
iy  malignie, umarła włafceBoncieyjna ro b y- 
naym niey nicdbaia. Aleć nie zbywa y na tych, 
których śmierć dziatek fwoi.ch powfzechna^ 
według ćiała,bynaym niey nicwzrufza. Znay- 
dźie fię y  remi c z ify ,  nie ludzka, nie miłosier
na, okrutna Agar, ani iHcierki miFośći Maćie- 
rzyńfkiey nie maiaca,i?owem z afFektu obrana» 
którapoznawfzy,źe fynaczek iey om dlewa, y  
umierać od pragnienia poczyna,dla niedoftatku 
wody, coby go  miała ratować, ochłodę iàk» 
fporzadzić, mlekiem piersi fwych nakarmić, 
porzuca pod drzewem dźiećię, odwraca oczy 
od konaiacego, odbiega na ftronę, y  patrzyć 

Genui, nie chce na śmierć iego: Al>jectt puerum fu^ter 
unam arborem  ̂ non videbo morientem puerum. 
N ic  lepfza od tey y owa Matka, która Ezechiel 

Eze; 19. do dźikiey przyrównał Lwice: M a u r tua ficut 
Lecena inter catulos. N ie  więcey dba od źieći 
fwoie, iako ofzczenięta L w ica, ani w yg o d y  
dzieciom^, ani wychowania nawet żadnego ,

potom*
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potomftwu nie czyni. D woiako fię prawdziwy 
pokazała bydź Matka, S. Monika Aiiguftyno-' 
wi, bo nayprzod według ćiafa, porodźiwfzy go 
światu, przy doflconatym wcdhjg wfzelakiey 
potrzeby pielęgnowaniu, piękny y  chwalebna 
dała edukacya, niczego nieżałuiac, co 
tylko do dalfzeg© ftanu iTużyć m ogło  ; à po- 
-tym widząc go wieko y  w dobrych obycza- 
iach, à co nayźałbsnieyfza dla N iey  było w 
wierze S. Katolickiey błądzącego (  M anichey- 
fka albowiem daffię zarazić fekta^ płaczli- 
wemi Nieba przebiiafa głb/y, nieufpokoione* 
mi pfakała fzami, perfwadowafa fama, profifa 
i nnych,  żcbrafa Biflcupow Świętych, aby go 
nawrócili swiętemi namowami, pory nieprze- 
ftała prosić, poty nie przeflała fupplikować, 
poki go  powtornie n iezro d iiła , Bogu y K o 
ściołowi pozyfl(ała. Podobna fię pokazafa Ma- 
tk̂ a Chananeyfka niewiafta, która iàk piętko 
połtrzegfa, ze córka icy utrapiona, y ciężko 
męczona od nicprzyiaćiela dufzy czarta zofta- 
fà; tàk zaraz czym  prędzey o iey  uzdrowieniu,

pilne
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pilne, y  tro^kliwe» powźięfa ftaranie, bieży iuź 
nie do D oktorow leczących, choroby ćielefne, 
ale do naypierwfzego dufz nafzych Lekarza » 
C hryftufa  JEZUSA, wofó od N iego ratunku, 
żebrze p om ocy, tak usilnie, tak uporczywie, 
tak nagle, źe tcyże godziny, uzdrowienie C ó 
reczce, y  uwolnienie od piekielnego fmoka^ 
wyiednafa : Sanata eft Filia ex illa hora^.

O  Chananeyflciey niewieście mowa, ale na 
grzefznika gas, y  oczywifta przymowka. Ma 
każdy z nas córeczkę fwoię, córeczkę iedyna- 
czkę, to ieft dufzę od Boga fobie dana, à do- 
brzeż to ieft, kiedy i$ grzechowe biefoftwo o- 
pęta, odkfadać iey kuracy^? odw łoczyć uzdro
wienie do iutra ł o! bardzo ile  ! bardzo niebe* 
fpiecznie! Podał był z nieoftrożnos'ći na rzes 
nieprzyiaćiołom dufzę fwoię Dawid, że iuż iuż 
w pafzczy wilka piekielnego b y ł a , ale poftr^e- 
g ffty  niefzczęs'ćie fwoie, do Boga fię zaraz na
wraca, prosi o pom oc, y ratunek; Erue àfra-  
m ea ,  'Dem animam meam y de manu canùt 
mtcam miam. Obroń Pànie od miecza dufzę

moię,
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rooię, y drapieżnych pazurów pfa piekielnego, 
jedynaczkę rnoię, à iako drudzy czytai^: uni» 
genitam meam, iednorodzona moię. Potrzeba 
Matki Chananeyfkiey przykFadem, zaraz in 
wa fiora, w  tęż famę godzinę, w  rym punkcie, 
^  momendie, iàk tylko zachoruie, iłarać 
%  z pilnością j o przywrócenie iey do zdro
w ia, nicodkładaiac n ap otym , ode dnia do 
dnia, od iutra do iutra. Y  tac to ieft, y  b y d i 
powinna mocna grzefznikowi pobudka do 
prędkiego nawrócenia fię do B O G A , dla tey 
przyczyny, Ż8 dzień iutrzcyfzy, nie pewny zy« 
^  O tym ad Majorem T>, T , O, M . Clor:

J A ieft iedyna niefzczfsliwosc nafza, ktorey 
doflconale poznać y  wflcros przeniknąć nie 

chcem y, ani też fobie źadncmi iey wyperfwa» 
dować niedaiemy racyam i, źe pewności u- 
pfywaiaccgo nam co moment fzypkim pędem 
życia nafzego nie mamy cza/li, nie wiemy ie- 
g o  wyznaczoney nam od Boga determinacyi, 
przecięi fobie niezamierzone zakładamy na^ 
tym kwiecie lata, y  w to dufaiac, à bez ża-

E ’ dnego
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dncgo fundamentu J źyiemy tàk, iaktysm y ni
g d y  umierać nie mielić gtzefzemy codżien» 
grzechu do grzechu przyczyniam y codźień » 
pokutę y prawdziwe nawrócenie fię do B O G A  
obiecuiemy codźień, à do tego przyisć nie mo- 
żemyj żebyśm y co dźifiay dobrego zrobili, ty l
ko odkładamy na iutro, y  od iutra do iutra^co
dźień, ze y  końca niemafz , a tym  cza fem ^  
śmierć niefpodźiana napada. T o  z iedney /tro
ny, z drugiey zaś ftrony nie tylko poiać ale y  
w yliczyć niemożna zafadzek, zdrad, fideł^ 
fzatańflfich , które na nas zaftawia, chcąc nas 
u łow ić; bo Cefarius Arelateńflci Biflcup Serm: 
de 1  enr. f îrgi pytai^c fię mowi : eninu
vel cogitare, non dicam, verum numerare valear, 
dolos infidias diaboli, hollU antiqui, de quo fcri- 
ptum eft tibi nomina miffe, milk nocendi artes. 
tyfiaczne fpofoby ma fzkodzenia nam, m y fię 
iednak, [  zaślepieni wcale ]  za befpiecznych 
mamy. Przeftrzegà nas Doktor Narodów Pa- 
wef Święty , abyśmy fię mieli na oftrożnośći, 
uzbroionenni zewfz^d dobrze byli, przećiwko 

temu piekielnemu Olbrzymowi, gotowi będ$c
każde-
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Icaźdegoczafuj mocny mu dać odpor: Accipite 
armatHram *Dei, ut poffttù refifiere in die malo. 
W eźm iyćie zbroię B O G A , abyście fię mogli 
bronić w dzień zły. Text zaś Grecki czy  ta: â i-̂  
f»'ue omne genta armorum, weźmiyćie na fiebie 
wfzelki rodzay zbroi, który fię tylko znaleść 
łnoże, zcwfzad fię uzbroyćie , u fortyfiku yćie , 
um ocniyćic, abyście naymnicyfzego dofiebie 
nie dali przyftępu» iak w nayobronnieyfzey Ezedi: 
fortecy. Sam nas tego B o g  W f/echm ogacy nau- 
cza u Ezechiela Proroka, ktorennu rozkazuie^  
wźi^ść cegiełkę? y  na niey odmalować Jeruza
lem, mocnemi otoczone muràmi,bàfztàmi,ra- 
welionami, y  wfzeik^ am unicya, na odbicie 
faturmuiacego nieprzyiaćiela : Fili hominis, ^u- 
me tibi laterem, pones eum coram te, SS" deęcribes in 
eo Civitatem Jeru^alewu , p" ordinala adverfu  
eam obftdionem, £5" cedif cabis munittonei, £$’ com  ̂
parabit a^^ere, ^  dabis centra eam, cajira,'^ po
nes arietes tn^yro. Pyta fię tu Grzegorz S; co ro 
ieft zaM iafto na cegle odryfowane? y  kogo fi- j„Ezechj 
guruic ? ieieli nie dufzę nafze> w kawał źicmij

E 2 w le p ia n -  Cap:4*



,i

It: r

Ii: f
■ I  ' 1

36 ^ K  A  7.  A  N  1 E
w lepiankę ćiafa nàfzcgo wlana? o! iakiż fzturm 
do tego, tak pięknego miafta, przypufzcza czart 
przeklęty, iakźe on  ̂opatruie, z ktorcy ftrony 
naywiękfzy uczynić attak, à naybardżicy tam 
biie, gdzie widzi ffabfz» ftronę, ffabfzy mur. 
A  kcoraż b y d źm o ż e , w grzefzney dufzy nà- 
fzey, ffabfza ftrona, ieżcli nie gFupia ufnosc 
dalfzego życia, ieżeli nie nadźieia omylna do
czekania" dnia iutrzeyfzego, do ktorego co- 
dźień fwoie do Boga odkładamy nawrócenie 
fię? y  w tęć to tę naysilniey bxic,iako nayflab- 
fza ftronę, o to fię naybardźiey ftara nieprzy- 
iaćiel d u fzy , yzbawienia nafzego, n à to  fify, 
fortele, y  fztuki obraca, aby od prętkiego na- 
wrócenia fię do Boga, iakimkolwiek rpofobem 
odprowadził grzefznika, y  poprawę życia iego 
do dalfzego, à dalfzego co raz czafu odkładać 
wyperfwadował niu. Pomagai^ mu do w yk o 
nania tey imprezy bardzo wiele, dwie towa- 
rzyfzki, zepfbwana przez grzech pier
worodny, dlatego y fkłonna do złego natura^ 
n d f z a , m i f o s c  wlafna każdego, albo plii-

laucia,



T) R ZJ G  I  E . 37
laucya, krore razem zfaczone, nie pokazuia by- 
naymniey tego, co duchowi y  zbawieniu mo
że bydź pom ocne, ale tylko to ,  co d a lu  y  
zmysłnosći iego do ukontentowania ffuży, re- 
prezentuia, nie mniey fałfzywie iako y  zdra
dziecko. A zatym przekładaia? y  do zbawien
nego zabieraiacemu fię nawrócenia, pokazui^ 
mu, zt?d wieku icgo młodość, lata kwitnące, 
czerftwosc zdrowia, tęgoscfif, urody piękność, 
delikatne wychowanie, refpekra y  fawory lu- 
dzkie, źyćie długie obiecuia, à zatym czafu na 
pokutę doiłatek, zow ąd łatwość fpowiedai, 
poiednania fię z B o g i e m , miłosierdzia Bofl<iego 
obfitość; y mowia, że niemafz czafu teraz zer
wać to przywiązanie, albo oddalić fię od oka* 
zyi grzfchow ey, poprawić obyczaiow, prowa
dzić iy ć ie  fciśleyfze, trzeba odlbźyć ten czas 
nawrócenia, kiedy mfodośći ogień przeminie, 
kiedy witk y doświadczenie famo, odrazi nas 
od t)'ch fraiżek, które nas zabawiaia, kiedy 
wfzyftko fię {kłoni, żeby ffużyfo do nawróce
nia nafzego, à teraz : Truamur éonis, uta- sap:*.

E 3 mur
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mur ereatitrà, tanqmm in juventute celeriter > 
•vino pretioso i untventts nos imple4mta,

' non prcetereat nos jlos temporis  ̂ coronemus nos 
r^sti  ̂ame(^uàm màrcefcant. Z à zyw aym y dobr, 
zażyw aym y wrzelkiego ftworzenia do upodo
bania, à prftkoiako w młodości przcpyfznym 

> winem, y  perfumami zalewaymy fię> nie trać 
m y daremnie kwitnącego czafu, uwieńczmy 
fię rożamy, za nim zwiędnieia-

N ie rozwodząc fię to m ówię, ze tak fobie 
poczynaia zgrzefznikiem ći trzey nieprzyia- 
ćiele dufzy nafzey, iako Faraon Kroi Egiptu 
z Adàdem mFodzieniàfzkiem j który g d y  od 
niego poyść fię napieraf do O yczyzn y; dimute 
mé, ut vadam in terrà meam. Puse mnie, àbym 
iuż odfzedł doźiem i moiey, zatrzymał go w y- 

j. Reg: godami u siebie dpznanemi. enim re apud 
‘ me indiges ì ut ê uceras ire in terram tuam ? Y  

na czymże ći tu u mnie zchodźi? źe fię tak 
fpiefzyfz do domu twoiego ? Jako Laban z Ja- 
kobem , kiedy go chciał porzucić, obiecował 
mu iak$ chce zapłatę, aby tylko nie odftępo-

waf

»• ii,
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waV od niego : Con/iitue mercedem, quam deni  ̂
tibi. Poftępuia fobie tale, iako Dalila z Sam(b- 
nem żeby go zwiodła : A t  illa dormire eum fe- 
cit fupcr gema ft^a, gj' in ftm fro reclinare caput. 
Ufpiła go u nog fwoichj źe na łonie iey flcło- 
nif g W ę  fwoię. Poczynaia fobie tak i  grze
sznikiem, iako ow Betleemita, który maiac u 
siebie źięćia fwego Lewitę gościem » ten gdy 
po trzech dniach gościnności, chce odchodzić 
w  drogę, obliguie go  ochoczy  G o f p o d a r z ,  że
by fię nie fpiefzył, aż fię posili : Cu(ia primum 
puftUum panàf conforta fiomachum, Ł> pro- 
ficifceris, Z ied zw p rzo d  kawałek chlcba, à tak 
umocniwfzy n ie c o f i ł  poydźielz, U czynił to 
dla  niego, y zoftaf na ten dzień; Sederuntę,jt- 
mul, comederunt  ̂^  biberunt. Y  s'iedli razem
iedzac y  piiac, kiedy to otrzymaF na gos'éiu, 
obliguie go iefzcze w ięcey, a b y fię w ie d e n ^  
dzień zatrzym ał, w Dom u iego : ^^cefo te ut 
hodie hic maneas pariter^ Icetemur. Profzę cię 
zatrzym ay fię iefzcze dźis', à bądźmy fobie ie
fzcze wcfeli razem. Ale gdy Lewita wftawfzy

rano
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ranO) koniecznie napieraF fię w drogę, aby po
wrócił do Domu fw ego, tak d ługo  mu per- 
fwadował, aźfię  zoftał: Mane apud me etiam 
hodiCi due latum diem, gr crai profictfceris ut 
vadas in domum tuam. Zoftań iefzcze y  dźisiay 
u mnie badi fobie wefol’, a iurro poydźiefz, 
y  poydźiefz do domu twego. Jak feralna Hi- 
ftory^ tym  nic rychłym  wyisdem  popadł Le
wita, wftyd mówić nie każe-

Tak iefzcze poftępuie fobie zgrzefżnikiem 
ta troyca przeklęta, iako ow kupiec, o którym 
Jofephu» M anf, ten nad kramem fwoim kazał 
wypifać wielkiemi literami : Hodie in hoc loco 
credito nihil "venditur fed cras. A  za tym nigdy 
ten czas nie przyfzedf, w ktorym by co na kre
dyt mógł kto od niego otrzym ać, bo którego
kolwiek dnia przychodzili kupuiacy, zawfze 
im to iurro pokazywał. Tego fortelu zażywa 
z czfowiekiem fzatan, któremu to zawfze per- 
fwaduie: Hodie mihi^cras DEO^ dźismnie, a 

iurro B O G U ,g d y  zas dźień iutrzeyfzy przyi- 
d i ie ,  tyła go bawi y  łiidźi obfu d am i, źe iu.

trzeyfzy
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trzeyfzy dźień do nawrócenia fię, y  do fłużc- 
Panu B ogu n igdy nic przyidźie.

A będźiefzże wierzył grzefzniku tym ofzu* 
ftorn ? tym  fałTzywyai Prorokom ? K tórzy  ći 
przedłużenie życia, y nawrócenia do B o g a  fpo- 
fobność obiccuia ? o! nic wicrzay ! nie wierzay 
^ynaymniey, bo cię zwiodą zapewne, ffuchay 
Co mowi Job S.Tęnent tympanum gj' cytharam^ 
(^gaudent ad fonitum organi. Ducunt in bonts a ks  
/uos, in punSło adinfèrna defcen</»nt. T r z y 
mała w ręku bębny y  àrfy, y  wefela fię przy re- 
zonancyi organ, wiodą przy dobrey chwili dni 
Iwoic, a w momencie do Piekła wpadaia. Bierz 
fobie w uwagę to, co mowi Poeta: Nemo tam  
"Divos habuit faventes, crafiirm ut queat [ibi pol
liceri. N ie miał' żaden iefzcze człowiek tàk ła- 
flcawycli nà siebie Bogow, żeby o dniu iutrzcy- 
fzym, że go doczeka, mógł fobie befpiecznie.-. 
tufzyć. Roztrzafay to, co mowi Filozof: D o  
tempore non habemus , nifi nunc. Z  czafu nie 
mamy nic, tylko teraz, ten moment, to mgnie
nie oka nunc, co przefzło czafu, iuż to nic nafze,

F iuź
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iuź to do przepasaftey bez żadnego powrotu 
pofzło wieczności, ieźeli z pożytkiem nafzym? 
to chwaFa B o g u ,  nie zginie nam tam dobrze^ 
czafu zażytego zarobek, ieżeli daremnie? ach 
ftrata nieofzaccwa'na! fad fciffy, gdy/ię zn ay- 
mnieyfzego momentn rachować przyidźiet^, 
dekret furowy czeka. Czas przyficły, to nie 
nafz, bo nie w ręku, nie w mocy, y  dyfpozycyi 
nafzey,ale w dyfpozycyi Tego, który ieft fam 
w fobie wiecznością: ^on no(irum nojjè tem- 
pera, Z’el momenta, qtice Pater pofutt in [na pote- 

Jlate. Reflcktuy fię pro(zę, na nikczemnos'é y  
nicrrvałosć życia twoiego i nie wiefz ! że to 
życie twoic ieft ieden wapor na moment s'wie- 
c^cy, y  prędko ginący? nauczy cię tego Ja- 
kob Apoftoł : f^apor efi ad modicum parens, SS" 
deinceps exterminabitur. N ie wiefz? że ż y ć ie ^  

''' twoie ieft fednakropU rofy zaranna, która na 
ziemię zpada, będżic cię informował Mędrzec;

Sap! 11. Gutta roris antelucani, qua defcendit in terram^.
*4- wiefz? że życie twoie, ieftiedna nitka, od 

tkacza prze^ięt»? opowie ći Izaiafz; Frcecifa
ej) ve-
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e A  v e h t  i  texente v ita  mea, dum aJhue ordirer J**-' **• 

fucci<(it me. N ie wiefz że iy ć ie  twoie ieft ow$ 
odrobina miodu» krora w fobie śmierć vitaiła, 
powie ćijonatas: p^uMum mtl- «'RfgsH
li î ^  eccè morior. N ie wiefz że życie twoie, 
ieft kwiatem polnym, prędzey nad fpodźiewa- 
nie ufychaiacym, upewni cię Izaiafz: Omnis 
Caro fcenum £5’ omnis gloria ejfts, t]Ma(ifios agri, 
exfccatum  e(i fcenum, cecictit fios. N ie wiefż 
Że życie twoie, ieft owym blufzczem, który tyl
ko co zazieleniał, w tym punkcie od jednego 
robaczka zgryziony, u fech ł; E t paravit "Dęta 

i^ermcm,i$ percujpt haederam^^exaruit. N ie, v.isl* 
wiefz że życie twoie ieft iedna trzciny prędko 
fię łamiąc?, powie ći Chryftus: ^ tù d  exìfiis in 
deferium videre •, arundinem •vento agitatanu.

W iefz  iuż teraz, a czemufz fię na długim ży 
ciu funduiefz? czemu nawrócenie fię do B o g a  

od iutrà do intra, odkFadafz? czemu do ffuże- 
nia Panu B o g u  nie fpiefzyfz ? czemu fię oćia- 
gafz? a c c e le r a ,  f e / i t n a .  E y dl» B o g a  nie 

baw fię.
F 2 W cżm ji
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W efm ij fobie icfzcze profzę w uwagę, tak 

częfte przypadki,ktorcfię ludziom trafiać zvry- 
k { y ,y  mFodym, y  zdrowyna, y  mocnym, y  mę
żnym . Przypom niy fobie iak wiele razy ffy- 
fzałes powiadaiacych : o to ten wodę przeby- 
■waiacj utonałs ten Udem iad^c, wozem przy- ' 
t łu czon y na mieyfcu zoftaF, ten z konia karki 
zb if,  ten od fotrow w drodze zab ity , ten w 
domu od zboycow zam ęczony, ten od zwierza 
leśnego pożarty, tego oppreiTya ferca, owego 
nagła goryczka, innego odmiana powietrza od 
wfzyftkiego oderwała: M ilk modi ìethì, mi. 
feros mors una fatigat, ten iedz^c kością iię u- 
dawił, ten pii^c, ten igraiac, (Iconał, ten śmie
jąc fię, pl^fai^c, ży ć  przeftaf, ten w nocy tru
pem oftygFjtego paraliż nagfyjtego apopIcxya> 
pleura, w oka mgnieniu zgasiła » ten z wyfoka 
zpadffzy, zabił fię, infzy od ognia, infzy od 
m iecza, infzy od drzewa » infzy od trucizny 
zginaF: 8t (ic omnrn fints mors e/t. Y  tak wfzyft- 
kich końcem śmierć ieft, mowi Thom as à Kem- 
p:s> 0 ” vita tan<jHam umbra fuétto pertranft/ y

à źyćic
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à życie iak cień prędko przemiia. A  mafzże 
na to przywiley iàki ? mafzże iak^ aftckuracyg* 
dana fobie ł że żadnemu z tych przypadków 
nie będźiefz podlegał ł zc wyiętym od wfzyft- 
kich przygód zoftaniefź ludziom włafnych ? 
tniafżcś obiawienie ia k ie o d B O G A  (  alebyna 
to trzeba wielkiey życia świątobliwości /  nie 
n iem afzn ic  z przerzeczonych monimentowj 
ani żadnego z Bogiem kontraktu; à czemuż 
tak s'miàio obiccuicfz fobie ten przećigg ż y 
cia? czemu ode dnia do dnia nawrócenie %  
do B O G A  odkładafz.

W iefzże co czynifz Katoliku odkfadaiacy 
od iutra do iutra pokutę ? o to ftaiefz fię wiel
kim tobie famemu nieprzyiaćiclem bo raczey 
chcefz,abys' byl* złym, niżeli dobrym, chorym, 
niżeli zdrowym, umarfym w fafce Boflciey, niż 
żyi^cym,niewolnikiem, ffuga, niż wolnym S y
nem Bolkim, wolifz bydż y chcefz koniecznie, 
bydź u b o g im , nędznym , we wfzyftko niedo- 
ftatnim, niżeli wfztlkich dobr Niebicfltich u- 
czcftnikiem. W olifz  bydź^ w liczbie więkfzey

F 3 k o m p a-



4*5 , K A Z A N I E
kompanij n iexb o in ych , niżeli w  małey gro
madzie pobożnych, à przećię ieden fprawiedli- 
w y ,  milfzy ieft B o g u , niż tyfiac niezbożnych, 
według swiadećtwa Eklezyaftyka Pańfkiego: 
J\4elior sft unru amans Deum , quam mille FiUj 
impij. N ie c h c e fz fię  teraz nawrócić, gdy ie- 
fzcze mafe brzemię mafz grzecHow, których 
iuź unieść n iem oźefz, à iakże będźiefz m ogf 
rufzyć więkfzy co raz dężar, bo co raz to wię- 
cey dodaiefz, à przy tym  fam fię ffabfzym^ 
ftaiefz ? Podobny iefteś do owego obranego 
z rozumu człow ieka, który gdy drwa wyćinaf 
w leśie, tak wielki nałbźyf ftos, źe go ledwie 
podźwignać mogF, y coby miaf co raz go ulźy- 
waiac fobie, uym ować, to iefzcze więcey kładł 
na niego, poty, poki pod owym nie upadf y  
zginaf ciężarem^.

PolTuchay iefzcze profzę D u ch a Bofkiego, 
iakie ći przeftrogi dàie, y  pobudki do tego ,

, > abyś nic odwioczyf nawrócenia do B O G A :

Etif.t. "Dominum, ęj' ne diffe
ras de die in diem, fubito enim veniet ira lUuts,

£3" in
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^  in tempore  ̂ vindiiìce dì^evdet / o .  N ie  opo- 
zniay fię nawrócić do Panamy nieodkładay 
ode dnia do dnia, nagle albowiem przypadnie 
gniew Jego, y  w czasie zemfty, zgubi ćie. T ę i  
przeftrogę drugi raz w nizfzym rozdziale po- 
wrarza : Ne ìmpiè agas multum  ̂ ne moriarts m  
ien^pore nontuo. N ie czyń zbyt wiele z łego , 
^bys nie umarf w czasie nie twoim. T ę  y po 
trzeci raz wbiia ći w pam ięć: Nefcit homo fi-̂  
nem fmwy fed ficut pifces capimtur hamo  ̂ yT- 
(Mt aves laqueo comprehenduntur^ (ic capiuntur 
homines  ̂ in tempore malo. Nie wie człowiek 
terminu zyćia fwcgo, a leiako ryby chwytaia 
na w ędę, y  iako ptafzki na sidia biorą, tak y  
ludzie złowieni bywai^ w złym  czasie. Słii- 
chay iàk rzetelnie y  wyraźnie przeftrzega ćię 
Zbawiciel tvroy : źcbys na każda godzinę pilno 
czuwał : Pigliate ^  orate, nefcitu enim quando 
Dowtntu veniat, ferò,an media noBe, ailgalli cati- 
/«, an mane. C zu y ć ie , y  modlćic fię, nie w ie
cie bowiem kiedy Pan przyidźie, czy  nie ry
chło, czy o puł nocy, czy na dedniem, czy rano.

W ofa-
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W ołaia nà ciebie O ycow ie SS. abyś nie odwfb- 

9. Aug{ czyFdo iutra, wofa Auguftyn W . O homo\ qui 
differs de dìe in diew, forte habtturus hodiè ulti' 
mamdiem. O  człowielcul Ictory odk ładafz ode- 
dnià do dnia, podobno dźiś màiacy mieć diień 

s. Gregt oftatni. W o ła  Grzegorz W . cementi 'uenia
Jpoponàit, peccati dìe craftinum no profnifìt. K tó 
ry pokutuiacemu odpufzczenie przyobiecaf, 
grzefzacemu dnià iutrzey/zego nie pozwoliF^. 
Budii cię do prędkiego porwania Klàràwalli 
Opat ; de futuro mifer (am temerarie prce- 
fum à , tancjuam T^ater tewpnr<* 65’ mowenta, ìtlj 
tua, Ły non in fua pofuerìt pateftate. Czem u o 
przyfzłym  ezàsie nie/zczęsiiwyj tak nierozfa- 
dnie rokuiefz? iakoby Ociec Przedwieczny 
czafy y  momenta w twoiey nie w fwoieypo- 
łb ży ł wfadzy ? Konkluduie Tertiilian ; Chri  ̂
ftiano craftinum non eft^. Dla Katolika, dla^ 
Chrześćianina bogoboynego iutra nicmafz.

Zapatruy fię Chtześćiańflci człow iecze , nà 
fame P o g à n y , iàko oni dżień iuttzeyfzy mieli 
podeyźrany, y  źyćia niepewny. O  to MefTodà-

mus

T łrtu l:
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mus Filozof fiwym zbiclafy włbfem ftarzec , 
profzony od przyiaćiela na iurrzeyfzy tra- Feni. 
ktàment, iàk zbawiennie odpowiedźiaf ; Cur 
f»e vocas tn Cratinum ? qm à multis annis, era- 

Jììnum non habm, fed mortis adventum., in fmgu- 
los dies expeBavi, (juae nobis nun^am non inft- 
àiatur, donec nos incautos opprimat. C zem u 
mnie prosifz naiutro? który od wielu lat iu- 
trzeyfzego dnia nie miafem » lecz przyisda^ 
śmierci przez wfzyftkie dni czekałem , która 
poty fię na nas zafadza, poki nas niefpodźie* 
wai^cych flę iey, nie napadnie. O  to Senek» 
R zym fki, tak pamięraf o tym, źe fobie domo
wym p r z y p o m i n a ć  kazał, niepewnos'c życia 
iutrzeyfzcgo: mihi dormituro, fotes non ex.-
pergijci, die experreClo, potes non dormire ampliat 
die exeunti, potes non revertis die redeunti, potts 
non exire. Powiedz mi kładącemu fię , 
możefz fię nie obudzić, powiedz mi wftai^ce- 
mu z Ibżka, moźefż iuż więcey n iefpaćj po
wiedz mi wychodzącemu z DomU) moźefz fię 
iuż więcey nie w ro ćić , powiedz mi przycho-

G  dz^ce-
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dz^ccir.u, możefz iuź więccy nie w jch o d źić .

Uwaź na oftatck to , w iak witlkic, nitbe- 
fp ieczeń ftw o podaiefz dufzę y  zbawienie two- 
ie, kiedy nawrócenie twoic doiutra odktadafz. 
Naprzód niebefpieczny iefteś, dla niepewno
ści cza  fu śm ierci, która ieżeli cię w grzechu 
śm iertelnym  bez pokuty zaflcoczy» iużeś zginał 
na wieki, nicbefpitczny iefteś dla krotkośći ży 
cia, gdy fobie dfugo żyć obiecuiefz y dla tego, 
odkładafz pokutę, niebefpieczny dla tego, źe 
nie wiefz, czy ći da B O G  fafkę żalu prawdzi
wego za grzechy, czyli nic ? czyli ći pozwoli 
na to cza fu , czyli n ie , czyliś iuż nie dobraj 
m iary grzechów twoich. N ie wiefz ie  cię na 
każdym m ieyfcu, każdey g o d z in y , każdego 
momentu niebefpieczeńftwo żyćia czeka, y  
owfzem cię Ipicfznym goni krokiem*^ ? mało 
mówię, z toba tuż ch o d żi, iako cień nieroz- 
dżielny, czem u ż fię nie boifz ? D oktor N aro 
dow Paw eł S. lubo po nawróceniu fwoim, w 
fianie ładci Boflficy za w lze  zoftawal : gratia 
Dei mecum, à przećię w tylu uftawicznie nic-

befpie-
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befpieczeńftwach przebywaf, z niem ała ferca 
trwoga, iako fam opiliiie : h  itinerihui^fcepepe- 

yi< ulisfluminuf»') periculis latrotn*f»i periculù ex 
genere, pericula ex gentile US peric^là inCivitatCt 
periculù in folifudine, periculis in mari ì periculis 

in falfłs fratribus. W  podroży częfto w niebe- 
fpieczeńftwa wezbranych rzek , w niebefpie- 
czeńft w à zboycow okrutnych, w niebefpicezen- 
ftwa obcych narodow, ludźi dzikich nlcznaio- 
m y c h , w niebefpieczeńftwa po rożnych mia- 
ftach , w niebefpieczeńftwa na pufzczach od 
zàiàdrvch b efty i, w niebefpieczeńftwa na nno- 
rzu oczywiftey toni, w nicbelpieczenftwa tar- 
fzyw ych y  zdradhwych wpadłem braci, a ty w 
grzechach, w gniewie Boga zoftaiacy, befpie- 
czny mafz być wfzędźie, y  niebać fięutraty do- 

' czefnego y  wiecznego żyda? czemuż tedy dzi- 
śiay (ię nie nawroćifz, gd y  iefzcze czas do tego 
mafz (pofobny. M ogąc teraz znalesc lafkawego 
BoGA,y fzukać G o  niechcefz? wiedzże o tym , 
ie  gdy będżiefz go chciał po nic wcźasie fzukac, 

nie znaydźiefz G o, mewi fam Chryftus:
C 2
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retis me, £5* non invenietis , ^  in peccato vefiro 
moriemini. Będzie ten czas, kiedy będźiefz 
chciaf pokutować, a nic będźiefz m ógł, bo g d y  
teraz możefz nie chcefz. więc dla złego chce
nia, utraćifz dobre pragnienie przyrzeka ći 

s.Aug: Auguftyn S; Erit temptts,^uo peccator velit pa-  ̂
Ser:j8- attere b' non poterit, ̂ uia quando potuit, noluit, ^  

propter malum velle, perdidit bonum poffè. O  iàk 
wielu fię zawiedło nà tym  iiitro, którzy fobie 
obiecowali zdrowiu dufai^c, à nie przyfzło im 
do tego, y  pofzli nà wieczne potępienie.

Zawiódł fif  Chryzaurius, który przy śmierci 
w o ła ł:  Inducias u fiju em a n e,tn d u ciasm a n el 
Zaw iódł fię podobny iemu młodzieniec, żc 
nie m ógł pokutować za grzech y, w nagłbsci 
Czafu pr^yćifkaiacego, powtarzai^c te flbwa: 
O  panitentia ubi es. Z a w ió d ł fię ow niefzczę- 
sliwy grzefznik o którym Dioniftus Carthupa. 
»w, ten po śmierci pokazawfzy fię znaiomym 
iw o im , bęlefno narzekał n à to  żekiedykol- 
wiek odkładał nawrócenie fvroie ffuchai^c pie
kielnego kruka: Cr as, cras, eros, iutro. iutro,

xutro
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lutro przyfpiewuiaccgo: O  crasi cra il i^uam
longant tfjifji fecipi^ 55’ in barathrum moHis 

*^^ p rocraffinando  O  iu tro !  iu tro ! iak cś
u k r ę c i ła  p o w ro z ,  y  w  bag n if lco  prze- 

p asc if te  n ic fz c z ę ś l iw e y  b o  w ie c z n e y  ś m i e r c i ,  
n in ie s  p rz e z  to  d o  iu t r a  o d k ła d a n ie  w trą c i ło .

K O N K L U Z Y A .
Ak nic inaczey ieft, źc fię ciężko zawodzi, 
y  w oczywiftc potępienia dufży, utraty 

zbawienia ,^odaie niebefpieczenftwo ten czło
wiek, iakom pokazaf  ̂ który nawrócenie^ 
fwoie do B O G A , od iutra d@ iutra odkfada, a 
czemuż przećię do poprawy zyćia niefpie- 
fzyfz? czemu zwłoczyfz od czafu do czafu po
kutę: M anda remanda^ expeCla^ reexpe^ia^mo, 

dicum ibh modicum ib'i\ czemu po Achabowflcu,- 
fenjtm pedetentim. do zł:iczenia fię z Bogiem po- 
ftępuiefz? ey dżis ienodźiś: JHodte f i  vocem cjr̂ s 
audieru^^ nolite obdurare corda zefłra, Zerwiy 
to przywiązanie do O foby partykularne ŷ  do 
bogaćlw, do uciech, roflcofzy, y  proir osci

G 3  świato-

1s: tg.
V .  i j .



łt

54 K A Z A N I E
światowych, dźiś rozbrat uczyń z t  ̂kompa
nia» która cię od nawrócenia prędfzego tamo* 
w a ła , dźiś przyiaźń wypowiedź w ygodom ^ 
éiafà) lubieznośći) rankorom, gniewom, zapal- 
czy w o śći, zawźiętosciom , dźiś w y ru g u y , y z 
fe r c a y z D o m u  twoiego tę pokufę, tozgorfze- 
nie, któraś tak długo trzymał. Dźiś pokić ffu- 
ź y  zdrowie, poki rozum zupełny, pokizm y- 
ffow fpofobność, pozwala. Yowficrn teraz za
raz czyń co mafz czyni»:, y  w tym tak ślicznym 
gronie zgromadzonego ludu oświadcz fię y o- 
gfoś z marnotrawnym fynem : Sur gam $5’ iboad 
la tr e m . Targam te ftryczki które mnie wia- 
2aiy, abym nie fpiefzyf do poprawy źyćia, ro
zrywam te pęta, zrzucam kaydany, które mi 
nierychłość w drodze zbawienia zadawały, 
fzarpię te arkany, które mnie nie fpofobnym 
do nawrócenia czyniły .

O  to iuż fpiefzę z zraniony dufza moia do 
Ciebie Odkupicielu moy, iako do lalka wego Sa- 
marytana,y idę z trądem moim do dobrotli
wego Lekarza z zmazami moiemi, do krynice

wod
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wod żyw ych, y  przed T oba wyznaię przeci
wko fobie niefprawiedliwosc tnoię Pater pec- 
cavi in c<elnm &  coram te, jam non fum dignm 
vocari filius tuus. Idę, y  przyftępuię do C ie
bie Królu Nieba y  Ziemi, z fercem miłosćia 
zapalonym, z oczami fzy pokutne leiàcemìj 
2 gFowa popiofem pofypana, z fercem żal fer- 
deczny, y w fty d  zbawienny oświadczaiacym. 
O t o  naydobrotliwfzy Panie m p y , mafz przy 
nogach twoich tego grzefznika, który przy 
N ich  fzuka twego miłosierdzia : o to fyn cie
mności, fpiefzy do Ciebie Jafnosci Przedwie
czna, o lo fyn kłam ftw a, w prawdziwym na
wróceniu wyznaię przed T oba Przedwieczna 
Prawdo zFosći moie, y  flanowię fzczer^ popra
wę, to poftanowicnie, miafto frcbrnego y  zło- 
a ftego  wotum przybiiam do Krzyża pod R a
na prawey N ogi T w oiey z tym  charakterem: 
*Dixi nuncccepi, nunc vivere incipiam i Nieiutro, 
nie po jutrze, ale dziśiay, ale teraz zaraa nowe 

życie zaczynam. Amen^-.

K A Z A -
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Convertimini ad Dominunn D EU M  noftrum, 

<]uia benignus &  mifericors cft, pariens, &  
multae mi(ericordiae &  praeftabilis fu- 

per malitia. Joci: 2. v. 1 3.
Hom o quidam erat dives, &  epulabatur quo

tidie fplendidè. Lue: 16.
Byt niektóry czioiviek éogdty, który uiyivaf hoy~ 

nie nà kaidy dtien^-.

:Ako nie mafz nic fàtwieyfzego, iak 
do zfego przyzw yczaić fię nałogu, 
ile że natura ludzka flcłbnna ieft 
do złey  woli z młodości zaraz lat 

6«»: 8. fwoich : Senfta enim b" cogitatio httmani cordis 
in malum prona funt, ah adolefcentia ftta. M ow i 
litera S. tak nie mafz nic trudnieyfzego, iàk tę 
zl'a naproftować flcłbnnosc, porzucić nałóg, 

odzw yczaić od teg o ,co iu ż  w famę prawie 
przemieniło fię naturę, y  niegodżiwość, pra
wem fię ftała. O czyw ifty tego dowod mamy,

w  tym

5«
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w  tym Ewanj>elicznym Bogaczu, który zafma- 
kow aw fzy fobie ra zw P a ń ilco  zaftawionych 
Jtołach, w iedzeniu fmacznych do fytosći po
traw, w  piciu przcpyfznych do utraty rozumu 

likworow,to2 famo codiicnniepraktykuie, za 
pofpolitosć y  zw yczay  to fobie w źiaw fzy; e- 
pnUùaturquotidie Jpkndidè, codźień przy ocho

cie, przy dobrey myśli, przy bańkicfach y  lu- 
hzyVic\Y-,t}uońdieepuUi>atur,codueń niewyrzu- 
miana g?bwa; quottdie ćodźicń obżarftwo ź nie- 
zdrowiem: (fmticiie, codźień rozpufta , roflcofz, 
uciechy: <fMoti4ie, codźień lubieżnosc nierząd, 
niewftyd: quotidie, ponic^ zi to zawfze pobań- 
kietach, y piiatykach naftępuie: Tego
ieft zdania Grzegorz S. gdźietak m owi: foler» 
i er intuendum eft, quia celeòrari (ine culpa convivia 
1 ix pojptnt, pone enim epulas, concomitatur volum 
pt^ .̂ K io  przezorny dociecy obaczyć może, że 
trikramenta ledwie fię kiedy b< z grz( chu o- 
bcysc moga, zawf/e bowiem za biesiada, w też 
tropy obok rodcofz cho Iźi. Przyczynę zas te
go dàie pomieniony Doktor> że gd y fię czło-

H wiek

Gregs
Libii,
mor:
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v ick  na fytość do ukontentowania zm y5lnosa 
ciała wylewa j (erce do niegodziwcy zabiera 
fię uciechy y  wcfołosci ; Nam cum corpus in 
refeBioms deleółańone refolvitur^cor a4 inanegau  ̂
dium relaxatur. N k ch ż«  fię Terce raz w tym  
zatopi) truJno mu z tego wybrn;»ć niefzczęśli- 
w ego potopu. N a  kogoż to tu przymowka, 
ieżeli nie na was grzcfznicy ? o tobie to o tobie 

niechacy pokutować zawczafugrzefzniku, ta 
przypowieść : Yabula mutato narratur nomine 
de te, ktorys to fobie za prawo wźiał> codźień 
grzefzyćjiak bogacz bankietować codziennie: 
quotidie,i o  BogU) o zbawieniu* dufzy twoiey» 
o  Niebie, o fadźie, o wiecznosći, o poprawie^ 
żyćia, o nawróceniu fiędó Boa a, lubo codzien
nie woFai^ na ćiebie: quotidie. Convertimini ad 
*Dominum "Deum veftrum iśc. ani pomyslić nie 
chcefz. Ah dla Boga, co i ći fię to dźieie ̂  po. 
ftrzei fię przećię, gdzie, y  wiakim zoftaiefz fta« 
n ie , że to w z ły c h le iy fz ,  iako w b fo ć ie n a ło 
gach, wniebefpieczeńftwie smierći, w niebe- 
fpicczcńftwie wiecznego potfpienia, odkładafz

do iutra
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do iutraj czem uż nic diiś? o to dźiś ie(zcze_ 
przyczyni fz liczby grzechów» óięiCzy rachunek 
będzie, dźis głębiey upadniefz,ćiężey ći będzie 
powftać? W fzak daley uffyfzyf*» czego do
wodzić bfdę : źe im dłiaźey kto odkłada, pra. 
wdźiwe do B O G A  nawrócenie fię, tym  fobie^  ̂
więkfzey coraz,dodaie trudności; O tym  
Majorem Dei Gloriam^.

le fzczf śliwy to po trzykroć człowiek ieft, 
który fwoie do Boga nawrócenie oddnia 

do dnia odkłada. Albowiem im dtuźcy odkła
dać będzie, tym bardźiey więcey a więccy tru
dności coraz przyraftać mu będzie. Przyczyna 
tego nieinfza, tylko ta oczywifta ieft, źe kiedy 
przez wiele lat, dni, y  miesięcy, odkłada n awro- 
cenie fwoie, tyle co raz now ych grzechów przy- 
dàie do ftarych, według Pfalmifty: Appone ini- 
^uitatem,fuper internatem ipforum. Przyday nie
prawość, do nieprawości ich, których g d y  prę. 
dka nie ftarafię zgładzić pokuty, ftai3 mu fi? 
ciężarem nieznośnym, ciągnącym go, według 
Grzegorza W . Percatam quod Per panam non

Ha dilHi.
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Muitur,mox ę»o pondere adaliud trahU. Grzech 
który przez karę nie bywa zgFadzony, prędko 
fwoim ciężarem do drugiego ćiagnie. Stài? fię 
ciężarami y  Fańciichami mocno nas krępuiace- 
m i, według Pfalm ifty: Funes peccatorum cir
cumplexi (ùnt m e , więzy^ grzechowe otoczyFy 
mnie. A  iako łatwiey ieft rozerwać ieden zwigi- 
zeli) aniżeli wiele innych razem złączonych: 
Funiculus triplex, diffìcile rumpitur. Sznurek po- 

troyny» z trudnością bywa zerwany, lżey no
sić ćiężar o trzech albo czterech funtach, aniże
li ieden y drugi cetnar; fnadnicy zagasić ogień, 
gd y  iefzczc w iskierkach tylko ieft,a niżeli w ten 
czas, kiedy iuż w  poiar fię rozfzerzy, Mtwiey 

zatam o w ^  wodę, g d y  m ałym  ftrumykiem pły
nie, a niżeli w ten czas, kiedy iuż powodzią buia, 
fnadniey na drogę naprowadzony bydź może 
podróżny, który na ftaianie iédno y  drugie zbłą
dził, a niżeli ten który iuż na wiele mil od go- 
śćieńca fwego zbl^dźiwfzy oddalił fię, fnadniey 
Gofpodarz w yczyści rola, w  ktorey fię dopie
ro chwafty pokazu!^, aniżeli gdy wielu lat za

rośli
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rośliny zayda, tak daleko łatwiey fcden y  dru
gi grzech zgładzić przez pokutę, niżeli wiele<j 
infzych.

Pokazał tę trudność w nawróceniu fię nie* 
rychFyni y  zakorzenieniu ftarych grzechów 
Ppat Alloiz: który chc^c nauczyć uczniów Two
ich, iaka trudność człowiekowi zalegFy grzech 
zadaie, zaprowadził ich do ogroda, y  naprzód 
icdnemu latorośl kazał młodociana wyrwać, 
czego fnadno dokazał, y  wyrwaft przyprowa
dził do drugiey, y  wyrwać ia kazał*, co nie bez 
wielkiey biedy uczynili, przyprowadził zno
wu do drzewa, które iuż kilka lat rof?o, wzięli 
fię w fzyfcy za nie, mocowali y  na tę y  na ow ę 
ftronę wfzyftk^siła, ale mu dac rady żadna mia
ra nie mogli,dopiero im dàie naukę, że wyftępki 
wykorzeniaćpotrzeba zawczafii. Swigitobliwie 
napomina Hieronim S. Donec tecens e//, 
radicem e pedore tuo evelle, ne aliòjuìn cum fuliu- 
larit £5" radices jiias alte fixerit, p o (ie A  n o n n i f i  

longo tempore, ac magno ch lahore extirpart pof- 

fit. Foki latorośl mafa icfzcze, zaraz ia z Tcrcà
H 3 càtw o-



twoiego wyrwij, aby potym g d y  fię rozkrze- 
wi, y  głęboko wkorzeni za czafem, nie miałeś 
wiełkiey pracy y fatygi, do iey wykorzenienia.

Bonawentura S. takiego czFowieka kroryod- 
w ło czy  nawrócenie fwoie do Pana B o g a , y  w 
grzechach fif  bawi, przyrównywa do ptafzka 
na lep padai^cego, y do ryby w sieci za więzfcy; 
Sicut pifcà in reńbus fe agitando ampliùs invol
vit, 55" avà plus ambulans per virgam invifcatamj» 

fortius fe capit, Jtc peccator^ maga elongatur à 
"Deo, ^  Jiriiiiiis illa(^ueaiari à “Diabolo. Ja'ko ry
ba w /ieci bardźiey fię tu y  owdzie rzucaisc, 
wikle, y  ptàfzek bardźiey flcaczac poro/zczce le
pem o b łb io n ey , mocniey fię fam chwyta, rak 
grzefznik, daley coraz oddalai^cy fię od Boga, 
w  fcisleyfze czarta podaie fię kaydàny.

Cafarius Arelatenfis człowieka beż intencyi 
nawrócenia fię grzefzacego, przyrównywa do 
kaleki Jako [  mowi ]  ten, który rękę zfamie, 
albo nogę, z trudnością byw a do pierwfzey 
pory p rzyw rocon y, icżcli zas drugi y  trzeci 
raz, na tym że mieyfcu trafi fif  zł’amanie,znie«

znośnym
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rnosnytn bolcm przychodzi 19 kurować, y  
przccię po długim ftaraniuj ieżeli wytrzym a 
czFowiek, może fię zagoić. Tak (  mowi pomic- 
niony Author J dźieie fię na dufzy liidzkiey, 
lezeli kto raz zgrze/zywfzy> zaraz udaie fię do 
lekarftwa pokuty S. odnosi uzdrowienie, ieżeli 
zas grzechy do grzechów, iakoby rany do ran 
przydaie, kuracyi zaniedbywa, nie opatrzy za- 
wczafu, ten niebefpieczny ieft uleczenia, kiedy 
fię do rany zaftarzałey ogień piekielny rzu
cać poczyna.

T a k  fię trafiać zw ykło  zależałcm u v g r z c -  
chacli grzefznikowi, iako owemu Gofpoda- 
rzowi Ewangelicznemu, do ktorego g d y  przy- 
fzedf przyiaćid prolzaę o pożyczenie chleba, 
odpowiedział mu leżący: Non pnjptm furgete mst «.
daretibi. N ic mogę wftać y  dać ći- W o la  na 
leżącego w grzechach fumnienie wfafne, aby 
fię brał do pokuty, do używania chleba Aniel- 
(kiego Sec. coż on na to odpowiada ? o to: Non 
pfìjfum [urgere, W ofàia natchnienia Bofkie, aby 
fię ockn^f z tey nieprawości 'nocy, coż odno-
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fza ì Non pùff^nì furiere. WoFaìa D om ow i y 
Przyiaciele, àzeHy z regonaFogu pow ftał, c o i  
odbieràÌ3 za odpowiedź ? roż famo: non pojptrru 
furgere  ̂ tàkiem iui zależał pole, źe mi bardzo 
ciężko wftac; bardzo trudno wybić fię ze fnii. 
Zk^dźe ra trudność? z nie rycbfego nawróce
nia do B O G A ?

T ak  fię przydawać zw ykło  nałożonemu 
w nieprawości: iako owym drzewom \ które od 
od drugich drzew wokowane doK roleftw a, z 
których każde trudność zafoźyfo z fwoiey ftro- 
ny. W zyw ana oliwa do Korony: Impera^ 
nobłî , c o i  odpowiedziaFa: Nunc^^iàpftffnm dejere* 
re pìngvedinem meam. W zyw ane figowe drze- 
w o : P en u ^  fuper nos regnu^ accipe. Podż, y  
przyimij nad nami panowanie, tym  fię zfo- 
źyło: Nmcjtitdpojjnm dê ererê i dulcedinem meam 
frii{ius(^ fvavìffimos. C z y  mogę opuścić (Tod- 
kosć moię, y wdżięczne owoce; T ym  fię zfoży- 
fà y winna maćica: Nuncjuidpojfim deferere 
mm meum. C z y  mogę opuścić wino moie. Tee 
to macerye trudności) nierychFo nawracau>

cego
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Cfgo fię do B O G A  grzefznika, kforc mu ial ieś 
niepodobieńftwo czynią <Jo prędkiego nawró
cenia fię do B O G A . Pfrfwadować nawrócenie 
doćiaFa przywiązanemu» coodpowie? przekła
dać pokutę do obźarftwa przyuczonemu c o i  
rzecze? mncjuidpejptm deferere dulcedinem meam. 
C hcieć odciągnąć y  namówić do opilftwa na
łożonego ? czym że fię bronić będzie; mntjmd 
poffum degerere vim m  meum. Y  tak każdy fw oij 
trudnością flcfadać fię będzie.

D łu g o  niepłodna będąc Zona Izaaka R e 
beka, za uśilnemi lVIęża fwego modlitwami do 
Pana B O G A ,otrzym afa pożądane potomftwo. 
ale g d y  iuż czas narodzenia przyftawaf, tak cię
żkie w żywoćie fwoim czuta kollizyCjżeżaFuigc 
iż kiedy doczekaFa fię być Matka» y  narzekała: 
Si pc futurum erat, (̂ u\d necejje fu it concipercji 
Jeżelić fię tak ftać miało, coż mi potym byłb  
poczynać, kiedy  ̂ia uważam ztad grzefznika, 
nie rychło do nawrócenia ku B o g u  zabieràÌ9ce- 
go  fię, to widzę ze nà podobna ćięźkosc y  utra
pienie nierychłbsć iegoj przyprowadzi go.

1 Rebeka
•ìV
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Rebeka tfumaczy fię : farinata impìngvafa tu- 
cznaj roztyfa. T u c z y  fię grzefznik y  kanni od- 
l(ładaniem fwego nawrócenia, tuczy fię grze
chami , nieprawosciami, coraz swieżfzcrai, fpo- 
dźiewaiac fię ukontentowania y  urpokcienia 
ftrca fwoiego » zadofyć czyniąc pożadliwo- 
śćiom fwoim, dopieroż kiedy po dl'ugim czafic 
gdy  poczęte nicpràw'osci, nieiako rodźić przez 
Sakramentalna przyidźie mu fpowiedź, tamże 
dopiero na ciężkość fwoię narzekać będzie: 
Si (ÌC futurum era i, î uid neceffè fu it  concipere -̂. 
K iedy to mówię od kilku, y  od kilkunaftu, à 
drugiemu y  od kilkudźiesiat lat, przyidźie za- 
ftarzałe wydawać nieprawości; tamże dopiero 
kollizya będzie na fumnieniu, kollizya nie
zmierna na rozumie, pamięci, y  woli, iàk fię 
pozbyć grzechowego ciężaru. Przywiązało fię 
ferdufzko do owego ftworzenia. o iàk fię ćię- 
żko teraz oderwać: t^uidnecefji f ‘*it concipere.
C o ż  mi było po tym? fzarpało fię ffawę cudza, 
odbierafo fię honor, fzkalowafo fię niewinność 
Łudz9] iakim (polóbem przyidźie i^ wracać, y

nàdgra-
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nadgratJzać? czyniło  fię krzywdy bliźnim fwo- 
im, fortuny, D obr O yczyftych , iàk tu refty- 
tucy^ tego wfzyftkiego czynić? w tych y  w 
tych nałogach tak długi czas fię leżało,iak oraz 
z nich powftać? racye będs fię mocować z rà- 
cyami, y  pafTye z paflyami, odwaga y  boiaźń i 
nadźieia y  defperacya, wftyd a to na ućiśnie- 
nie nędznego grzcfznika.

C o i  za tym idźie odkładaniem , a to źal y  
lityfkowanie. Nayokrutnieyfzy zKrolowEgipt- 
flcich Faraon, ażeby oraz wfzyftek lud Bofki do 
fzczętu wygubif, y  wykorzenif, furowo przy»' 
kazaf, ażeby wfzyftkie dzieci Izraeldich M a
tek, iàk fię tylko które urodzi, zaraz topione 
b y ły  w niorzUf Pod ten fam czas narodził fię 
M oyżefz, ofobliwey piękności, y  podźiwienia 
godney urody, dla czego ciężki żal na fercu 
ponos'ili Rodzice, że tak s'iiczney urody Dzie
cię, tak okrutny Dekret będzie rauśiałb pełnić} 
dla tey racyi, przez trzy miefiace, ukrywali, y  
taili g o , na oftatek zmiarkowawfzy, że go iuź 
dłużey zataić nie potrafią, zwłafzcza że edykt

I 2 Kro-
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Krolewfki frogo przynaglał, zrobiwfzy k c fza t  
kę z sitowia, klciem y  żywica opatrzyli, w kto- 
rey pofożywfzy dzieciątko zVozyli przy brzegu 
w o d y  y  w dobrey nadziei P a n u  B o g u  oddali.

Filo Zydow in w książce o żyćiu M oyiefzo- 
wym  to przydaie, że fmutni Rodzice» gdy nay- 
pięknieyfzego Synaczka z D om u wynosili, te 
nad nim źafofne nucili flowa; ‘Debueramus 

PMU ftcens natum exponere  ̂ per tres menfes almmusy 
Lib: I. mbìs majorem trt§>tiam parantes, B" puero accr- 
Mo  ̂ ;̂crefw cruciatum. Potrzeba nam byfo świeżo 

narodzone dzieciątko z domu nafzego wynieść, 
przez trzy mieśiaceśmy karmili, czyniąc fobie 
ćiężfzy żal, y  niemowlęciu uprzykrzeńfze utra- 

, pienie. N a  ten fmutek, n a to  uciemiężenie, y  
utrapienie ferca, na to ućiśnienie przychodzi 
każdy grzefznik nawrócenie fwoie odwłacza- 
i»cy, zwłiafzcza, gdy mu fię przyidźie do Spo-* 
wicdżi gotow ać, ile teraz Jubilcufzowey, kie- 
dy przyidźie rachować fię z fumnienicm fwo« 
im od tylu lat, od kilku,y kilkunaftu, weftchnie 
niefzczęfny nic raz: 'Debueramus recens natum

exponere
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expenere. Kiedy potrzeba będzie regeftrować 
grzechy mysia jmow3> yiiczyńkiem  popełnio
ne, grzechy przeciwko B o g U j  bhźniemu y fo 
bie famemu> poczynione. G rzecłiy  przeciwko 
Bofkiemu y  Kośdcincm u Przykazaniu, G rze
chy przeciwko wierze, nadziei, y miłości, grze
chy m ło d o ści, grzechy cudze. O  iàk tam tru
dność w tym, ciężkie wyéis'nic wcftchnienie^: 
*Debueramtis recens natum exponere D opieroi 
kiedy przydźic licibę każdego grzechu od tylu 
lat przypominać, okoliczności grzech obćia- 
żaiace y  zmnieyfzaisce, okoliczności mieyfc, 
y ofob, y rzeczy, nierychFo utyfkow ać musi: 
debueramus recens natum exponere. Zada nie- 
maFo trudność) w ftyd, tak wiele zbrodni o d 
krywania, na Trybunale fpowiedźi S. zada tru
dności boiaźń pokuty, która grzechom powin
na być proporcyonalna, wątpliwość zada nie
mało trudności, popełnionych nieprawości, y  
infzych tak wiele cirkumftancyi, do zupełnego 
nawrócenia fię należących.

Zwfafzcza kiedy mi fif  moy Panie racho-
1 3 wać
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wać każefz ze wfzyftkich godzin żyw ota tno- 
icgo ,-Z  mfodosći y  wieku doyźrzaFcgo, z Po
winności Chrześćiańflcich, z dobr doczefnych, 
z fafk od Ciebie odebranych ■> z pamięci, rozu
mu, y  woli, rachować fię z urzędu, ze dni Świę
tych , z zmyffow ciała, z namiętności, ze w fzy
ftkich grzechów pow fzechnych, y  śmiertel
nych-, rachować z przyięćia Sakramentów, y  
przykazań twoich, z fiedmi grzechów śmiertel
n ych , z Przykazań Kośćielnych , z uczynków  
dobrych, któreśmy za Święte, fprawiedliwe, y 
doilconafe mieli, z zaniedbanychOdpuftow, na- 
bożeńftw, łafk, inftynktow do dobrego, z ffow 
naym nieyfzych, konwerfacyi, myśli, uczyn
ków, o iakaź tam trudność, na mnie padoie? 
W ielkiego fię mozołu g ło w y  nabawiaEkonom, 
Adminiftrator, Podlkarbi, przez ieden albo 
przez dwa roki nie pifzac w regeftra wyśiewu 
rożnego ziarna, krefcencyi, wym łotu, rozcho
du, percepty y  expenfy, y  nigdy fię wyracho
wać nie może Panu, coi  kiedy przez kilka, lub 
kilkanaście lat, tego czynić zaniedby was toż fa

mo
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mo» àie nie równym  daleko fpofobem diiać fię 
będżie zgrzefznikicmj b o g d y m iif ię  kalkulo
wać przyidźiepd młodości lat fwoich, aż do fę- 
dźiwego wieku, o! iakaż trudność, z trudności 
nicpodobieńftwo, z niepodobieńftwa rozpacz y  
dcfpcracya na niego przypadnie ! zamiaft po
kuty y  żalu ferdecznego za grzechy! bo czyliż 
można pamiętać liczbę grzechów» y  wfzyftkie 
ich okoliczności od lat kilkunaftu, g d y  wczo- 
r a y ,  onegday, przed dwiema lub trzema nie
dzielami niepamiętamy cośmy iedli, z kim gdźie 
y  iako konwerfowali, z kim fię widzieli, z kim 
poznali. Y mafzźe mieć łatwość do pokuty terł, 
który ia tak odwłoczy ode dnia do dnia, od 
roku do roku ? nie nie Katolicy! Winidźie ta
ki na ow niefzczęśliwy termin, na który czę- 
ftokroć przychodzi iei, ten kiedy ma pFod fwoy 
na świat wydawać, obawiaiac fię aby go  wła- 
fne dźieći fwoiemi nie um orzyły kolcami, ile y  
poki może zw łoczy  czas do porodzenia, à tym 
czafem im dłużey p!od kolący utrzymuie w fo

bie, rym fobie więkfze do utraty życia rtiebc-
Ipkczeń-
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ipieczeńftwo fpraflruiej bo flę im dFuźey czas 
wydania pfodu przedfuża,tyra fię bardźicy kol
ce wzmagài'a» rofn3) twardnieia, oftrzey fię y  
chartownicy zakończai^j toć fię z grzefzni- 
kiem dźieie, który fwoie doBocjA przez ż y d a  
poprawę od iutra do iutràj odkhida y  odwło* 
czy  nawrocenici tfumi w  fobie płod przeklęty 
zaległych mnogość grzechów» nic śmie go 
przez ufta przed fpowiednikiem wyzionąć y  
w yrzucić, boiac fię oftrośći, pokuty, iakby ie- 
źcm po fcrcu podrapał, gdy mu o pokucie na- 
mienifz, à rym czafem rofna coraz grzech y , 
biorą gorę ciernia, kolce fztylcty, udręczenia 
wnętrzncgo, rani^ fumnienie, których potym 
inaczey chyba z wieczny dufzy śmiercią nie 
pozbędzie. Y  to to ieft, czym  fię na takich Bog 
przez Proroka groźi: Ponam eam in poffèfpoitem 
erìcij. Dam  go wpoflcfśya ieźa, że iako ten 
trudne na świat płodu wydanie dla zwfoki 
śmiercią przypłaca; tak grzefznik trudne y 
z wielką ciężkością nawrócenie miewa, g d y  go 
coraz dalcy ad a ley  n a in fzy  czas odkłada.

K O N -
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K  O  N  K  L  U Z  Y  A ,

*•- -• •

O B ie ra y ż c  fobie tedyKaroliŁu? daięćna wola» 
albo prędkie y  łatwe z grzechów  powfta* 

nicj y  gotow e nad toba miłosierdzie BOGA* 
Gzckaiaccgo na nawrócenie tw oie, ponieważ 
przyrzeka BOC tobie przez Ezechiela: lmpie~ 
tai imf>y non nocebit et, in (juacun^ die converpa 
fuerit ab inisti tate, N iezboźność niezbożnego 
fzkodźić rriuntem oże) w którykolw iek dźień 
nawróci fię od nieprawości, ile że B og czeka z  
faflca y  litością: ExpeUat ‘Deminm ut mifereatur. 
albo też odkfadaiac pokutę, weźmij przed fię 
trudność w nawróceniu fię z w yżey w yliczo
nych racyi yprzyczyn.O bierafzfobiepierwfze? 
twoie fzczęśćie, więc powftań dziśiay, A dźiśiay 
zaraz, y  owfzcm tego m om entu,doznafz miłb« 
śiernego nad toba B o g a ; chw ytafz fię drugie
g o ?  toś wiecznie przepadł, bo wcale niechcefz 
łaflciBoGA, niechcefz N ieba, niechcefz zba
wienia dufzy, ale raczey fmakiue ći piekło wie
czność niefzczęśliwa, fpoFeczność z czartami.

K  Ale

r. tf.
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Ale c o i  za ślepota Icćicć umyślnie dobrowol
nie, famo chc$c na zgubę wieczna» a oporem 
d o zdrowia, do życia  z Bogiem błogoffawio- 
n e g o ł Przebóg w oła Bernard S. coż to ieft! żc 
wielu prędzey do wieczney ubiegai^ fię śmier
ci, niż m y do życia? Heu\ cfukm multi velocius 
currunt ad mortem  ̂quàm nos ad vitam ?  C o ż za 
fzaleńftwo grzefzniku twoie ? oślep lecieć, iak- 

by ći o czy  wybrał*, tam gdzie cię nieom ylnie 
utrata życia wiecznego czeka, à nie tam gdźie 
ćię B O G  z fwoicmi potyka Kafkami, dobro
cią y  miłbśierdźiem ł do grzechu codźicń^ 
iàk zapalił, do obrazy Boflciey dla zarobienia 
na gniew Boga, à do przebłagania iego, do po
zyw ania  Jaflci y  miłolierdźia iego, do odebra
nia zapłaty  w  Niebie fzczęśliwey, bydź ocię
żałym ? przybliżać fię oczywiście dopiekła, à 
oddalać fię od BoGAStworcy,Pana, Dobrodźie- 
ia, O yca  twoiego ciebie nieflcończenie kochàia-, 
cego? S łuchayćieco Prorok Dawid do Boga 
z  doświadczenia mowi : qui elongmt fèà te pe- 
rthmt. Którzy fię oddalały przez grzechy,przez

odwło-
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bdwłolcę pokuty, od ciebie o Panie » perìèunt 
zgina wiecznie, zgina na dufzy y  na ciele peri- 
bmt zgina w  żapalczywosci Bofkiey peńbunt\ 
zgina bez nadziei żadney odzyflcania kiedy Fa

lki icgo, peribmt.
Ah Pànie m oy fadcawy, rozpięty nà K rzy 

żu JEZU  ! widzę iuż widzę, ślepotę y  gftipftwo 
moie, żem fi? daleko od ciebie zbawienia mo- 
ie g o  oddalił; w id zę , widzę wielkość grze
c h ó w , za ktorem ża ło w a ć, pokutować nie 
chćia^dotego czafu, y  Ciebie iedyne D obro 
moie p rzeb łag ać,od iutra do iutra odkładałem; 
miarkuię dolkonale iàkbym miay nà potym-^ 
trudność w powftaniu, y  w  prawdziwym nà- 
wroceniu fię do ciebie, o to ź  dźiśiay z marno
trawnym do Ciebie pofpiefzam przygFębokiey 
pokorze fynem, dźiśiay fię tego momentu na
w racam , dźiśiay żałuię dźiśiay pokutuię y  po
kutować nie przeftanę, y  nà znak prawdziwego 
przedśięwżięćia m oiego, żefię iuż więcey do 
przefzłych wracać nie będę gzrechow, àie ie do 
zgonu życia moiego opFakiwać, y  Ciebie bFa-

K  2 gać
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gać, zawiefzatnWotum priyR anie prawcy R ę
ki Tw oiey Nayświętfzey do Krzyża przybitey* 
z  tym  wyrażeniem plorabo dìe at no^e, opłaki

wać będę z Dawidem dni y  nocy, grzechy 
y  nieprawości moie do śmierci, A m e n .

K A Z A N T l ~ V r ~
Convertimini ad Dominum  D E U M  veftrum» 

quia benignus &  mifericors eft, patiens, &  
multae mifericordiae, &  praeftabilis fu- 

per malitia. Joci: 2. v. 13.
Et ecce mulier, qua; erat in Civitate pecca* 

trix. Lue: jtao.
7  0 ( 0  Nìewìàftaj hora bytĄ w Mieście grzefnic^.

[Ardzo dobrze, bardzo chwalebnie, 
y càie zbawiennie poftapiła fobie_, 
Jerozolimdca grzefznica Ajagdale>

   na, która nieczekai^c czadi fpofo-
bnośći,nie fzukaiac mieyfca do wyznania grze
chów fwoich ofobliwego, nic odkładaiac na 
czas temu aktowi przyzwoity, przybiega do

Chryftu-
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Chryftufa, pada do nog JegOjfzami pokutnemi 
obmywaj drogiemi nàmàfzczà oleykam i, y  
włofami oćiera; Etftans retro fecuj pe4es ć ju i, 
lacrymis eapit rigare Pedes Sjus  ̂£5’ captOis capitit 
fui tergebat, ^culabatur Pedes €jus, ungven- 
tò ungebat. Wiedźiafa znać bardzo dobrze, że 
im prędzey grzefznikprzyfłępuie do pokuty za 
grzechy fwoie, tym prędfze otrzymuie grze
chów  odpufzczenic. T y lk o  co wyznaf Dawid 
grzech fw oy przed N atanem ; Peccavi‘Domino., 
tak zaraz rozgrzefzenia doft^pił: Deus ».Reg, 
tran^ulit peccatum tuum non morieris. B o g  też 
przenioff grzech twoy, nieumrzefz. Jak pręd
ko Niniwitowie udali fię do pokuty, tak zaraz 
przebłagany nad fob^ widzieli gniew Bolki^. 
T y lk o  co uderzył fię w piersi Ewangeliczny 
publikan : ‘D m  propitiut ejio mihi peccatori.
Boże b^dź mifos'éiw mnie grzefzncrau, zaraz u- 
fprawiedliwiony zoftał: "Defcendit juflijicatus. 
‘Wiedziała y  to znać dobrze, lakoiefł niefzczę- 
sliwy ten grzefznik, który grzechów przyczy- 
niai^c do grzechów poprawę życia odkłada od

K  3'̂  czafu



Il !

Thfci f.
y. 8.

78 , K A Z A N I E
czafu do czafu, w nadźieię mifośierdźia BoflciC' 
go  g rz c fzy , nieuwaiaiac długiey Pana B oga 
nàd foba cierpliwości, ktora, im dFuzey czekà 
nawrócenia iego,tym  w ćięźfzy gniew y  karę 
obraca fif grzefznikowi. O tym  A d  A/l. D .G l.

KT o żb y  mi dał talent Anielfkiey w ym ow y 
uftom moim, żebym mogf choć po czę. 

śći C kiedy ze wfzyftkim nie podobna )  nieo
graniczony ćierpliwosc Pana B O G A  nadgrze- 
fznikiem opowiedzieć. Ale chociażby y  w fzy . 
fcyA niofow iez N ieba,y  w fzy ftk ie D u ch y  nie
śmiertelne w iednofię zebrały y  zgromadziły, 
choćby wfzyftkie morza, na atrament w y c z e r
pali, ch oćb y wfzyftkę obfzerność Nieba mia- 
fto pargaminu zapifali, n igdyby doftarecznie 
opifać iey nie zdołali, więkfza ieft nad to , co 
rozum ftworzony poiać może, w yżfza y  dłużfza 
nàd to, co ięzyk ludzki wym ówić. Przypa- 
trzyffię tey ćierpliwośćiBolkiey Jeremiafz nàd 
miàftem, fwywoln^Jerozolim^j y  tàk i  ̂w Tre
nach fwoich opifaf: Cogitavit ‘Dominui diftpa
re murum Fiłice Storia tetendit fm icnlum  [m m , ^

non
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non avertit manum fuam à perditione  ̂luxit^ ante 
murale, murus pariter diffipatus eft. Z a m y 
ślał Pan rozrzucić miiry Corki Syoiiflriey, 
rozciągnął fznor fwoyjnarozm ierzenicukara- 
nia, y  n i e  odwroćił ręki fw o ie y ,  od zatrace
nia, płakało ruiny fw oiey, dnie za grzechy 
fwoie przcdniiesćie, y mury fię rozruły. Mogi* 
zaraz w tym punkcie rofpuftnc miafto fkarać, 
ale przez dobroć fwoię nainfzy czas odFozyf, 
czafu pozwalaiac do opam iętania, ztgd  G a 
bryel à Cafta mewi : G ^odpuniret-,jufiitice fttit, 
^uod autem punitionem tametiu di/iultrit^fuit mi- 

ferieord/ce. A b y  b y ł karał, fprawiedliwość przy
naglała, źe zaś karanie tak długo o d w ło czy ł, 
(IźieFo to miłosierdzia Jego. Óbferwowaf tę 
dobroć Pfałmifta n aow  czas, kiedy niezmierne 
zbytki panow ały między ludem Izraelfltim , 
owebałwochwalftwa,kaccrftwa, ow'e niepoffu- 
Izeńftwa, coż na to B O G  ? Audivit Domtntis 

diftulit. Uważał y  poważał Jonafz Prorok, 
Ictory i3 wyffawiaf: Scio enim <juia 7 « ‘Deus 
clemens, b" mijericors b" patiens, multa miferi-

cordice

P f:r r .

J o n «  4,
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€ordi(ê  {5* igmfcens fuper malitia. W iem  albo
wiem z e  T y  Boże fafkawy > tnifosierny» y  cier
p l iw y  ieftes, yw ielk iey  licosći, y  odpufzczafz 
łatwo złości ludzkie.

W eźm y tylko przed fię te wfzyftkie przy
kłady, które lię na grzefźnikach praktykowały 
od początku świata, a bardźicy wielkości cier
pliwości Bo{kiey,doydźicm y z nich. Zgrzefzył 
pierwfzy Rodzic, zaffiizył nà karę,kiedyż iaod- 

J*a: nos'i?oto mowia księgi Rodzaiiu  Cum audijj^t
Adam vocem T>omìnì deambulantù in T*araàtfo 
ad auram poft meridiem. G d y ffy fzał Adam głos 
Pana przechodzącego fię po R aiu  po południu. 
S. Hieronim czyta: po/i Solò occafum,po zacho
dzie Sfońca. Tak Bog n ierych fod okary  Ada- 

m ow ey przyftępowaf. Z grzefzy ł Saul przez 
niepoffufzcńftwo, dla tego drugiego roku kro- 
leftwa, odrzucony od B oga, iefzcze mu iednak 
B og  panować pozwala, aż do dwudźieftego ro
ku, cierpi iego grzech, żeby miał* czas poku
tować za niego. Z grzelzyf Heli Kapłan, y  nie 
karzcB os wyftępkow iego zaraz, ale pobyła

do niego
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do niego Proroka, któryby mu opowiedźiaf 
naftępuiace za to kary; & ee dies veniunt, ^  
cidam hrachwm tuum, brachium T^omùs Pa
tris tui, ut non /it fenex in "Domo tua, ^  vide» 
bis (smulum tuum in tempio, in univerfìs proj^erà 
ìfrÀél, £5* p^rs m a g n a  ‘Dornits tua morietur, cum 
ad virilem atatem venerit, O  to dni twoie przyi- 
d^, y  przetnę moc two.ię, y  moc Dom u O y c a  
twoiego, y  nif będzie fędźiwy y ftàry w Familij 
tw oiey,y  obaczyfz przeciwnika twoiego w Ko- 
śćicle> we wfzelkich fzczfśliwosciach Izraela» 
y część wielka Dom u twoiego w y m rze , gdy 
do męflcich lat przyidźie. A  prędkoź fwoy fku* 

tek wźieły te przepowiedziane Helemu kary? 
nic tegoż fa mego roku, nic tego miefiaca, ani 
dnia, ale iako uczony M cndoza opifuie: 
n<e cjuas T>eus hoc loco minatur, pofl triginta ana
nas, (juos adhuc Heli vixit translata fuerunt, coni 

gruenter fanè,ad''Di'vinam mifericordià, (jua pa  ̂ ' 
nas differt, ut panìt&itice tempia offerat. K ary, 
ktoremi w tym czàfìe groźil B o g ,  za trzydżicśći 
lat dopicro) których HelidozyFodłbźone b yły ,

L przy-
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przyzwoicie właśnie miłosierdziu Bofltiemu, 
które kary odwleka, aby cżaśdo pokuty dało.

Z g r z c fz y f  ciężko Kroi Farao, okrućieńftwetn 
trapiąc lud wybrany, a iakże cierpliwie czekaV 
B og lego poprawy ł  po iedney pladze tylko 

Exod:iu dai^c ietiiu, aby fię upanniętał^ł A.^huc utiapl<t  ̂
gà tangam Pharaonemy Jefzczc iedtl3 p la g i u- 
karze Faraona. Poft^pit Tobie B og z tym K ró
lem tak, iako roftropny M edyk z pacyentem, 
który {koro wiele rożnych lekarftw wydał* dla 

' ch o re g o , à widżi źem u n iep om agai3,daie ofta- 
tnie naylcpfze, doświadczone, które gdy do 
uzdrowienia icgo nie pomaga, odftępuie go.

G rzefzyła Sodoma y  Gom orra, y  zaffużyła 

na to, aby w tym punkcie była  karana, pd- 
trzayćiefz ia'kpomafu, iàk łagodnie poftępuic 
Boa z nia: Gen: 18. Defcendam videbo  ̂utrum 
clamorem venit ad me ̂  opere compleverint. 
Zftapię y  ob aczę, ieżcli gFos, który do mnie 
dofzcdf, (kutkiem wypcfnili.^. Jak dfugo, a 
iak cierpliwie ffuchał perory Abraamà, in- 
ftancy^ czyniącego, za temi nicibożnem i^

miafta*



miàftami; W idząc albowiem nieuchybnay fu- 
rowa karę, bo znifzczenie M iaft,ktote fię fiàr-' 
czyftym ogniem w  perzynę obrocie miàfy> y  
wiecznie zapaść z ludźm ijaź na bezednie pie
kielne, dufaiac mocno wm ilbficrdźiu Bo(kim 
tak poufale, z fupplika icdnak y  gffboka poko
ra) zagniewanego B O G A  zagadnie : Nm quià  
perdes cum impio. Y  także zgubilz (pra-
wiedliwego razem z niezboźnym ? y  zniesiefz 
to  fprawiedliwosć twoia, abyś to miał czyn ić  
k ied y , który fprawiedliwic fadźifz Świat ca- 
fy, wiem że tego uczynić ći twoia Święta nie 
każe fprawiedliwosć ; ^HÌjuàieas omnem terra, 
ne^uat^uam facies judicium hoc, abyś miał pięć
dziesiąt (  ieżeli fię w mieśćie znayda )  fprawie- 
dliwych niewinnie z innemi gu bić: Si fuerint 
<jHÌn<juaginta jujìi in Civitate^peribunt ftm uliKźic 
B O G  Abraamowi fzukać tych w mieśćie fpra- 
wiedliwych, y ieżeli ich pięćdziesiąt znaydźie, 
przyrzeka, że karać nie będzie ; Si invenero Sodo
mis cjtt inc^uaginta ju^os in medio Civitatà^ dimittà 
omniloco propter eos. W idząc Abràam łatwego

L a  nà (wo-
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na fwoię proźbęBoGA,a chc3c przećię w ym óc 
na nim darowanie kary,um nieyfza liczby fpra- 
wiedliwych, y  odważa fię przy wyznaniu ni- 
kczemnosci fwoicy pytać z proźba B oga: 
femel Cteft, loquar ad ‘Dornimm meum, cum ftm 
f»\vis b" cinis. Pànie lakom zaczął iefzcze f if  
pytać Pana moicgo fmiem, chociaż proch y 
popioł ieftern, czyli raczyfz przepuścić, g d y  
czterdzieści piaci,znaydźie fię fprawiedhwych, 
c z y  dla nich nie będźiefz karać tak wielkiego 
gminu ? C^oa/t minus quinquaginta jujlts quìn^ 
fuerint i dekbts prvpter quadraginta: quinque «• 
niverfam urbem ? Upewnia y o tey liczbie Boa 
Abraàmà) że dla tàk małey fpràwiedliwych 
garftki przepuśći wfzyftkim : A'o» delebo fi  in
venero ibìquadraginta quinque. Smiclfzy Abraam 
z  odebràney bez żadnego oporu od Boga re- 
zolucyi tà k o w ey, wym aga to fupplika fwoia 
nà nim, co b y  też czynił, gdyby Świątobli
w ych  czterdźieśći wynalazł w  całym  pofpol- 
ftwic hidźi : Sin autem quadraginta ibi iniem i 

fuerint quia facies i Y  tych czterdźicftu B O G
akceptu-



àkccptuie fprawiedliwosćj y  dla nieh karać ca ' 
łcgo Zgromadzenia nic ma intcncyi : Non per- 
CHtiam propter quadraginta. N ic  śmie iuż wię- 
c cy  tcntowaćBoGA Abraam,icdnakże wiedząc 
doflconalc żc więkfze itft Jego miłbficrdżie» 
niżeli grzechy cafego świara, żebrze aby fif  
B og na icgo dałfze nie gniewał uprzykrzenie; 
N é quafo domine indiceris fi loquar. A  ieżeli 
fię tcź trzydżieftu znaydiie? c z y  gotowżcś Bo
że, pokazać wnętrzności mifofierdźia twoicgo? 
G^md f  inventi ik  fuerint triginta. W fzakżew e- 
dfug Ipawiedliwośći Tw oiey karzefz dla iedne- 
g c  złośliwego cafe Kroleftwo» toć dla trzydźie- 
ftu fpràwiedliwych» miłosierdzie twoie nie po
zwoli karać ludnego Miaftaj Odpowiada B O G  
y  na to wcdfug myśli Abraama: Non faciam^ 
f i  invenei'o ibi triginta. D am  wfzyftkim zfym 
p o k o y, ieżeli trzydżieftu dobrych znaydę, 
W id źi Abraam,że fię co raz bardźicy a bardźiey 
rozfzerzamiłofierdźieBoGA , nie przeftaie co
raz daley à dàley umnieyfzać liczby fprawicdli- 
w ych, żę iuż do dwudźieftu przychodzi, y  czy li

dla
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dla tych znaydui>cych fię w  Sodomie, odwro- 
ęi gniew y  zemftę fw oię nad ludem, pyta fię 
B o g a :  ^ tid  ft ìbìinventt fueńnt vigintì > y  dla 
tych  (  odpowiada B O G  )  nikogo w micśćie 
śmiercią gubić nie mam woli > daruię wfzyft- 
kich życiemj zkafluię formowany Dekret fpra- 
wiedliwośći m oiey : Non interficiam propter vi- 

wnosi ieficze oftatni^ fiipplikę do Boga 
Abraam, przychodzi aź do dziesięciu, tylko 
fprawiedliwych’, aby tym  fpofobem przedłu
żył n ieco  wifz3C3 B O G A  nad Miàftem karę, 

przeprafza zasmiafosc fwoię, y zbytnia poufa
łość : Oifeero ne irafcarit Domine, [t le^uar 
adiuc femel. Jeżeli fię zas znaydźie, dżiefia- 
ćiv ty lk o , czy y  dla tych nie wyswiadczyfz 
łaflcawosći tw oiey, abyś przepuścił innym ^?

f i  inventi fuerint ibi decem i Y  tego B O G  
-nie odmawia A braam ow i, obiecuie vfzelka 
wfzyftkim dla nich taflcawosć: Non deleho pro
pter decem. N à tey dzies'igtey od pięćiudźie- 
iÌ3t ftànawlzy liczbie Abràam, gdy uznaie, że 
fię y  tyle fprawicdliwych nieznayduie, poprze-

f ta f
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ftał dalfzey z Bogiem rozm ow y, a tym  czafem 
B O G  ch oć nie rychfo, przećiagnion^ w ytęźyf 
karę, ogień y  fiarkę fpufzczaiąc z Nieba: Fluit 
frper Sotźomam ę j  Gomorrham fal^kur ^  ignem 
de Calo.

Z a  czafow N oego tak fię byfzepfow af Swiac 
cały , iako litera S. zeznaie: Omnà cato corru
perat viam fuam,^ że trudno byfo znalesc cno
tliwego człowieka, w boiaźni Boźey żyj^ccgo, 
tak fię w fzyfcy ludzie byli na fwywole rozwie
źli, Spytaym yfz fię Doktorow SS. iàk tez dłu
g o  cierpiał ich grzechy B O G  dobrotliwy? ani
żeli ich potopem generalnym karał, ato wprzód 
Arkę kazał budować N oem u: Fac tibi Arcami 
długoź budował'tf machinę tak ogromna? o 
to powiada Doktor Anielflti Tom afz S. Centum 
annis fabricata eft Arca, ut homines aJĴ eCìu Ion. 
go illitif A rcte , ad talem ufum deputata magù 
tirr.erent  ̂ g f  à fuù peccatU, per aJ^eSum A r c a ,  

a i pradicationem ipftus Nòe relilirent. Przez 
fto lat budowana ieft fkrzynia, ażeby ludiici 
przez długie zapatrywanie fię natęż machinę,

na ta-
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nà takie używanie narnaczona» bardźiey 
kali, y  przez patrzenie na nię y  przez opowia
danie (amego N o e g o , od grzechów fię po
wściągali. O  nie(tończoną, o nieograniczona 
cierpliwości! o nie wychwalona nigdy żadnemi 
liftami dobroci y  faflcawośći P. Boga nafzego! 
iako zawftydzafz zfośći, y  niecierpliwości grze- 
fznego człow ieka, który w okazyi zem fty, y  
kdnegodnia, iednego tygodnia wytrzymać nie 
chce) ale zaraz w tym  punkcie, w tymże m o
mencie, oddać za fwoie uśifuie, afront za>_j 
afront, urazę za urazę, kiedy B O G  fprawiedli- 
w y . który w momenćie iednym, może zgubié 
człowieka moca fwoia, a przećię przez tak dłu
gi czasj przez lata przećiągfe ćierpliwie czeka 
poprawy iego,

A  nà coż to dobroć Bofka tak długo cierpi? 
tak cierpliwie znosi nieprawości grzefznika^ j 
zapewne nie dla czego infzego, tylko aby fię po
prawił, aby fię do Boga nawrócił, czego ieżeli 
nie u czyn i, tym  ćiężey będżie karany. PofFu- 
chać profzę co o tym mowi Cafarm  Arcela.

tenfs
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tenfisi guanto nes Deus dintiùs expeBatut cor
rigamur ■, tanto grAvius vindicat, f i  de corre&ione 
tardius cogitemitt. Im dliiżey nas Bog czeka» 
zebysmy poprawili złego życia, tym ćięrey ka
rze» icżeli o poprawie życia niedbale myslemy. 
Poffuchać profzę Augiiftyna S. G^uanto diut/us 
cxpe&at, tanto graviUs^judicat. Im dłuźey cze
ka» tym  cięzey f^dzi. N ic  darmo gniew (w oy 
do napiętego przyrównał fuku : Arcum fm m  te
tendit & paravit iHii, B" in eo paravit vafa morta. 
Łuk fwoy naćiogn^ł, y  w nim nagotowaF na
czynia śm ierci, bo iako luk im tężey będzie 
w yćiagniony tym ćiężfzy zadaieraz ftrzaf^ wy- 
pufzczon^j tak cierpliwosc Bofka, im dfużey 
czeka nawrócenia grzefznika, tym cięźfzey ma 
fię fpodźiewać kary.

Słuchay idko fię B O G  fprawiedliwy z tym ^  
ogłafza: "Tacui femper, filui, pattens fui^ ficut 
parturiens loquar, dijjìpabo ^  ahforhebo fimttl, de 

j e n  os ftc ia m  montes £5" eoUes^^ omne gramen eorti 

exffccah, £5’ pona flumina in infulas, flagna are~ 

faciam . Milczałiem zàwfze» nic nic mowifem.^,
M ćierpli-
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cierpliwy byltm , iako rodzącą wofaćbędę: R o - 
fprofzę y  pochronę razem, opufzczoncuczynię 
gory y pagórki, y  wfzyftkę trawę ich w y fu fz ę , 
y  obrócę rzeki n a w y fp y , y  wfzyftkie ieźiora«j 
wyfufzę. O  Panie nieflconczońego miłosier- 
dźia^a kiedy też w tey niefzczęśliwosci poFoźc- 
ni, w tey gorliwości gniewu twego pogrążeni 
woFac do ciebie y  wzywać cię będą to ich iuii 
więcey nie wyfluchafz i me wyffucham; T m c  
invocahunt me iś non exaudiam, O  nayłaikawfzy 
Panie, à kiedy do tego woFania przydadzafer- 
deczny żal, to ich nie wyffuchafz ? Non exauàìà  ̂
a kiedy łzy  rzęfifte wylewać będą, to y tak ich 
nicwyITuchafz? nonexi*udiamtk\i\tà.y padać bę
dą y  upokarzać fię przed Maieftatem twoim ?to 
ich  nie wyiłuchafz ? non exaudiam, i  kiedy fię 
martwić y morzyć będa ięczac y  wzdychalac, 
non exaudiam, à kiedy przybiera fięw  wfoficń- 
nićę, kiedy pościć będą, o chicbie y  o wodzie, 
y  pofypować popiofem g ło w y  fwoic, to y tak 
nie przypuśćifz głbfu wofaiacych do s'iebic? non 
exaudiam, à kiedy obiecować bięda poprawę, y

wyrze-



wyrzekać {ię ęrzechow fwoichj to y  tak nie wy- 
ffiichafz eh: bob à kiedy przy tym  ca
łopalne ofiary ofiarować ći będa; «»« ex^udì^nti 
a kiedy wftana ra n o y  będa ćię fzukać, to fię 
n ie d a fz im  znalesc? nie dam M ane con^rgenti 

^  non invenient me, à dla czegóż tak fię gniew 
tw oy zawźlał: P-ó (fftod exosà habuerint difciptinà. 
Zato, że wnienawisći mieli ćwiczenia m oie.ćttu  
morem T)ńi no fufcepermt, nec acquieverint eon/tlfo 
meo, 55’ deiraxeri*it univerfa correptioni me<ê  Y  
źebciazniBoncicy nieprzyieli, y  nie przeftali 

na radzie moiey, y  uwłoczyli wfzelkiemu na
pomnieniu moiemu ; za to że fię tyfcm obro- 
ć ilid om n ie: Verterunt ad me tergum £5’ non 
faciem, za to źe gdym  wzywał ich do fiebie, 
przyść odmówili» wyćiagnałtm  rękę moię, a 
patrzyć na nię nie chćieli: Vocavi remipis^ 
extendi man^m ^  non fuit cjui ajpiceret.
że wzgardzili radami moiemiBonciemijy ftro- 
fowania mole zaniedbali: Tiefp'exiffà omne con- 
filium meumy ęj' increpationes meas neglexiftis.

Rozum iefz grzefzniku, źe to  przeminie coś 
nagrzefzył, coś tak wiele kryminałów narobilf 

' M  2 ( i t  fię
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(  żefię odwlekło )  o! m ylifzfię bardzo mylif/» 
co  fię odwlecze to nie ućieczcj będzie cię Boa 
tym ćięiey karał? za wfzyftkic niewdzięczności 
twoie, im dłuzcy czekafj im ćierpliwiey wygU- 
daF nawrócenia twego. Będzie cię karaf za te^ 
natchnienia zewnętrzne, któreś miewał, z łaflci 
D ucha Boflcicgo, nie tylko w Kościele, ale y  
w  D o m u , y  w polu, y  na każdym mieyfcu^, 
abyś fię b y ł do Boga nawrócił, à nic chciałeś 
ich przyimować. Będzie cię kara? za te napo
minania, któreś miewał tak częfteod D om o
w ych twoich, zła żona od męża, z ły  nvężu od 
żony, niecnotliwa corko od Matki, niecnotliwy 
fynu od O y ca , gdy  ći z mifośći wrodzoney per- 
fwadowali, abyś porzucił te niepomiarkow^anc 
palTye, te nieżady, w k ro rych eśiu ż  p rzegniły  
przegniła, te obrzydliwe piiańftwa, piekielne^ 
przekleńftwa przyfięgi, gniewy, furye, dla któ
rych moźent przyznać, że." infernus ^omus me* 
ey?» piekłem m oy dom ieft, żebyś poprzeftał’, 
poprzeftała,tych wykrętów, mataćlwa,obFudy, 
fzalbierftwa, machiawelrtwa, à nie ffuchaliśćie.

Będzie



Będzie cię B O G  karał za tych, z ktoremi ży- 
iefz, którzy wiedza o ladaiakim życiu twoim, 
y  nie o Chrześćiańflcich obyczaiach twoich, ze 
im zgorfzcnie z siebie czynifz. Będzie cię karał 
za Sakramenta Święte Ciała y Krwi Pańflciey, 
źe maiąc taka łatwość, nie chciałeś ich zaży
wać , à choćiażes' pod czas z a ż y w a ł, to s'wię- 
tokradzko, bez przygotowania do tak wielkich 
taiemnic, bez nabożeńftwa, bez doflconałey 
Spowiedź). Będzie ćię karał za tę kazalnicę, 
y  za te Kazania, y  Kaznodźieiow, od których 
(fyfzałeś, tak wiele nauk odbierałeś, ale przyi- 
mować niechćiafeś zbawiennego iekarftwa, na 

tak ciężkie choroby grzechowe dufzy twoiey, 
do gruntu fatnego ferca przenikaiace ffowa, à 
nicchćiafeś fię poprawić, a niechćiafcś do Bo
ga fię nawrócić, me chćiafeś fię w twoim nafo- 
gu, kiedyikolwiek upamiętać. Będzie ćię ka
rał za te KonfciTyonafy, y  za Spowiedników, 
którzy tu z taka ćierpliwos'ći3 zafiadali, czeka- 
kaiacj rychfoli przyidiiefz , rychłoli przyfta- 
p ifz , do wyznania nieprawości fwoich» do

M 3 ofrzy-
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orrzymanfa łaflcawey od Namiefłnikow Bo- 
fl(ich, abfolucyi, do zupcFnego poiednania fię 
z Panem Bogiem. Będzie cię Boa karał za ten 
czas zFory, który ći dafdo pozyflcanie zbawić 
nia dufzy twoiey, do zaffużenia nà żywot wie
c z n y , a ryś go  obracaf nà fw yw ole, nà ro- 
fpufty, nà obrazę MàicffàtuBoHciego, y iefzcze 
zà to pokutować nie chcefz. Będzie cię karał 
nà fortunie, która z ręku BofŁich màfz, nà cie
le, nà zdrowiu, y  życiu, nà h onorze, à kiedy 
fię càie do Stwórcy twoiego B o g a  , nawrócić 
nie zechcefz, będzie ćię kàraf y  nà dufzy śmier
cią wieczna,

C o ż  nà to mowifz grzefzniku, grzefznico» 
y  niewcftchniefzźeferdecznym żalem doBocA, 
y  nieudcrzyfzźe fię w tym  punkćie w  pierśi, y  
n ieu czyn ifz ie  mocnego poftanowienia, nieod- 
w ło czn ey  popràwy, y  nie wypuśćifz że z oczu 
choć icdney fezki pokutney za tàk fprofne»_> 
grzechy càltgo  życia. N jcchżećię przeraża ffo- 
wà Doktora N arodów  PawiàS. które mowi? 
do R zym ian : A n  divitias bonitatis ejus, g«r

t i e t i f i a



tteniìcs ^  lorganìmitatis contemnit^ ìgnorms ê uo. 
mam bewgìiiuu D ei, a a pceniienium te adàncìt. 
C z y  bogactwami dobroci Jego, cierpliwości, y  
łaflcawości pogardzaTz, nicuznawaiac, ie  ćię 
1’agodnosć Pana B o o a  do pokuty prow adzić. 
W iedzże o rym, ie  ćiężfzy gniew na siebie, 
przez to odwłoczcnie u Boga zaci^gaTz! 4w- 
tem fecundum duruiam cordis tui, ęj- cor impcê  
nitens, thefaurizas tiki tram in die ir ce ę f  reve- 
lańonis jufìi Judicij D ei. T y  zaś wedłiig za

twardziałego , y  nie pckutuigctgo fcrea two- 
iego, fl<arbifz fobie gniew w dźicń  gniew u, y  
obiawicnia Sprawiedliwego Sgdu Bollcicgo.

K  O N K  L  U Z  Y  A.
B Y  obacz fię 5̂  poftrzeź, przynaymiey pod

czas tego miłosćiw^ego lata, przynaymnicy 
na tym dokonczeniu Poftii S. zakamiały grze- 
fznikii,odezwij fię y zaw ołay ferdccznym afFe- 
Item do Boga twoiego^albo przynaymnicy za 
mna powtarzay, poki mafz czas. O  nicpoięta! 

nic ugruntowana! nic wyrażona nigdy dobroci
Pana

C z  IV A R 1  E, 95
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Pana B O G A  moiego, o  mifofierdźie ludzkim 
poięćiem niedoscigffe, iakoźeś tàk długo cze
kało» mnie grzcfzacego, à nie pokutuiacego » 
z łaflca y  gotowością twoia do przyjęcia, że 
po wfzyftkich nicwdżięcznosciacli moich» po 
utraconym na marnościach światowych czasie. 
T y  mnie przećię Pànie z łaflca Twoi» czekafz, 
y  przyiać mnie gotow iefteś. A h! Pànie, coś 

ći iię takiego we mnie fpodobàto? źes mnie 
tak di’ugo niewdzięcznego czekaf? Czemuźes 
Pànie zàraz po grzechu nieroztr.-jćił’ lepianki 
rak twoich? czauużes nie poftapif takj iako z 
Datancm y  Abironem, którym y  nriomentu do 
pokuty nie pozwoliłeś? Zàdumcie fię Niehiofa 
uà tę d o b ro ć , y  bramy iego pufte zoftańćie, 
czemuż mnie źięmio dotąd nośifz» à nie ri- 
cze y fię  podemna na pożarcie moie rozftępu- 
iefz ? czego mnie ochładzafz powietrze, a nie 
raczey ućiekafz od uft moich? czego prożnu- 
iećie pioruny» à niezbożney tcy gfow y moiey 
nieroztrzaflcuiećie? Czem u ranie AnioFowic» 
gniewu Bolkiego mieczem nic rozcinacie? cze

mu



niu fię obraźoney dobroci Boflcicy nademn^
me tnsćićie ?

Przebóg coź fię to ftało Odkupicielu m ov, 
zem la fię od ciebie tak daleko zab łąkał, iak 
ptafzyna na pufzczy, kiedy ry do K rzyża  przy* 
bitym będąc, rak łaflcawie,tak miłośiernic cze.' 
kałes mnie. Ah! mnie coźem ia to uczynił nę
dzny. O! iakiegom to ia Boga obrafii; iak mi
łościwego, iak mnie kochai^cego, Boga m iło
ści, B o g a  dobroczynności, Roga dobroci nie- 
flcończoney! o! któżby daP wody głowie moiey, 
y  zrodfo w ody oczom moim, żebym tę winę 
mógł godnie opłakać.

Aro iiiż od ciebie z a y z r a n y  y  za f ta n y  na 
wyftępkii, Odkupicielu m oy naykochanfzy, 

w y zn d ię  przed Niebem y  ziemią, przed w fzyft-  
kim ftworzeniem zfosc moię, niewdzięczność 
m o i ę  przeciwko Tobie, przeciwko dobroci, ła-

flcawosci, ymifbsierdźiu popełniona) y  onę po-
tępiam^.nia fię brzydzę,  y iako naybardźiey  mo
gę o n ey  nę odrzekam. O t o  iu i wracam rzewli- 

wie pFaczijc ferdecznie wzychai^c? wfzyftek od

N  boiazni
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98 K A Z A N I E
boiaźni drźac, ręcc, w y ćia ga ia c , y  padam do 
N o g  T w oich  N aysViętfzych, y  mieyfca fzu- 
kam w Ranach T w o ich , żebym w nich śpie
wać m ógł : Mtfeńcordtas ‘Domini in ceternum 
cantabo. Stanowię mocn^ poprawę -, y  to po- 
ftanowienie zawiefzam pod rana Serca Twoie- 

go z tym charakterem : ^Patientiam habe in 
omnia vsddam 7 ibi. Amen.

Convertim ini ad Dominum  Deum veflrum , 
quia benignus &  mifcricors eft, Jocl; 2. 

Navoroééiefif do Pana B O G A  wàfego. 
Socrus amtem Simonis tenebatur, magnis febri

bus &  rogaverunt jllum  pro ea. Lue/ 4. 
Swickra zaś Szymanowa zdięta byià gomczk0 

‘wielk^ y prosili go za nid.
|Ie maft nicmilfzego w cafym  życiu 

człowieka nad zdrowie dobrć^czer- 
iftwość fił, y  moc, tak dalece że Ba
zyli S. przekłada ia nad złoto, y  

wfzyftkie Świata doftatki : Sanitas ^  c o m m o d a

vali-



VdlemJo, (juovts aurò,prafiantior ej}, g f  Ratius efl 
corpore firmo, valenti ejp:, ^uàm immenjasopes 
habere. Zdrovic y  czcrftwość, droźfza ieft nàd 

•  ̂rzflakiezłotojy lepicy bydź/ilnym y mocnym c*p« »• 
na ciele, niż posiadać niezmierne bogaćtwa.
Ale też y nie mafz nic f f a b f z e g O )  gdyż ie za nay- 
«inieyfzi, traćiemy o k a z y a , y  w raka niefpo- 
dźianie wpadamy ffabosc, w tak nieulećzone de- 
fekra, źe nas o fama nad mniemanie ludzkie 
s'mierc przyprawili^. Aprzećię tak wielka w 
zdrowiu nalzym pokładamy nadźieię, dufamy 
ws'il’ach y  mocy,, źcfię  bynaym niey chorobę 
fprawuiacych nie ftrzeiem y o k a z y i , y  famo 

zdrowie czyniem y przyczyna śmiertelney nie
mocy. Dla czego z przeftroga mowi Bernard 
Święty: A/lala e(ifanitas carnk , hominenu s. B*rt
ductt ad infirmitatem? 2 łe  ieft y  podcyirzanct.. 

zdrowie ciała , które człowieka prowadżi d o '« m r  
ciężkiey ffabosa. W o ła  na takich AuguftynS. 
którzy tak zbytnie o trwałości fwoiego trzy
mała zdrowia, że nad nich nic fłabfzego, nic do

uleczenia trudnieyfzego nie mafz: Nemomfa- fcper*
N a  naéilior

^  I  J  i  E. 9^

Piai: ;o.
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nt^ilior eòi fantu videtur. "Widii fię bydź
zdrowym na ćielc człbwiek ale dufza w iàk cię
żkich zoftaie boleściach ? w ym ów ić trudno y  
wyliczyć fym ptom atow niepodobna, nàmi€- 

'̂ib?4. nia o nich tylko Am broży S. Febra noflra ava- 
r//Ì4 eft, febris nofira libido e(f.,febńs noftra łu~ 

circa 6nć xuri* cfi, fcbrit noftru ambitio febris noflra 
iracundia ep. Goryczka (iufzy łakom ftw oieft, 
goryczka nafza lubicżnosć ieft, gorączka nafza 
nieczyftosc ieft, gorączką nafza pycha ieft, go 
ryczka nafza złość y  gniew ieft. A  ktoż podobne 
w yliczy  diifzy defekta y  choroby ? iednakże.,. 
bardźiey o  ciało, niż o dufzę dbamy, bardźicy 
zdrowia ciàl’a, niż dufzy przeftrzegamy,lubo y  
to rzadko. Napomina tu w punkcie tym  kaźde- 

serm!!»f. g® Bcmard S. "Defidera plus valere mente, quàm 
ad ŝ rĉ  cane, adverfa carnis, remedia funt animi. Sta- 

ray fię y  pragniy każdy lepiey fię mieć na du
fzy niż nà ciele, przykros’ci albowiem ciała, le- 
kàrftwem fy dufzy. C o i  nà to mówicie niedba- 
i^cy nic o zdrowie y życie dufz wàfzych, zapa
miętali y  zàftarzali w zfos'ciach- grzefznicy ì

czemuż

\
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czemuż fię nic maćie do B O G A , któryby ulc- 
czyflłabośći wafze, abardźiey śmiertelny du- 

. fzy  chorobę? czemuż gdy  wam iefzcze zdro
wie na ciele iluży, nie udaiećie fię do Pokuty» 
pewnie czekacie oftatniey ciała choroby, ocze- 
kiwaćie oftarniego śmierci momentu, y  na ten 
odkràdàae nawrócenie wafze? Przypatrzćiefz 
fię Świekrze Szym onowey ćiężkgi zdiętey ma
ligna, prawie bez pamięci leżacey ? co ta czyni? 
o to nic, tylko iak śmiertelna leży; czy  radżi o 
dufzy fwoiey? bynaymniey, czy żafuie za grze
chy fwoie ? nie pytay o tym? czy przećię iàkie 
w ym ów i Iłowo? nic nieiTychaćj maligna iuź 
fpaliła ięzyk,że do mowy niefpofobnyjpomie- 
fzala zmy(?y, że nic polać, pamiętać, gdźic itft 
nie może : Tenei>atur magnts febńbus\ radzić o 
dufzy y  o citle niezdolna, Przyiaćicle tylko 

profza za ni^Chryftufa, aby ia uzdrowi!*: ro- 
gaverunt jìlum pro ea. W afz  to ieft wafz iy w y  
Obraz grzefznicy ta Świekra S zym o n o w a, w 
iakim y  w y ws'miertelney chorobie zoftawać 
będziecie Itanie. W ięc: Convertimini ad Domi

c i  3 mm
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tiMm Deum ve^rum. Przcz Boga > przez miłość 
zbawienia dufz was profzę : Nawróćcie fię do 
Pana Boga wafzego zawcza/ii ! bo odkładana 
na fama śmierć pokuta, na oftatnia chorobę, nie 
tylko niebefpieczna ieft, ale y  nie pewna. W fzak  
tego dalfzym dowiodę dyflcurfeni. N a więkfza 
cześć y  chwałę oczekiwaiacfgo prędkiego na
wrócenia fię grzefznikow do fiebie Ukrzyżowa

nego Pana. A d  Majorem "Dei Gloriam. 
Cale wiedzieć nie mogę, naiàkim fię mo
cno a lednak nie gruntownie zafadzaia 

fiindamenćie zapamiętali grzefznicy, czas na
wrócenia fw oiego, y  prawdziwa wedfug ich 
imaginacyi pokutę, na oftatnia chorobę , y  
czas śmierci odkfadaiacy, ponieważ to tylko 
wiem y źe umierać kiedyżkolwiek koniecznie^ 
potrzeba, wiemy dodcpnale żeśmy grzefznicy, 
wiemy żeśmy pokuty doftateczncy za grzechy 
nie czynili, ale czy ia przy śmierci doflconała 
czynić będżiemy ? czy  przez akt nadprzyro
dzony żalu ferdecznego y  (kruchy zgładziemy 
winy y  karę ? y  czyli nam Bog dà tę łaflf ę przy

śmierci
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śmierci, czy będziemy do tego fpofòbni? wcale 
niewierny, nie wiemy c zy  nam dofpowicdzi 
przyidźie, y  do uderzenia fię w piersi do w y 
mówienia ffowem lub fcrcem: Boże b^dź miłb- 
sćiw mnie grzefzncmu , Jezus, Màrya, Jozef, y  
tym podobne ; bo naptzod żenas Bog o pew
ności takicy przy śmierci pokuty nieupewniF, 
ani ubcfp ieczył, powicre ze o takiey pokucie 
powatpicwaia Doktorowie Święci: potrzecie  ̂
i e  iey czynić s'miertelne bole nie dopufzcza, 
poczwar te i  że y przykłady żadney nam nie 
dàia otuchy.

C o  do pierwfzey należy okoliczności, źe 
nas B og w tym  nieupewniF, ani ubefpieczył żc 
nam przy Tmierci uzyczy  faflci doprawdżiwey 
pokuty ten Ducha S. przywodzę wyrok, który 
EkklezyaftykPańfki Cap:^. napifah Nefcti ho- 
mo utrum amorfuel odiò dìgninfit. N ic wicczFo- 
wiek, czy miłości, czy  gniewu Boflcicgo g o 
dzien. l o  prawda nie omylna, ia iednak uwa- 
źaidc źFosc zakamieniaFych, y  nie chcących fie 
nawfocić grzefnikow, druga> utrzymować będę

tego
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tego wyroku część, tale àrgumentuìac; N ie wie 
człowiek fprawiedliwyjCzy mu Bog przy śmier
ci miłości fwoiey, czy gniewu fwoiego poka
że dowodj ale człowiek grzefzny, zapamiętały, 
utopiony w nieprawosciach, wic źe zaffu iył 
fprawiedliwie na karę, na piekFo, iakże ma be- 
fpiecżnie trzymać, iàk bydź bez bolaźni żadney 
upewnionym ze będzie godzien faflciBoga, że 
przy śmiercj będzie pokutowaF? Bog cię nie u- 
pewnif o famym czafic śmierci, kiedy umrzefz 
w  mfodym, c zy  w męfkim, w  podefzlym, czy 
w  ftarym w ieku , nie upewniony iefleś, ktorego 
roku, ktorcgo miefi^ca, dnia, godzin y, kwa- 
dranfa, momentu, wc dnie czy  w n o c y , rano 
c z y  w wieczór, wpoH idnie, c z y  v r p o łn c c y i  
n ie  upewnił kędy, czy  w domu, czy w gościnie, 
n a  wodzie, czy  w ogniu, czy  na łóżku, czy  na 
polu, c zy  naturalny y  przyrodzona, czy  przy
padkowa, gwałtowna, y  niefpodźiana, y tanie- 
wiadoma? mowi w y r a ź n i e , T n / e w i « / :

miferj l^uUaatos demortc fecura eft, nullum tempus tu-
V itar hu» 71 , / •  1  1 • 1 ■

m*nx tum, m im  locus fuo Calo tmmunts, <et(U hominem
c»pi «• ' moritu-
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morituruf» non excufat, tempus non lik r a t, locus 

non prafervat. A iàkoi cię miał” upewnić o po
kucie przy śmierci ? homo-, nie wie żaden 
czfowiek, więc y  ty nic wiefzj to  tylko wiefz, 
żeś Boga niezliczonemi ciężko obraiił grze
chami, za które że nic pokutuierz, nie mafz fię 
do  nawrócenia do Boga, ro wiefz dobrze fam, 
fam fię fadźifż, żeś godźień kary, godzien ty
siąc piekłow, nie godzien fafki Boga, tak dtugo 
na ciebie czekaiaccgo, y cierpliwie do tych  
czas ciebie znofzacego. Ale fłę pewnie flmdvi- 
iefz na tey, która Liranus wypifał, f  gdyż to P i- 
fmo S. nie iefl wyraźne J  miłosierdzia Baflcie- 
go obietnicy : G^uacuną, hora ingemuerit pecca
to r , omnium inìcjuitatum eji4s non recordabor. 

Ktoreykolwiek godziny wefłchnie grzefznik, 
wfzelkich nieprawości iego pamiętać nie będę. 
Prawda to iefl,wyznaię y la, y wyfławiam nie* 
flcończonc, y nieograniczone miFośierdźie Bo- 
fkie nad nami grzefznemi, które wielkością 
fwoia, furowa przewyżfza fprawiedliwość: M i

sericordia [uperexdtatjudicinm , W yznaię y wy»
O  i?awiam
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ffawiam wielkość y  wielość mifofierdźia twoic- 

pfaił II». 8 °  Panie z Dawidem: M tfericordia tu<e m ulta  
V. K«. T)«e W yzn aię  y wyffawiam , ze mnie kaźdey

godziny,każdego momentu, pfaczacego za grze
ch y , łafliawie wyffuchafz} z pokuta idącego, 
miłościwie przyimiefz} y  w tym  niezbrodzo- 
nym miłofierdźia twoicgo morzu, oftarniey na
dziei moiey rzucam kotwicę. Ale powiedz mi 
zapamiętafy grzefzniku co na ten zarzut? go- 
godźi fij y powinieneś koniecznie mieć ufność 
w miłofierdżiu Boflcim, ale czy (ię godźi w na- 
dźieię tego miłofierdźia grzefzyć y gdy czas icft, 
nie pokutować, y do wofaiacego cię nawroćić 
Boga ? coż nà to mowifż? to że Bog dobry y
miłofierny, to ty z tey racyi mafz bydź gor- 
fzym, y bardźiey obraźaiacy B oga, tak do
brego, tak lafkawcgo? Odpówiefz podobno, że 
nę Bog w obietnicach fwoich mienić nie może; 
boc: net fallì, nec 'fallere potefti ani od kogo bydż 
ofzukanym, ani kogo ofzukać y omylić możej 
więc gdy każdey godziny, przyobiecać poku- 
ruiacego wyffuchać grzefznika, toć y  mnie w

godźi-



godzinę śmierci wyffucha. Pozwalam na to źe 
każdey godziny wyffuchać y  ciebie moźc, ale 
fię znowu pytam» upewnifże cię Boa? że ty w 
godzinę smierći pokiuować będiiefz? wiefzże 
dofkonale? v  kto a  obiawił? że będźiefz miał 
fafkę tę Boga przy śmierci, o która teraz wcale 
nie dbafz? na złe iey zaży  wafz, z Boga fię wła
śnie przez tę odwlokę pokury, aż do śmierci; 
naśmiewafz? upewniFćię że pokutuiacemu Fa- 
flcawie odpuści, ale nie upewnił o czasie, rno- 
wifz daley źekaźdey godziny gotów cię wylłu- 
chać pokuruiacego; à czemuż tey godziny, te

g o  momentu niezaczynafz pokuty? czemu,M> 
do gotowego cię przyiać nie nawrścafz fię Bo
ga? czemu aź do śmierci odkfadafz? W ięc 
przcftać na tey jaśnieyfzey nad Sfońce pra
wdzie musifz, że cię Bog o pokucie twoiey przy 
śmierci me upew nij ani ubefpieczyfi z ktorey 
prawdy, druga wnieść koniecznie potrzeba, źe 
pokuta na fama odkładana śmierć, ieft nic pe
wna, ieft niebefpieczna.

O  takowey pokucie nie tylko m y w fzyfcy  *•

O  2 grze-

^  1 ^  7  Ei 107
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grzefznicy powątpiewamy, àie y fami Dokto* 
rowie SS. powatpiewàia. Y n ie d a y  Boże aby 
fię kto z nas miał* na koniec życia fwoiego z ta
kow a (  iàk fobie nie rozumnie y  bez żadnego 
fundamentu mniemaJ odw oływ ać pokutę, po
nieważ bardzo trudno o prawdźiw? przy śmier
ci flcruchę. Już na smiertelney pościeli leży 

Sèxtus Kommodus Cefarz, aż do niego w łafny Ociec 
ViAor. polyia Senatora j napominaiac go, aby zaczęta 

woynę znieprzyiaćioFy Pańftwa Rzymflciego 
kończył, których iego Hetmani rozgromili by
li, lecz on odpowiedział ; A  mortente nihil ań  
fojp , à coż radzić może umieraiacy człowiek ? 
iuż darmo ow oynie y myślićj à ia mówię iuż 
ro nie rychło o dufzy radzić, gd y  iuż z ciała 
wychcidźi, nie rychło fię do Boga nawracać, 
gdy iuż śmierć w oczach ftoi- Pięknie fię do 

 ̂ _^teymateryi przy mawia M axim us: Non enim
monet qtiì tYanfit  ̂ non enim commode donat

tefiattirai qmjam moritur. 
partii. Nie rychFo to napomnienie b yw àj gd y  komu 

w ffup oczy ida? a w ten czas dom ownicy nà-

pomina-
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pom inaÌ3) a b y  ro zp o rzą d z ił  dźiafkij czeladkę» y  
ra d ź i f  o  d u fz y  fw o ie y ,  y  k o m u  w  ten czas c o  
odkazuie  przez znakij nie pew na to  d a ro w iz n a  
ieft, także y  dźiedźićtw o nie g ru n to w n e ,  lu 
bo  fię m a rtw a  na karcie  p odpifze  ręka: nec apté 

teftatar^ <jui ja m  m ońtur. P rz y d a ie  E kklezya-  
ftyk  Pańflci : /i mortuo cj\*a(i nihil perii confejjio. 

U m ie ra ia ce g o  czfow ieka S p o w ied ź , ia k b y  nic, 
ia k b y  żad n eg o  nie c z y n iła  flcu tku , g in ie  ia k b y  
d arem n a  była . Y  ffu/znie zaifte, iak® b o w ie m  
p rz y  (k o n a n iu  m a m ieć flcruchę za g rz e c h y ,  do  
k to re y  fię  przez calle życ ie  fw oie  nie p rz y z w y -  
c z a if  ? a do  tego k ie d y  iu ż  iuż n a ftęp u ig cey  
ftra ch  turbuie śm ierc i?  d la tego  m o w i A ugu-  
f ty n  S. A^ens panitentiam a d  ultimum  ^  recon- 

ciliatus, (i fecdrus hinc e x it , e^o non fam fecurus. 

C z y n i ą c y  p rz y / k o n a n iu  p oku tę , y  fpow iada-  
ia c y  f ię ,  ieżcli iefl b efp ieczny zbaw ien ia  d u 
fz y  fw o iey , ia w  tey  re z o lu c y i  n iezdam  fię b y d ź  
b efp icczn y , ab y  m iaFbydz p o tę p io n y  i n ie  mo-- 

a lb o  c z y l i  t e ż b ę d i ic  z n iebefp ieczeńftw a  
w y b a w io n y ?  nic afTekuruię : jeà  dico etiam \xbe-

O  9  rabitw
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rabituri, non', fed quid m ihi àìcù. A le  c o i  m am  
na to o d p o w ied z ieć?  Non prcefumo non pro. 
mino,nefcio,nk  t u fz ę ,nie ob iecu ię , n ie w ie r n y .  
V  nie przcnikngfż  cię te (ìow3 pełne  pow afpie*  
nia  A i ig u f ty n a S .  ż c d o fk o n a le y  o  tw o ie y  p rz y  
śm ierc i pokucie , o  flcutku iey» o  zbaw ieniu  du- 
f z y  tw o ie y  nie w a ż y  f j ę dać  rezo lu cy i y  d ec y z y f?  
A  t y  p ro fzę  g rzefzn iku  lak b yd ź  w ożefz p ew n y ,  
g d y  lam  Ś w ię ty  p o w ątp iew a  ? w ięc  f fu c h a y  rà-  
d y  tego  w ie lk ieg o  w  K o śc ie le  B o ż y m  D o k to 
r a :  ieźeli fię chce/z dofl<onale u befp ieczyć  w  
sm ie rte ln e y  o  zbaw ien iu  d u fz y  tw o ie y  c h o r o 
b ie ?  c z y ń ż e  p o k u tę ,  pokić  śm ierć  w  o c z y  nie  
z a y ź ry ;  A'ù te dubio liberarci vis cjmd incer  ̂
tum eft evitare, age p^nitentium dnm es 

P o k i s z d r o w ,  p rz y  f i ła c h ,  przy fp o fo b n o sć i  
c z a fu  , p rz y  d o b re y  r e f l e x y i , p rz y  p am ięci,  
w y fp o w ia d a y ż e  fię fz c z e rz e ,  i a ł u y  za g rze
c h y  cz y n  m o c n a  p op raw ę, nie w ra c a ć  fię d o
przefzłych grzechów, nawróć fię za wczafu do
B oga, à będźiefz p e w n y m  ia fk i Jeg o , y  m ifo-  
sicrdźia p r z y  śm ierc i.

To
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T o iuzem wam zedwoch przyczyn dowiodł runk! »• 
tcy prawdy, że pokuta przy śmierci, icft niepe
wna , ieft nicbefpieczna, bo nas o niey BOG nie 
upewnił, y Święci powscpiewaia Doktorowie, 
trzeba wam iefzcze przed oczy to iasnie prze- 
1^02yć,iaka też fpofobnos'é mieć może człowiek 
umieraiacy do pokuty, kiedy go zewfz^d naka* 
żdym ciała członku nieznos'nc ogarną boleści. 
Człowiekprzy d o b r y m  zoftaigcy zdrowiu, fobie 
we wfzyftkim przytomny, maiacy wzgląd na 
wfzelkie okoliczności czafuj mieyfca, ofob, o  
rożnych interefsach myflić może, y do fwoiego 
przyprow adzić flcutku, niechże go tylko ieden 
zaboli zab, aż mu wfzyftko wypada z głowy, o 
tym tylko myfli, iàkby fię naprzykrzonego po
zbyć czym prędzey holu. A co i dopiero gdy 
go boi giowy weźmie ? hamanie po kościach? 
kolki? gdy M r̂zod garfo zawali? m o z n a ź  w ten 

'  czas o domowych interelTach, dalckoż bardiiey 
o intcrefsie zbawienia dufzy pomyślić? nie mo- 
znaj y zaledwie podobna? przyznaieGrzegorz S. 
mówiąc do każdego: Cnni (^gviiuctniQ deprimeris^ ^^s*

vm
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vix Àliudcogitane poterò^ prceier illudqmdfentù. 
Gdy ciężka zFoźony bedźiefz chorobą, ledwie o 
czyminfzym pomyflic będziefz mogf, prócz o 
tyiri) co cię dolega. Przy zdrowiu nie chceć fię 
weftchn^ć fcrdecznie do Boga, nie chccć fię dili
go nà modlitwie zabawić, a w fmiertelney cho
robie czy będźiefz ći fię chciało? powiedz rzere- 
Inic, wyznay prawdę, czyso rym pamiętał? 
gdyś by f nie raz o łoźko uderzony ? Teraz przy 
zdrowym rozumie, niechcefz pamiętać o zba
wieniu twoim;a kiedy ći fię w śmiertelnych bole
ściach zmiefza rozum,to o wfzytkim zapomnifz 
N iezbity argument kładzie n ato  AUertm  AÌ. 

/iberfus potentià exi/ìente in actu, alice minus pojjunt. 
â̂ nus. Ibi auie ta£łu» maxime patitur ininfiì'<^itate ^  do

lore corporis', (juare intelleB/is min'-a potefljudicare 
de prateritis, kiedy iedna potencya dufzv,albo 
zmy ffćiafa ieft wieiće zmiefzany, drugie poten- 
cye ćiała, lub dufzy, nie moga dobrze fwoich 
czynić powinności, l  ak gdy kto niedoffyfzy, 
to tez nie dobrze wypełnia rozkazy; kiedy kto 
chromyj prętko nà głos Pana pofpiefzyć nie

może
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iroze, y  tale o innych zmyffach. A te  ’dorchnie- 
nic naybardźiey podczas choroby y  boleścićier- 
P' na cicis, toć rozum nie może doflconale roz- * 
i3aku uczynić, o przcfzłym źyćiu, tak dalece ie  

? częftokroć zapomina o fobie famyro, zapo- 
Jttina o Bogu j zapomina o M aryi Matce Bo- 
"^icy, zapomina o Świętych, czemu ? daie ra- 
Cya Hieronim Święty : iliic rapitur mten-> s Hien
tio mentà, ubi efìvis doloris, bo tàm fię nie- 
rozerwànie przywięzuie u m y ffy  pamięć, gdźic 
ieft gwałtowna moc y  fifa choroby; żc zaś w 

całym  ciele, w naym nieyfzey  arteryi fmiertel- 
ne panować będ$ boleśći, o czym że tam rozum 
myśleć będzie? Ale dàym y to że przy fmierći

pokutować będźiefzjbędźiefz ta pokuta pocho-
dż.Ka z miłości y boiazni B o g i Tynowdciey,czyli 
tez z ffuzcbmczey tylko? U w à im c  to Jl^er- 
$u> M . mowi: ‘Boarum eft ê uad aliquis ex amore Alberto* 

infine vtr^ f» a ja n itea t : Rzadko fię trafi, kto- 
ryb y  z miłości Boildey, przy zgonie źyćia fwo- 
lego pokutowaf. 2 kad tei y  Petrus de Palud: 
twierdzi; Ravo ejì̂  'yn morte incipiat vera^

P  fieni-
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panìtentìa. Rzadki przykład prawdziwej przy 
śmierci pokuty; y zaraz tego takowa przyczynę 
daic Auguftyn S. Q u ia in fano homine, paniten
tia eft fana, in infirmo, infirm<i, in mortuo, morit*a. 
Bo zdrowego czfowicka zdrowa ieft y dobra-, 
pokutà) choruigicego y (?abego, ffaba y niemo
cn a , vimarkgo,umarPa. Obierayże iednę fobie 
grzefzniku z tych trzech pokutę. Ale odraża cię 
od dwóch oftatnich) a pierwfzą abyś obraf na
pomina cif Duch Przenayś: przez Ekkłezyafty- 

S cci; 17. k a  ; demoreris in errore imptoru, ante mortem 

confitere. Nie zoftàway długo w błędach niezbo- 
żnych, przed śmiercią fif wyfpowiaday fzcze- 
rze» czyń pokutę, nie rychło w ten czas mieć fię 
do wyznania grzechów, gdy zęby zetniefz, y  
mowę zamkniefz, nie rychFo zapatrywać fięna 
rozpiętego uà Krzyżu Jezufa, kiedy w ffup oczy  
poyd^,nierychlb obfite toczyć łz y , kiedy iuż 
y  krew okrzepnie, pot fię tylko śmiertelny y  
zimny gwałtownie wyćifkać będzie, nierychfo  
b ć fię w pierfi, kiedy ręce fkośćieia> ze niemi 
rufzyć nie będźiefz mcgłj nic rychło ferce flcru-

fzone
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fzone podnieść do B O G A , kiedy iuź w fwoich 
uftanie pulfach, niezmiernym bolu przyći- 
sn ont bfdac ciężarem; nierychfo w ten czas 
fziikac światła do czynienia owocow pra
wdziwych Swiętey p o k u ty , kiedy ivii mrok 
śmiertelny na ciebie padnie. U.ważże nędzny 
grzefzniku fpofobnosc do pokuty przy śmierci, 
a (Tuchay daley upominaiacego cię D ucha S. 
przez Jeremiafza Proroka : "Date Domino Deo ” * 
ve/?ro gloriam, antequam contenehefcat, ^  ante- 
(juam pedes vefìr'i offendant aa montes calìginofos. 

Dayćie Panu Bogu wàfzemu chw ałę, wprzód 
r iż  fię zmierzchnie, y  wprzód niż nogi wafze 
natrafia na góry  wyfokie, y bardzo przykre, a 
do tego mglifte y  ciemne. T ę  chwaFę grzefznik 
Panu Bogu oddaie, która mu przez grzech ode- 
braf, kiedy za grzechy zawczafu pokutuie. A  
kiedyż ia ma oddawać ? amecjuam rontenel>refcaty 
nie w ten czas, kłcdy dźień życia tego zapadać 
będzie, kiedy fię zacznie noc, in <jua verno fotefl 
cpcrari, w ktorey nikt robić nie może, kiedy to- 
zum na/z cmić fię pocznie: bo w ten czas za-

P 2 ćmiony
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ćmiony rozum, nic tak dobroć pokaże Pana 
Boga, y  zfość grzechu, a za tym nie tąk cłoflco- 
nalc pobudzi wola do fliruchy za grzechy. Do 
tego vr tym przeyśćiu nafzym nà drugie życie, o 
iako tam będa go ry  m giiftey ciemne, à zbyt 
wyfokie y przykre! toieft.o! iàk wielkie pokażą 
fię trudności y  przefzkody do fzczerey pokuty, 
y  do dobrych uczynków ! Pierwfza gora będzie 
wielce przykra, wyfypana z rozmaitych cho- 
rob, nudnośći, boleści, nà ciele, nà których fif 
ciężkość y  wielość (karży ukoronowany Pro- 

Pfai: 17. Circumdederunt me dolores mortis O toczyły
V* mniezewfzad boleści śmiertelne. Zapewne bo

wiem. iako opifuie Btjpeia człowieka umierà- 
iacego, tak zewfzad ścl^kàla boleści, iako o.ble- 
żone miafto nieprzyiaciel, waFem nieule- 
czonych affckcyi, zbytgfęboka fofTa rożnych 
fymptomatow; ftraż î y czàt^ Medyków, ftacya* 
mi przyiaciot, pokrewnych, żony, dziatek, ta
ranami mdłbśći, ruina całego ćiaFa y  znifzcze- 
niem. Zkad widząc fię w takieyćiafiiośći,mo-* 
wi pomieniony Prorok,w podźiwieniu za p o  n-

' niawfzy
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nìàwfzy fię zoftaia, wzrufza f ię w  n ich w fzy- 
ftkie dla trwogi wnętrzno^ćij wezdma fię wyfb- 
Ło picrfi, zrruchlei.-ł, ponofzac więkfze niż ro- 
dzijca Matka boleści: Ipft videntes ftc admira-'^f‘'̂ * 
tt f»nt, commoti fum, contur/>ati funt., tremor 
apf>ref?endit eos, tbi dolores ut parturientiSj Ztgd 
oftacnie wezmą konwulfye, które okrzepłym 
iuż nic, niewładnacym ćialtm trząść lak li- 
ftkiem będa. Y  przypadniefz ći tam na myśl 
pokuta ? nie wiem w calcito tylko w iem ,y ty  
fam nie raz iu i konaiaccgo widzący człowieka 
wnieść moźefz, źe te boleści przefzkoda Ta, do 
przyrodzonych fpraw mizernemu czfowiekowi, 
a coż dopiero do nadprzyrodzonych, iàkie fa 
àkty  miłbśći B o ga ,W iéry , nadziei, żalu ferde- 
czntgo, ziednoczcnia fię zw o ła  Eolica,yinne.

 ̂ Druga gora iefzczeprzykrzeyfza od pierwfzey
ieft, złożona z niewymownych boleści d u lzy , 
które pochodzą z nieprzeliczoney lic?by grze
ch ó w , te zaś boleści takie fa ,  ic  za świade
ctwem Innocencyiifza, dufza częftokroć pt zy-
mufiCOna zoiłaie, aby fię fama nienawidziła;

taniiP a
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Conti 
Mun : 
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'Tan^ifunt^utanma plurimum  ̂ turbata cogdtuv 
(juaft f i  ipfam odijp  ̂dia tego wzwyż pomienio- 
nym Pfalmie dodaie Prorok: T(żrrew/e/ tnicfui-̂  
tatis conturbaverrnt mei byftre potoki niepra
wości ztrw ożyły  rnnic; bo iako potoki, z wiel
kim impetem z gor fpadaia y zdaia fię wfzyftko 
obalać, tak wfzyftkie całego źyćia grzechy z 
hurmem zwala fię naniefzczęsliw^ duTze.

Trzecia gora niepoięćie przepasćifta ieft, 
zfoiona z boleści, a raczey z nieznośnych y  
niepoiętych nigdy mak piekielnych, o których 
tenże nàmienia Pfaimifta: Circumdedertint me 
dolores mortis, pericula inferni invenerunt me. 
O to c z y ły  mnie boleści śmierci,y niebefpieczeiv 
ftwa piekielne znalazFy mnie) w ten czas ofo- 
bliw je, iako mowi Innocencyufz, kiedy dufza, 
iuź fama na fiebie poniekąd zaczyna dekret 
pifać, y to rozważać, żc za każde w fzczegulno- 
śći grzechyi ofobliwe w piekle icy przynależą 
ce ma ponofić męki.

Czwarta gora, niemniey ftrafznieyfza od 
trztxieyj ieft zlozona z boltsći y męki, wid/enia

nitzli-
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niezliczoncy zgrai czartów przeklętych, którzy 
iako wsćiekfe pfy, albo zaiadfe wilki, lub ftra- 
fzncfm oki, czekaia nazchwycenie, pożarde^^, 
mizerney grzefznika dufzy. W  oftarnia albo
wiem godzinę śmierci, całe prawie piekło fwoię 
m o c y  f i l ę  wywierać będzie, aby ktorego na 
fwoiey trzymafo w odzy, w owym oftatnim nie 
n ieu rad ło  terminie. O  iakież tam boleści nic- 
fzczfśliwa przerażać będa duffę zwidzenia o- 
wych ftrafzydeł, monftrow, y larw piekielnych!
O  iakiż 13 tam ftrach nie ogarnie! powiada Ber
nard S. ^Hantus autem dolor fit htc\ eam compre
hendet tam terrihliter^ tfuam herrihliter,eam vo- id̂ Medt 
lent retinere, la k ftra fz n a  i$ boiaźn y boleść 
obeymie, iak h  ftrafzliwie czarći, zechcą utrzy
mać lobie. O  iakże trudno będzie fię przepra
wie przez te gory, do fzczęśliwey wieczności ! 
o iakaź tam rolpacz y  defperacya ; o iakaź tare 
m abyd ź w takim razie pokura! o iak wiele z 
tych gor mgliftych, ftrafznych, y  przykrych 
fpadło y  fpada do piekła!Więc o iàkie głiipftwo 
nafzC) ieieli dopiero na tych górach takniebc-

fpiecznych
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fplccznych chcemy fię mieć do pokuty, chce
my zbawić dufzę ! Sfuchayćie prze-Bog napo
minania Ducha S. D ale ‘Domino ^Deoz'e(}ro 
riam  ̂ anietfuam contenebrefcat. Daycie Panu 
Bogu wafzcmu chwałę za nim fię zmicrzchnie> 
£5* antequam pedes vefiri offendant ad montes ca- 
liginofos, y  za nim nogi wafze natrafią nà gó
ry  mglifte.

Aleć tę niepewność pokuty przy śmierci 
z przykfadow dowodzić mi iefzczc należy. 
Szukam w cafym Piśmie prawdźiwey przy 
smierći pokuty przykładu, aź ieden tylko w no
wym Teftamenćie, znayduię, to ieft Łotra na.^ 
Krzyżu wifzacego, któremu Chryftus widząc 
iego flcruchę, Niebo obiecuie: Hodlemecum 
erù in Paradifo. Ale naprzód że w tak wiele ty- 
siacy milliońow ludźi, ieden fię tylko znalazfj 
tnamyfz bydź befpieczni, źe y nas to przy śmier- 
ći potka fzczęśćie? S. Auguftyn uważaiacto cu
downe nawrócenie Łotra* tak do każdego w 
ofobnośći mowi grzefznika : Latro fuit non de
fieres i unta fu it  non prafumas. Ze był łotrem

grze-
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grzefrnikicm, niezboźnym, iak y  ty» nie defpe- 
luy, o miłosierdziu Boflcim» 2c żas b y ł ieden^ 
tylko , boy fię y  lękay zbytnie n ieufay, gdyż 
wiele tyfięcy millionow zginęFo lu d i i , fpu- 
fzczaÌ9cych fię zuchwale na to, żeprzy (konaniu 
za iedno weftchnienie, za iedno uderzenie fię 
w pieifi, otrzymaia Niebo; lairo fu it, non de- îi,, 
(peres, un»i fttit non prcefumas. Powtore Kar- de Art{ 
dynaF BeHarminus zbiiai^c grzcfznikow, nie- 
chcacych zawczafu pokutować z prezuinpcyi, 
y  tym zawfze fkładaiacych Łotra przykła
dem , że dopiero w godzinę smiert'i pokutuiac, 
zbawienie iednàk otrzymał, tak mowi : Non^ 
ita e/?, ejuin potim piw ille latro,pie fanUè(^ vixit, 

ea de caufa, piè (juo(jue fan^étjue mortem obi
vit. N ietak ieft nie,- raczey ten pobożny łotr 
świątobliwie iyY y pobożnie, y  z tey przy
c z y n y ,  świątobliwie zfzedf z tego świata; y  
daie tego racy^: Nam taweijìpartem vitee ma

jorem in [celerit>ut conptmpferif, tamen partem^ 
aliam vitee, use  ̂ aieo fantie traauxit, ut peccata 
pr<eterita, facile purgaverit, merita eximia^ 

Comparaverit. Albowiem lubo część więkfz^

Q  iy ć ia
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zvcia ftrawił nà nieprawosćiach y  zbrodniach) 
druga iednak część tak świątobliwie przepę
dził 5 źe y  przefzFe oczyścił g rz e c h y , y wiel
kich nàbyF zaffug. Y  daley tego probuie: Nam  

charitate in T)et4m fiagrans^ Chriflum ab impio- 
r«W5 calHmntjS paUm defendit î charitate in 
proximum panter flagrans^fodalem fm m  Hajphe* 
mantem aàmonnit ^  corripuit^ at^  ad meliorem 
Vitam revocare conatus e/?, vivebat enim vitam  
hanc mortalem cum godali fuo diceret : Net̂  ̂ tH 
times T êum  ̂qui in eadem d<imnatiom eŝ  gj" nos 
quidem jufte ; nam digna faClts recipimm : Hic 

vero nil mali geffit. Albowiem y  mifoscia Bo
ga zapalony, Chryfiufa od niezboźnych kalu- 
m niy obroniF, y  bliźniego także zdjęty mifo- 
scia napominał go y  ftrofowaK, y  do poprawy 
g o  źyćia przyprowadzić ftaraFfięs wf^akże ź y f  
w  ten czasj byF przy dobrey reflexyi, y  zdro^ 
wym rozumie, gdy te do fwoiego m owif So  ̂
cyufza ffowa: ani fię ty Boga boifz, który w tym 
2kazaniu icfteśy myć zaifte fprawiedliwie, bo 
ffufznc za niecnoty odbieramy kary; a ten Co

zR go



zfego kiedy y komu uczynił? Ani na ten czas 
konał; ani umieraf, ale dobrze fobie przyto- 
niny był, gdy  owe chwalebne wyitioM' îł l?owa» 
Chryftufa wyznaiac y  wzywaiac: Domim me
mento met cum veneris in Regmm 1  uum ? Pànie 
pamiętay na mnie, gdy przyidźiefz do Krole- 
ftwa twoiego. W ięc z tego łotra przykładu nie 
możecie wnosić, tey dla was konfekwencyi,że 
p r z y  (Iconaniuj że w godzinę śmierci fzczera 
czyn ić  będziecie pokutę, g d y ż  ten nie czekał 
llconania, nic czekaFoftatniego terminu śmier
ci ,alefię zaw czafu  nawroćiF d o B o ga .T o ied e n  
przykład Izczerey y  prawdźiwcy pokuty , po
zwalam , y  na to, że przy śmierci tego Łotra, 
ale fetne y  tyfi^czne przeciwne znayduÌ3 fię > 
które niepewney y  niebefpieczney a bardźiey 
żadney przy śmierci dowodem pokuty. C z y 
tam I. M a ch a k 6 .0  Antyochu pokutę iuż przy 
śmierći czyniącym-, pilnie f lę y  w y iey przy(?u- 
chayćie. Zapadł ten w ciężka niemoc śmier

telna, ziakieyże nayprzod przyczyny? o t o ż e  
mu fię nie p o w io d ło  w  zd żicr ftw ic jw ro z b o ia ch

rabun-

^  l  4  *T Ei
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rabunkach kraiow, tniàft, KoscIoPow, w rozla- 
niu krwi niewinnych ludźi. Odpędzony ze 
wftydem od Eleemaidy Miaftà, w którym złu- 
pić chciał Kosćioł, ućickl' z tamtad y pofzedf 
itnurny do Babilonij: fugit indê  ^  ahijt cum  ̂
tńfiińa magna , reverfiM in BabiUnianu. 
Tam zoftaiacemu daia znać że y w źiemi Judz- 
kiey cafy oboz iego pokilkakroć rozprofzony, 
w ycięty, y Lyzyas Hetman Jego odpędzony » 
nic nie korzyftaf z Jerozolimy, prócz wftydu 
y  fromoty y utraty ludźi fwoich. Coźfię dźie- 
ie ? mowi litera PańOca: faBum eft ut audivit 
Rex fermones ifios., expavit ęj- commotus tft val~ 
dtf gjr decidit in le&um, 55* incidit in lan^oretnj 
pra triflitia^ faBum eft ei, ficut cogita

bat. Jak uftyfzał tę relacya Kroi, przel^kf fię, 
y  wzrufzony pafTyg padł nałbżko, y mdłosći 
go porwały ze fmutku, że mu fię tak nie powio- 
dfo w złym iak zamyflał. O zapamiętana zło- 
s c i ,  ozaflepiony w grzechach, umyśle ! fmućić 
fię, żalić, nudzić foba, że fię niepowiodfo w 
niecnoćie> y z tey umierać przyczyny ! W  afz-

ći to
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to ieftoJ'raz w tym Antyochu zanurzeni po 

ufzy w niecnocie grzefznicy, którzy kiedy fwo- 
icy dopniecie złości, wefeli, raduiecie fię, pU-
facie, iakbyscie co naylepfzego zto h ilh exu lta -  

tis in rebus pe(ftmis, gdy zas iaka przefzkodę 
w wypełnieniu niecnot, poftrzeźećie, to z An- 
tyochcm dla funutku mdleiećie y umieracie; de
cidit in leBum, incidit in langvorem f r a  trifli-  

tta. Ale bliflci IUŹ śmierci Antyoch, iakai za^  ̂
grzechy fwoie, za sViętokradztwo czyni poku» 
tę? o to (karży fię , ze fpać dla trofkliwośd nie 
może : receffit fom m s ab cculis meiś, płacze y la- 
mentuie za coż ? to pewnie za grzechy? bynay- 
mniey, za to że nie doftał* Jerozolim y, nie do- 
ftał (karbów, które przed kilka lat zrabował 
był : In quantam tribulationem deveni, ^  in 

f u B t a  triftiti<e, in ^ua nunc fum. Na iakieź ia 
teraz przyfzedfem niefzczęscie, na iaki żal, w 
którym teraz zoftaię : przychodzamu na pàl
m ite , roflcofzy, IWywole, rozpufty, wefołosci, 
miłość włafna fa mego fiebie, y chefpienie fię 
z tak wielkiego F in fìv r i:  jucundtaerS dilegui

CU /■» pote-



in poteflate mea. Przypomina też fobie złości y  
fzkody, które pcazyml* w Jerozolim ie, w Ko
ściele Bogu poświęconym, s'więtokraćlwa : re- 
minifcor malorttr» quce fe c i  in Jerufalem un Je 

abfluli omnia ,fpolia aurea argentea. Y  uznaie 
źc Bog za te go zJ’os'ci śmiertelna karze choro
ba) y temi dolegliwosćiaini : Cognovi ergo, ^uia 

propterea invenerunt me mala ifla. W ięc prze
proś' Boga, żałuy za grzechy, Bog ći odpuścić 
gotow > N ic z tego nie czyni Antyoch zacię
ty w złosćiach, ale w defperacya wpadffzy mó
wi : Sete pereo tn fìit ià  magnò in terra aliena, gj* 
mortuus e(ł : o ro ginę wiecznie dla (mutku^  
wielkiego w cudzey źiemij y umarf niefzczęsli- 
wie. Coź wam fię grzefznicy podoba, co wam 
fię zdaie ta pokuta? czy fię tylko pokuta na
zwać może, nie raczey rozpacza? Chcecie wię- 
cey przykfadow? Pifze V. Beda, Zeiedenżof- 
nierz, który do s'mieréi odkładał pokutę, gdy  
ciężko zachorował", przyfzedf do niego Kroi 
K onrad, upominaiac go do Spowiedzi: à or» 
mu odpowiedział, że iuź do tego czafu fpofo-

bnego
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bncgo nie m afz, y  powiedział  ̂ że nie dawno 
przyfzli do niego dwa młodżiani dziwnie pię- 
J<ni, z których ieden podał m uX i3Żeczkę mała, 
w ktorey on chory czytał fwoie dobre uczynki, 
ale ich bardzo m ało widział. Potym  przyfz^o 
całe woyflto czartów , z których ieden podał 
niu, także więkfza Xięgę, gdźie b y ły  fpilane^ 
wfzyftkie grzechy iego. Y  rzekli czarci onym  
itiłodźianom i czego  ru ftoićie ? nafz to icft. 
A  oni rzekli prawda icft, na więk/ze potępienie 
iego w e źm id eg o , y tà k  zniknęli Aniofowiera 
czarci poczęli ielaznemi hakami rozdzierać 
wnętrzności iego, a on to oznaym uiac niefzczę- 
fn y  bez fpowiedźi y pokuty umarł. O  drugim 
pifze W incenty KaràfFa, ktorego gdy nama~ 
wiali Zakonnicy, aby fię fpowiadaf, zawfze^ 
itiowił, uczynię to po tym , teraz czafu nie mafz. 
Z ach orow aw fzy  toż famo m ówił napomina- 
iacym , bliflćiemu śmierci, g d y  Kapłan przekFa- 
da przed oczy otwarte piekło, ieżeli fif  fpowia- 
dać y  żałować fcrdecznie nic będzie, on ftrà- 
fzliwie pocz^f w ofać: o pokuto gdzieżeś icft?

iuż
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iiiź pokutować nic mogę. T a k  Bog fprawiedli- 
wie ofadźiłł że gdym  m ógł, nie chciafem po- 
kutovraC) to powiedźiawfzy bez pokuty umarł- 
y  tego ominąć nie mogę, który dufal"zuchwa
le, że przy śmierci za te tylko flowa: Boże badź
m iłościw i m iafbydź zbawionym i aleć iad»c 

na koniu przez m o ft , g d y  z moftu z koniem 
lec ia ł,  za'miàft ow ych ffow , infze nicfzczęśli- 
w y  wyźion$ł: weźm iy diable w fzyftko,y  tak na 
wieki przepadł. O toż màcie pokutę przy śmier
ci. A  gdiieżfię  owa podziała nadźieia , owa 
ufnosc,źebędę pokutował? będęfię fpowiadał? 
oto fpełzła na wiatr pofzfa, mowi Job; 4 0 .6cce 
Jpes ejus fruptahttur eum, videntthtts eundtts 
frtecipitabitur. O  to nadźieia iego ofzuka g o , 
y  w oczach wfzyftkich w przepaść w padnie 
piekielny: vìdentièùs cmBts pracipitaim r^ . 
M iarkuyćiefz tedy grzefznicy z przykfadow 
oczywiftych y  prawdziwych, miarkuyćic z oko
liczności ćię ikiey przy s'mierci choroby, miar
k u jc ie  z powątpiewania D oktorow  Świętych, 
M iarkuycie na ofta'tku, że Boa nikogo nie upe- 
wnlfj o pewności y bcfpiecztńftwie pokuty»

przy
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przy {mierći, żeieft nie pewna, ze ieftnie bc- 
fpicczna^.

K O N K L U Z Y A .

N ie mam co mówić przeciw tak oczywi- 
ftey prawdzie, rozpięty na K rzyżu  Pa
nie y  Zbawicielu moy, przekonany y  

przezwyciężony ieftem mocnemi D ucha Prze- 
nayswiętfzego perfwazyami, zniewolony łaflc» 
y  miłosierdziem Tw oim  Pànie, ze nic chcefz 
iefzcze w tym  czasie zguby y  wiecznego zatra
cenia dufzy m oiey: Nonvis mortem impij,fed ut 
convertatur S5’ vivat. O to iuź Tw oia oświecony 
Jaflca, poznaię głupftwo y  fzaleńftwo moie, po* 
znaię ślepotę rozumu y  woli moiey, poznaię y  
wyznaię złości moie, grzechy y  nieprawości 
tnoie, żem w nich do tych czas leżał, 5» trwać a i  
do śmierći miałem, y  przyniey dopiero poku
tować. Poznaię iuź y  wyznaię nieflcończona 
D obroć y miłofierdzie twoie o  Zbawicielu, żeś 
lak długo, tak cierpliwie tak milbśiernie mo- 
iego czekał nawrócenia, a i a przećię zaślepiony 
w moich do t^d zoftawałem złośćiach, nie^

R chc9c
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chc^c iść na fafkawy głos T w o y  mnie do C ie
bie wotóiacy ! OpFakiwac iuà od tych czas bę
dę dni y  nocy źyćia  moiego, nieprawości mo
ie» plorabo àie ac no8e à ieżeli mi łez nie ftanie, 
w ołać będę z Jeremiafzem, przenikaiacemi^^j 
N ieba ffowy» do Ciebie o źrodło łaflc wfzel- 

Jerem; 9 kich: dabìt capiti meo a^uantii^ oculis meù
fontem lacrymarum, B"plorabo die ac noBe. K toź 
da w ody gfowie moiey, y  kto użyczy źrodFa^ 
oczom  moim» aby choynem i pfynace fzami 
opłakiwały, niewdźięcznos'ć moię ! Boię fię iuż 
Pànie tego, aby mi kto na ftrafznym Sadzie^ 
Twoim , y  przy s'mierci moiey nie wyrzuca)', że 
czaili, ktorego mi użyczafz do pokuty, z a ż y 
wałem na więkfza obrazę T w o ię , na pychę 
moię y  zuchwałbsc, że mi łatwo przy flcona- 
niu odpuśćifz grzechy : "Dedu ei "Deus locum 

' * panitentice, fe* Ule abatitur eo in fuperbiam. W  ięc 
go  zażyw ać nà dobre dźis' zaczynam, dżis' na
wracam fię do Ciebie Pana Boga moiego, O y -  
ca y Dobrodżieia faflcawego, dźiś zaczynam*-, 
fzczera, y prawdżiwa pokutę, w tym  punkcie

idę do
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idę do N ogK apłańflcichj wyznać w fzyftkie«j 
grzechy moie, y  to mocne przedfięwźięćre mc* 
ie zam iaft ‘Wotum» przy Ranie prawey Ręki 
twoiey do Krzyża przybitey, o  m oy JE ZU  za- 
wicfzam, z rym wyrażeniem: Ecce ego ad te Do
mine, tempus beneplaciti T)etu. O to  ia Pànie dźiś 
fię do Ciebie nawracam, według czafu upodo

bania tvo icgo , T y  zas ukrzyżowany Pànie, Ja
koś obiecał tak miłościwie,racz użyczyćfkute- 
czney fafl<i do pokuty, y teraz, y  przy śmierci 

moiey, y wyłYuchać pokutuiaccgo. A men.

^ a Z a n T F ^ L
Convercfminìad Dnum Deum Veftrum, &c# IoeI:2. 

Et ecce defunftiis efferebatur filius unicus Ma- 
tris fuae. Lue: 7.

Oto wynol?onoumarfe^of^nà ìejynego M àtki iego. 
»j«iji«yjjr.iHociaibym iuż poprzeftàF nà zapa

miętałych wolàé z Prorokiem grze- 
fznikow, aby fię do wczefney poku
ty, do poprawy zyéià, do pràwdii- 

wego fif mieli nàwrocenia: Convertimini ad Do»
R. X minum
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rnimm *De»m veftrum , chociażby iuź ffow mi 
przenikaiacych , namów y  pobudek m ocnych 
nic ftawałb do wżrzufzenia kamiennego ich fer- 
cà) toby dźifieyfza okoliczność Ewangelij,y ten 
nagłey przypadek śmierci, na tego mfodźienia- 
fzka icdynaka Matki fwoiey na pilna wzięty 
uwagę, do powftania z s'mieréi grzechu, do ży
cia łaflci z Bogiem wzbudźićby ich powinien. 
Opidiie tu z wielkim podźiwieniem Ewangelifta 
Pa'ń(ki, nagła s'mieré tegoż iedynaka: Etecce di- 

funHus efferel>atur,ihy wfzyftkich na ten feralny 
do przypatrzenia fięzprowadżif widok, 5 każdy 
ztad braF zbawienna dla fiebie naukę, wzbudżit 
w  fobie boiaźń nagłey s'mierci, à tym  famym 
tniaf Hędo poprawy. W  tym  fię bowiem zmar
łym  młodźieniafzku ż y w y  obraz prożnosei 
światowych, y  znikomych dobr icgo wydaie. 
Bo czyliż ten zm arły dfugiego fobie nie zakfa- 
dał ży c ia , zwłafzcza w kwitnącym zoilaiac 
wieku ł czyliż w wfzcłakie źyćia w ygod y y  ro- 
ficofzy nic opływ ał ł ile iedynak u Matki W d o 
w y ,  à do tego w cw fzyftkobogatey  i fczyliż

oczu
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oczu na fię patrzących ofobliwie Matki fwoiey, 
sliczD3 fwoia nie uwefelał uroda» y  wdźiękiemi 
czyliż ferca pobliflcich f^fiadow do rozm owy 
z fob® nie pociągał ? C zy liż  Matka iedyney na- 
dźiei Dom u yFamilij fwoicy w nim nie pokłada
ła, że będzie podpora, rozkrzewieniem, zafzczy- 
tem całcy Parenteli, y  tegofię po nimfpodźie- 
waiac, trofkliwie ch o w a ła , y  wfzyftkie opatry
wana wygody? C zyliż  y  Miafto całe tego nic b y
ło  zdania, że Czafu fwego wyfokich honorow, 
bogaćłw, y  fortun miaFbydź dziedzicem? A i  
o to  niefpodźiana śmierć w tak mfodym wieku, 
y  mfodźieniafzkowi życie, y  Matce iedyna fer
ca wyrwafa pociechę y  nadzielę. Miaftu owo 
tak wielkie oczekiwanie wydarła nad mniema
nie ! Owa piękna uroda, brzydki trup ciężkim 
zaraźaiacy fetorem, śmierdzi; owa iwawosć, 
iy w o ść  oftygfa, flcrzepfa leży,- owego tak wiel
kich dobr y fortun dziedzica, wynofza! owę roz- 
kofz ludzkich oczu , z oczu wfzyftkich biora> 
ow tak dzielny w fprawach, z Domu M acie
rzy ńfkiego, z Miaila, cudzemi rękami nicfiony

R 3 zoftaie
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zoliaie : St ecce defìnClus effureùatur filìus unicus 
M atris frce. O  źalu ciężki, o fmutku chànie- 
bny, o utrato nie powetowana. Y  mieć że tu 
nadźieię w życiu, w zdrowiu, w czerftwośći, y  
m ocy fif ł  dufaćże tu w honory, w bogaA w a, 
w zbiory, w delicye, rofltofzy, kiedy te nic nie- 
pom oga na przeciw z nagFa przychodzacey 
Smierd? W  zdrowiu y  dfugim życiu pfoniia 
nadżieia , mowi Poèta : Labitur occulte, fallite^ 
volubili cetas, nihil eft annis velocius. Skrycie 
upływa, y  zdradza nieftateczny wiek życia nà- 
fzcgo, y  nie mafz nic prędfzego nad lata nafze. 
Honor, fortuna, bogaćlw, y  to bardzo śliflcie, 
2e y  z ręku w momencie wypadnie, y  z nich fo
bie nic nie weźmiemy do grobu; mowi Pfalmi- 
fta: Cum interierit non fumet omnia, net  ̂ defcen- 
det cum eogloria ejus. Przećię iednak niech mi 
fię godźi fpytać, co za przyczyna tak nagłey y  
niefpodźianey młodźieniafzka tego śmierci? do- 
rozumiewam fię z iedney okoliczności '•> mowi 
albowiem Ewangelifta Łukafz S. źegdy Chry- 

ftus z Uczniami fwcmi przybliżał fię do bramy
Miafta
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M ià f ta ,à r  oto umarłego w yn o fzo n o ; Cum 
appropinquaret portceCivitatà, ecce defuncta effe

rebatur. P rzy bramie M ieyflciey  Chryftus za- 
ftaie umarłego; ponieważ nigdy prędzey du* 
fza nie umiera przez grzech» iako przez otwar
te bramy z m y ffo w , przez które befpiecznie^^ 
śmierć w chodzi: A lo rs intrat per fenejirat. D o 
pierwfzcy ludzkiego narodu Matki E w y, kto- 
rędyż wefzla dufzy śmierć ? oto przez bramę 
z m y (Tu oka, y  ukufzenie: Fidit., comedit, y  przez j
te i fame bramy wyniefiona ieft z dufzy iey ła« 
flca Bofka, a na iey  miefce wefzła śmierć: Mors 
autem intravit. Lamentuie Jonatas, że przez 

bramę fmaku pofknał śmierć niefpodźiana-. 
przed czafem: Guftans guflavi paululum mellù, 

ecce morior. N à zm yff wolnego oczu widzę- *+• 
nia narzeka Jeremiafz, ie  zginał, y  źe zliipiona 
ieft z łaflci Boflfiey dufza icgo; Oculus meus xhrep» 
depradatus e^ animam meam, dixt perii. Ey *•
ktoźkolwiek to ffyfzyfz, nie maiacy nà wodzy 
zm yffow twoich, mow fobie y  powtarzay; l̂ e- 
viculum (Steruce mortis ad portas. Niebcfpie-

czeńftwo
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cze n v o  wieczney śmierci’ przy bramach zmy- 
l?ow! A  ty  zapanaiętafy grzefznikuj mafzżefo- 
bie zakładać dfugość źyćia, gdyś wfzyftkie o- 
tw o rzy ł bramy ztnyffow twoich, aby lię w ro - 
flcofzach y obiektach świata tegozatapiai^c, do 
w o lin a fy ca ły fię  znikom y uciecha y próżno
ści»? Juz śmierć dawno wefzfa do dufzy two* 
iey> iuź nie źyie łaflca Boflca, ty  przećię w zdro
wie ćiaFa y  czerftwość dufaiac niemafzfię do 
JEZUSA, który ieft żyćiem wiecznym y  zmar- 
twychwftaniem ł f^tta refurre£tio nofira ! nie 
mafz fię do p o k u ty , nie mafz do nawrócenia^ 
iię? W ołam  na ćiebie, y  owfzem na wfzyft- 
kich oftatni raz z tego tu micyfca (łowami Pro
roka grżefznikow: Convertimini ad Dominum 
D e u m  'veflrum . Nawroććie f ię  do Pana B o g a  
wafzego ! N ie chcećie? iefzcze fię opieracie^# 
Sftichayćiefz tey nicomylncy, ktorcy ia daley 
będę dowodzić prawdy, która niech wam bę
dzie Hcuceczna do pokuty pobudka > źe : fam 
fobie przed czafcm ukraca dni żyćia fwoiego» 
przybliża śmicrći, kro Hę za wczafu niema do

pokuty
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pokuty. Ja cokolwiek mówić będę, niech idzie 
wfzyftko. A d  Majorem "DEI Gloriami.

DEfperàtow to tylko ieft,fzalonych,y nic* 
zupefnego rozumu ludżij ukracać fobie 
miłego dla doczefney iakicy kary źyćia» 

że fię icdni dla ući(ku y  utrapienia od nà- 
ftępuiacych nieprzyiaćioł z Saulem zabiiać ka
żą, lub fami zàbiiài^- Albo z oftàtniey roz
paczy wiefzàia fię z ludafzem: Sujpenfut crepuit a&-u 
medm, Łj" dtffupt funt omnia vi/cera ejtu. Albo dla ” • 

nieznofnego na ciele bolu w ciężkich choro- 
robach z Adryanem C efarzem , śmiertelnie fif  
ranić dopufzczaia y  do tego infzych przyrauf 
fzaÌ9< Ludzie zas rozumni, zwaźaiac ie iy ć ie ,  
ieft ofobliwfzym w  rzeczach naturalnych^  ZwUgi' 
darem B O G A , to wielce fzanuia, z niego fię ćie  ̂
fz3» y  mlFosć iego, nad wfzyftkie Świata całe
go przenofza flcarby, y  doftatki. Zkad Adryan 
V. tego Imienia Papież, gdy mu tak wyfokiey 
winfzowano doftoynośći, po. Jego na Papie- 
ztwo obraniu, odpowiedział; IJtinam adfanittfij am i.> 
CardinaleWt no moribundum ^ontifcem venijj^tù. *̂uen

S Bogday-
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B o gd ayśae  byli z tym  powinfzowanicm i o  
zdrowegoKardynałajniż do umieraiacego przy- 
fzli Papieża: nie ży ł bowiem tylko Mieśiac ie- 
den y  dni dziewięć na Papieżtwie. Ludwik III. 
KrolFrancuflcijoftatnich dni śmicrtelney cho
roby fwoiey, pięćfet zfotych dukatów liczył* 
Doktorowi» aby mu ftużacemi do tego lekar- 
ftwyj nie co przedfuiyf źyćia. S. Dunftanus 
Arcybiflcup Kantuaryeńfl^i, gd y  m u fię A n io f 
pokazał z temi do niego ffowy : T^mfiane veni 
in Ccelum. Dunftanie p od i do Nieba : odpo- 
wiedźiah Cras ih^ hodie comìonabor. Jutro poy- 
dę dźiś mieć Kazanie będę. M iły  mu b y ł y  * 
dźieńieden pozwolonego fobie od B O G A  do 
czafu życia. T o  iednàk źyćie lubo ieft ofobli- 
wfzytn Boga darem? zkażytelne iednak ieft> ty- 
fiaczny tn podległe chorobom, y  do tego ielce 
krótkiej w komparacyi źyćia z Bogiem wieczne
go. Dla tego źyćie to G rzegorz > raczey nà- 

Hom:97 żywa śmierci?" Temporalis vttd, vitee <£tern<e 
in Evig: comparatu mors e fi potius dicenda, ^uAm vita. Y  

dàie tego przyczynę, że codzienne defekta kto-
remi



remi ciało flafze do korrupcyi y  zepfućia na
kłania fię, coż ieft infzegO) leżeli nie przedłuże
nie nieiàkie śmierci? Ipp ^uotidianut tte- 
feBtts corruptionis, <juid tli cjuam q»cedam
prolixitìfs mortài S. zas Chryzoftom  o d łu g o 
ści życia d oczefn ego  pifzac, ntiowi: f^ita èujtet 
mitium., m orti» exordium ef}, nec priUs incipit au
geri at as noflra, quam mimi. ZyéÌ3. teg o  pocza- 
rkiem zaczęcie  śmierci ieft, y  nie wprzod fif po
czyna wiata wiek nàfz pomnażać, iàk umniey- 
fzać. Jaśniey to iefzcze wyraża Grzegorz S.
Breve e(i vitae ifliut curriculum, hoc ipfum quod lo
quor, cjuoidico, quod fcrih , quod relego, de tempo- à̂*EpV 
remihi meo aut crefcit aut decrefcit. Krotki ieft 
bieg życia nafzego, bo tym  famym o czym  
powiadam, co mówię, co pifzę, co czytam, z  
czafu życia moiego, albo przybywa, albo u by
wa. Nie zWadził y  Fabius, całe życie czfowie- 
kà iednym dniem nazywai^c: Tom vitn hominis 
unus efł dies. Boć kiedy uważam owe Pfalmifty 
iłowa: mille anni arite oculos tuos, tanquam, dies 
he^en^t quc£ prceteriit  ̂ Tyfi^c lat przed obli-

S2  czem
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czem twoim Panic, iàk diień w czorayfzy, któ
r y  bez powrotu przefzedJ, przyznać m u fzę, 
krotkosć żyćia nafzego. N a tym fundamencie 
Jakob Pàtryàrchà pytany od Króla Faraona» 

G«i!47> wieleby lat miał? odpowiedział ; D ie j peregri- 
** nationis me<e centum trìgtnta annorum funt, parvi 

^  mali. Dni piclgrzymftwà m o iegow tym  pa
dole płaczU) ieft fto trzydzieści łat, bardzo ma
łe y z ł e } wiedząc, ze gd y b y  kto y  Matuzala 
tyfiacznemi przeżył laty, poftaremu to iak 
dzień ieden, względem wieczności, dzień ieden 
krotki y mafy, à do tego zły, dla rożnych przy
padków y  alteracyi, ktorey życie każdego ieft 
podległe. Dobrze cierpliwy Jobz doświadcze- 

]ob:H.nia mowi: Breves dtes /hominisfunt. Krótkie
dni człowieka, na ktor^ krotkość y  fam Uko
ronowany ubolewa P ro ro k , mowiać do Pana: 

PUiji. Ecce menfurahiles pofuijii dtes meos. Pànie oto 
pomierne dni w yznaczyłeś życia moiego: G e- 
nebrardus zaś tak ffowa te explikuie : Momen-  ̂
taneos, breves, non longeevos, non diuturnos, 
ł>revi menfura comfrehen^biles. M om entalne,

w mgnic-



w  mgnieniu oka prremiiaiace, krótkie bardzot 
niedFugowiecznc, n ie  długoletne » y  owfzem 
w  małym czafu wymiarze miefzczace fię. N a  
to zaś Bog tak m ały czafu wieku nafzego w y
miar naznaczył, aby fi? pofpieizał czfowiek na 
żywot wieczny > czym prędzey zbierał dobre 
uczynki, y  prędko poftępował, w drodze do(ko- 
nałosci, miarkuiac krotkość czafu życia (wo
lego; Atoli iednàk podług imaginacyi rozumu 
nafzego, lat fto (  C o  fię bardzo rzadko teraz 
przytrafia żeby miał dożyć  ̂ dźiewięćdźiefiąt, 
fześćdżiefidt, pięćdżieliar, za dfugośc fobie po- 
czytaiacego, y  fam B O G  fprawiedliwemu to 
przedłużenie dni życia obiecuie u Pfalmifty : 
Longitudine dierum reflebo eum̂  długością dni 
lata iego napcfnię, y  po dopełnioney poka
żę mu Zbawienie moie : £t ojiendam iUi [aiuta
re meum. C o  między infzemi dàranai Boflciemi, 
ofobliwfżym ieft bfogoffawieńftwem B o c ł.T a k  
B og fzanuiacym Rodżicow  fwoich przepowia
da błogoffawieńftwo fwoie fynom y  córkom. 
Honora Fatrem tuum Alanem  tuam, m (ts

S 3 loniis-
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ìon (̂€Vus fuperterram,cjuam DomìnHi^etu tut4t  
dabìt tìhì. C zé iy  O ycà twego, y Matkę twoię» 
ieżeli chcefz mieć fóflcę moię , y  bydź dług;o- 
letnym na ziemi, która ći Pan Bog twoy dźie- 
dźićtwem odda. Y  pełni fię w rzeczy famey, żc 
ludzie fprawiedliwi, B ogobcyni, wnadgrodę 
prac fwoich y  zaffug prócz niebie(l«iego z Bo
giem życia dochodzą, y  tu na ziemi lat fędźi- 
w ych  y  uczćiwey s iw izn y, Synowie y  Córki 
fzanuiacy R odźicow  fwoich, przedfużaia (obie 
za Bfogoffawieńftwcm Bofkim w pozne lata.^ 
życia fwoiego, czego w Piśmie Świętym liczne 
VICZ3 przykłady. Bog tedy podał fpofoby lu
dziom do przedłużenia życia, iako do bfogoffa- 
wieńftwa iakiego,coż tedy mówić o takowych, 
którzy  famochcac tego fobie ukracaia y  ukró
cić koniecznie us'ifuia? ia raowif, że fię oczyw i
ście ftai* niegodnemi faflci Bofkiey, bo obieca
nym  fobie od Boga gardzą błogofławienftwcm, 
lekce waża pozwolony fobie tak wielki dar do 
czafu. Nie wiem gdzie fię w nich podźiafa na
turalna miłosc włafnego życia , g d y i  świadczy

Hiero-
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Hieronim Święty żc nie mafz wświećic upadlcr 
go tak nafilach człowieka, y  w tak zgrzybi^łcy ad Ce-* 
ftarosći, żeby nie pragn^f y nic tufzył fobie ro
ku iednego przedłużenia fwoiego życia: Nemo 
tam fradts fic decrep/tcefeneiÌMià efl,
ut non putet [  v d  opiet J  fe anmm adhuc viBu- 
rum. Jcftći prawda w'zakamieniaiych grzc: 
fznikach t a , ale głupia o dhigim życia tego 
przećisłgu fu p p o zycya, że im będzie w długie 
lata ffużyłb życie y  zdrowie; à tym  czafem» ze 
nic dobrego w fwoim życiu nie czy n ią , y  
owfzem przymnazaia grzechów do grze
chów, iuź zdeptane Prawa Boflcie, zprofanowa- 
ne Kościelne, iuź za prawo fobie wżifli grze* 
fzy ć , o Bogu ani Pytay, o Niebie nie pomysły, 
o piekle y f^dźie Bofkim nie wfpominay, dale- 
koż bardźiey o pokucie, bo ia niewiedżieć na 
iaki czas odkl’adai^, famo chcąc dni życia ukra- 
caia, y  śmierci fobie przybliżai?, czego tak 
dowodzę.

Bog W fzechm ogacy ftwarzai^c ten świat, 
ftworzył’g o  według niefkończoney Mądrości

fwoiey
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fwoiev po(3 miara y  w % a  y  rzeczy wfzyftkie 
na nim ftv’ orzone z proporcya miary, liczby y  
wagi rozporządzi?) iako wyznaie Mędrzec Pan- 
(ki: Omnia in menfura, £5" numero g f  pondere di- 
J^ofuifii. Bog iako początkiem y  końcem k a 
żdego ftworzenia» każdemu początek y termin 
trwania natyrn świećie przez iàki czas naznaczył 
ktorego żadne z nich ile nie żyiace, nieczuiace, 
albo też ż y ia c e , tylko że nierozumne, u ch y
bić, albo przeflcoczyć z fiebie nie może ; ale 
p o ty  trwa, y  tyle czafu trwa, poki y wiele Bog 
mu w yznaczył. T ak  y  człowiekowi dawfzy 
nieśmiertelna dufzę, aby z ciałem złączoną tu 
doczafu po między innemi zoftawafa kreatura
mi, wym ierzył czas, policzył dni, godziny, mo- 
menta, tak ze fobie y  iednego momentu nad to 
przydać nie może, bo to ieft w ręku famego B o 
ga, wyznaie cierpliwy Job; NHmerm menfum 
eju4 apud te eftìconftituipì terminos ejia, ^ui prate- 
riri non poterunt. Ktorego terminu uchybić nic 
podobna, ani fię do tych czas taki Potentat na 
tym  świecić pokazaF, ani pokażcj źebj^ mogF

albo
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albo włafnego albo cudzego źyćia na nay-- 
m nicyfzy przyczynić moment. Bog to fam fpra- 
wić może, że mu dla niedościgłych Sadów Two
ich , albo dla iego ^'iakom w yźey  nam ienifj 
wielkich cnot, bogoboynego y  świątobliwego 
źyćia, dla pożytku innych, potrzeby Kośćiofa 
fwoiego przedlijży na lat kilka, kilkanaście» 
lub kilkadźiefiat, albo też umnieyfzy, aby mu 
prędzey zgotowana w Niebie za iego uffugi_, 
wierne oddał koronf, co ieft wielkim fzczodro- 
bliwośći, dobroći y  miłofierdźia Jego d o w o 
dem. Częśćiey iednàk bywa , źe Bog ukraca 
człowiekowi życia , dla iego niepomiàrkovà- 
ney w grzechach złośći, która lię bardźiey wy- 
dàie, gdy pokutować nie chce, bo zagniewane
go  nie chce przebłagać Boga, żałuiac za grze
chy, że go tak nieflcończenie dobrego obraźif 
Boga; ukraca dla tego, aby go  prędzey ukarał, 
y  w piekielna, ktorcy pragngł wtr.-jćif otchfań, 
według zfey woli iego. T aka bowiem ieft zfosć 
nie chcącego pokutować grzefznika, źe nieia- 
ko Boga przynicwala , aby go  prędzey karaf,

X  wedfug
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146 K A Z A N I E
według furowosći gniewu fwoiego> y  dla tego 
fam fobie ieft przyczyna do ukrócenia życia i 
a  przybliżenia smicrći y  kary wieczney. Boć 
iako Bog naznaczonego y  determinowanego 
(  wedfug ludzkiego n ifzego  rozumu y  poięćia 
po ludzku mówiąc  ̂do pewnych l a t , przedfu- 
ia  życia do p oku ty, toć z przećiwney ftrony 
przym ufzony nieiako bywa ukrócić życia nie- 
chcacemu pokutować. Pokazuie fię iasnie ra.^ 

«•R«g! prawda w E zechialzuK rólu  Izraelfkim. Oznay- 
tnuie temu Krolowi śmiertelnie chorui^cemu-j 
B og W fzech m ogacy przez Proroka Izaiafza, 
czas śmierci wedfug uftanowienia fw oiego , ze 
iuż więcey ży ć  nie miał y  dłużey na świećie: 
JJcec dicit D om im i D e u s , pracipe *Domm tua  
morieris enim tu, gj* non vives. Ezechiàfzu to 
mowi do ćicbie Pan Bog twoyj abyś rozporza- 
dżiF Dom twoy, albowiem z tey nie powftaniefz 
ch o ro b y, um rzcfz, y  żyć niebędźiefz. C o ż  
czyni przelękniony dekretem nicuchybnym-> 
śmierci Ezcchiafz ? O to  mowi litera S. że za 
fwoie nicdolkonałośći p o c i l i  Icrdecznie żało

wać,



w aćj płakać, y  fzlochaćj błagać Boga: Oraruit 
Tiominuniiflevtt fletu magnò. Zważać profzę Ka* 
tolicy z iedney ftrony miłofiernego nadEzechia» 
fzem Boga, z drugiey ftrony moc y  potęgę łfez 
pokutnychj ie  ogłofzony śmierci nieochybney 
kaflTuia dekret, y  znaczna czafu czynią prolon- 
gacya ż y c ia  Krolewikiego, bo B O G  zaraz po 
flcończoney Ezechiafza modlitwie woFa Pro^ 
roka C który iefzczebyF z Pokoiow nie wyfzedf 
Krolewfkich )  wroćić m u fif  powtore do Króla 

każe, nie tylko o prędkim z choroby powfta- 
niu, ale też [  rzecz dziwna y  niepoięta ]  o 
przedłużeniu życia iego nad naznaczony ter
min na lat piętnaście oznaymićrozkazuie: Re
vertere £5’ dic Ezechice Duci populi mei. Powroc 
fię y  powiedz to Ezechiafzowi W odzow i ludu 
moiego: Ucec dicit T^ominus "Deus D avid Patris 
tui', audivi Oratione tuu^iŚ lacrywas iŚ 
ecce fanavi te, die tertio afcendes templuf» Domi
ni. T o  mowi Pan Bog Dawida O y ca  twoiego : 
W ylłuchałem  głofu modlitwy twoiey, y  oba- 
czyłem prawdziwe łzy twoie, otoż uzdrowiłem

T 2 ć if ,
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cię, źe trzeciego dnia zdrowy poydźiefz do K o 
ścioła Pańfkiego : E t addam diebta tms qmn* 
dectm annos. Y  nad to przydam do dni twoie- 
gp  źyćia lat piętnaście} Y  na znak tego, cofnę 
nazadSłońce diiefiaći liniam i; ^ reduxit t4m. 
bram per lineas, <juil>its jam afcenderat in hwologio 
retrorfttm decem gradibus Y  tak CO miaflar ty l
ko  żyć  39. źy ł lat 54. G d y ż  wftępuiac,na Pań- 
ftwo miał lat 25. à Krolow ał lat 29. co w fzy- 
ftko wynofi lat pięćdźiefidt cztery,co mu fzcze- 
ra iego wyrobifa pokuta. C zegoź dopiero prze
ciwnym  fpofobem nie wyrobi złosc grzefznika 
nie chcącego za grzechy pokutować zàwczàfui 
ale odkfadai^cego od iutra doiutra fwoie doBo- 
ga nawrócenie fię ì W yro b i, wyrobi zapewne 
y  wyrabia to, wym aga naBogu, że ukróci życia, 
przybliży śmierci. W fza k  wyraźnie o tyra mo- 

i.Corsv^* D oktor Narodow Pawef Święty ; Stimulitt 
autem mortò peccatum ejì. Bodziec czyli oftroga 
śmierci grzech ieft. Zt^d nie dziwna [  mowi 
CloiTa Jnterlinearù) ie  cz^ttokroćśmierć prę- 
dzey fpicfzy y  nagle napadaj bo iey grzech

oftrog



oftrog d o d a i e :  Hmcnon mìrum^ejuod mors citò 
veniat, <̂ uìa peccatu i l ì a m c a l c a r  aàdìt. 
Godni wfzelkiey wiàry poważni Dźieiow K o 
ścielnych Pifarze, Cedrenus y Zonaras, to w 
fwoich w y  pifali  H i f to ry a c h :  źe Anaftàzyufz Ce- 
farz Świętych Biflcupow Eiifcmiànà y  Macedo- 
niufza niewinnie nà wygnanie poffawfzy, pod 
czàs n o c y  wx śnie obaczył ftràfznego Męża» 
Xięgę w ręku maiaccgo, który przewroćiwfzy 
n à  nicy kart kilka, te do niego wyrzekł ffowa: 
£cce ob perverfmtem t»am, annos ejuatmrdecim 
vita  tuce deko. Dla zfośći y  przewrotności 
twoiey, wymazuię z życia twoiego, lat czterna
ście, powftawfzy z c fn u C e fa rz  bynaymiey fię 
nie przeląkł ferowanego nà fiebie dekretu, nie 
pokutował, ale trwafw fwych złośćiach, y  ogni- 
ftym z Nieba uderzony piorunem niefzczęśli- 
w y  zginał. T ę  ma tę między innemi włafność 
odwfokà pokuty, że lat życia um nieyfza, a 
przybliża śmierci. Utrzymuie tę p ra w d ę  Uko
ronowany P rorok, kiedy tàk o niezbożnych 
mowi i [angvinum <iolofi> non dimidiabunt 

■ T 3  ^
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dies fuos. lu d z ie  krwią fię pafacy bez upamię- 
tania, ludźi zdradzaiacy, ofzukaiacy innych, 
nic będa dzielić dni f v o i c h , to ieft iako obia- 
snia Glofla : Non attingent medietatem vita , nie 
doyda do połowicy dni życia fwoiego. Czjcmu? 
bo iuź dofzli do pełności grzechów y  zFosci 
fwoich, że iviż y  życic famo wyftarczyć nie»_, 
może do ich pełnienia» z tad fię rwać y  kroclć 
musi. W yrazif to cierpliwy Job mowiac: o za
pamiętałych y  nie chcących czynić zawczafii 
pokuty grzefznikach ; AntecjHam dles ejra com
pleantur peńbit, mania ejm arefcet, Uàetur 
qttAfi vinea in flore primo. Zanim dni fię iego 
wypefnią, przedczàfcm zginie, y  ręka rau^ 
wprzód ufchnie, nim co dobrego zacznie robić, 
p ^ n ie  na niego zaraza, iak na winnicę, wpier- 

w lzym k wiecie. Zkad dobrze y  zbawiennie prze- 
ftrzega Duch Przenayswiętfzy przez Ekklezya- 
ftyka.' Ne impiè agas multum, gj- noli ejfè ftultm 
multum, ne moriar u in tempore non tuo. Katoli
ku nie badi zbyt niezboźnym, to ieft nie przy

czyńm y grzechów do grzechów , nieprawości
do nie-

*5° K A Z A N I E
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do nieprawosćij niezboźnosći do niezboźnosci, 
co czyn ifz ig d y  odkładafz pokutę, niechc$cza 
wcżafu żaFować y  nawrócić fię do B oga. Noli 
effè ftuliui multum, nie b»dź zbyt głupim y  fza- 
fzalonym , fctne fobie obiecuiac do pokuty lata, 
co nie icft w m ocy twoicy, poftrzeż fię prędzcy 
abyś nie umarł w czasie nie twoim: Ale moriarù 
in tempore no tuo, aby ćię rychfa, prędka, nie/po- 
dżiana nie zafkoczyła śmierć, ktorey fobie przy. 
bliżafz co dźieńjco godżinajco moment, co raz 
bardźiey abardźiey. W idział za czafow Two
ich podobnych tobie Katoliku odw foczacych 
na czas nie wiedzieć iàki pokutę grzefznikow 
cierpliwy Job, przypatzyłfię'na iaki im koniec' 
wyfzfa odwłoka nawrócenia fię do B oga, gdy 
tak m owi; Sui>Utifunt ante tempmfuum, iŚ fi**- **
vim fuèvertit fundamentum eor»m. Zebrani 
z tego sViàtà przed czafcm fw oim , y  byflra^ 
rzeka poderwała fundament ich, na k tó ry m ^  
zafadzali, że icfzcze dfugoletYie prowadzić ż y 
cie m ie li, à tym czaicm go fvbie ukroćili : 
ónblati f»nt ante tempus fium.

Pewnie
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Pewnie ći fię to iefzczc w  głowie zmìes'éié 
nie może, czyli podobno zrozumieć nie chcefz, 
y  nie daiefz temu wiary, ialcby to fobie miàf 
czFowiek ukracać życia, kiedy fię wftrzemięźli- 
wie zachowuie, pod miara potraw y  napoiu za
żywa, chroni fię wfzelkiey okazyi do nadwerę
żenia zdrowia, zażywa do tego rożnych prezer
watyw? Pytam naprzód, grzech śmiertelny 
co to teft? y  dlaczego fię śmiertelnym nazywa? 
odpowiadam; żegrzech śmiertelny ieft dobro
wolne zgwaFcenie przykazania BoHciego, obra< 
za ciężka Maieftatu Jego, nieflcończona zfos'ći 
S. D yo n izy  Areopagita nazywa go, błędem 
czyli odftapicniem z proftey drogi, odft^pie- 
niem od natury, odftapieniem o d życia  pocza- 

'tku  y  końca oftatecznego, odflapieniem od 

powfzechnego dobra, ogołoceniem, niedofta- 
tkiem, niemocy dyfproporcy:), nie maiacs w fo
bie żadney piękności, końca rozfadku, rozumu, 
pefna konfuzyi y  źamiefzania, pełin$ ciemności 
y  abfolutney niedonconałosći. Teologow ie na
liczały, ze grzech śmiertelny ieft rozumnego

ftworzc-



ftworzenia fprofnosći^ y  brzydkoscia, d!a kto- 
rey Bog czFowiekiem niewymownie fię b rzy
dzi, y Boga w tàkiey zoftaiac fzpetności wi
dzieć w chwale Nicbieflciey żadna miara nie 
może. Bog fię tak grzechem brzydzi, ze go  y  

jednego momentu w Niebie w A niołach rebel- 
lizuiacych ćicrpieć nie mogf, nie mogi*go  y  W 

R a iu  w pierfzym R od zicu  nafzym  Adam ie 
znieść, ale go precz w yrzucił. G rzech śmier
telny ten w człow ieku fprawuie flcutek, źe z du- 
/zy iego wypędza Boga, à wprowadza czarta. 
Jeżeli bowiem według Jana S. Bog miłbśćia* 
a kto w miłości zoftaie, w B ogu zoftaie , y  Bog 
w nim: “De/w charuos ęj' <̂ ut manet in charu 
tate in Deo manet, ^  "Detuin eo, toć naftę puie; 
że gdy grzech śmiertelny tràci zupefna w fercu 
ludzkim m iłość Bodta, y  famego też wypędza 
Boga, à zatym  znoli żyćie duchowne, to  ieft 
faflcęBoaA,a wprowadza na to m ieyfce śmierć 
dufzy, przez ktorg czfowiek, z kroleftwa Nie- 
bieflcifgo w ypędzony, nà ogień wieczny y  mę
ki piekielne zkazany byw aj albowitm  źoFd

U grze-
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grzechu nie infzy icft,tylko śmierć,iako n au cri 

Â Romi Stipendium peccati mors  ̂y  dufza która

kolwiek śmiertelnie zgrzefzy, umrze: Anima^
Eztctós ^Ucepacaverit, ipfa mertetur. Y  ztad nazyw a 

'•* fię śmiertelny, że śmierć dufzy przynofi, gubiąc 
w n ie y  źyćie łafki B oflciey, która dufza, iako 
ćiałb dufz? żyic. Jeżeli tedy grzech traci zy- 
ć ied u /żyj iakźe niem a tracić y  źyćia docze- 
fnego w edług ćiafa ł Z a źyw ay  iak chcefz y  
czego chcefz, choćby y  w fzyftkic apteki świa
ta tego, do utrzym ania zdrowia y  zyćia, ieżeli 
w grzechu iefteś, śmierć ći prędka przyniefiej 
Peccatum cum conjummatum fuerit generat mor
tem. C o i  dopiero m nogość grzechów śmier
telnych, których przyczyniafz nic pokutuiac ? 
"Wiefrze co robifz odkłkdaiac pokutę? o to fię 
koniecznie napierafz um rzeć, y  gwaftem pu- 
kafz, a bardźicy drzw i'w yw ala fz y d rz e fz fię  
do piekfa. C o żb yśtez rozum iafo tym  mfodźie- 
niafzku, gdybyś go codźień w idźiaf przed for
ta Klafzroru iakiego nieprzerwanie we dnie y  
w nocy ftoiacego przez dFugi czas, daym y to

przez



przez tydzień ieden albo drugi ? Pewnie bys 
to wnosił fobie, że mu świat obierzf, ma inten- 
CV3 mocna, y przedfięwźięcie w ftapic do Kla- 
fzcoru, d l a  t e g o  uporczywie przy forcie ftoi , 
profzac iconieęznie> aby go  pufzczono? C o i  
to ieft grzech ? oto brama do piekra; c o i infze- 
go  profzę robifz, kiedy grzech grzechem  po- 
biiaiac nie czyn ifz pokuty, ale ia odkFadafz « 
ieżeli nie do piekła pukafz y  kołaczefz, aby cię 
pufzczono? y  nie ieftże to fobie ukracać życia, 
przybliżać śmierci, nie tylko  doczefney, ale y  
wieczney ? W yrzu ca na o czy  B og niezboźney 
Jerozolimie przey ufta Ezechiela Proroka, tak 
iey złość, zaciętość, okrućieńftw a, ktorc 
wywiera?a na ffug Boflcich poffanych do ficbic 
z napomnieniem dla upamiftania f ię ,ta k  też' 
wytyka iey oftatnia ślepotę, że fobie przybli
żyła dni ukarania ciężkiego y  śmierci wie
czn ey: lnfangvinetuo,t^uiateejfi*ft*se/łdelif4t- Ezecht 
J li , iś in idolis, ejUce fec'ifìi pollutu es , appro- **• 
p'inq»are fecifii dies tms [  Chaldaica leB: dies in
terim  tut ]  addHxifii tempu* annorum tuorum.

U a Zbytkui»
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ZbytkuU cà.w  niecnotach Jerozolimo, otos w c 
krwi wfafney twoiey, ktoras z Prorokow wyła- 

. ła, zgrzcfzyłaś otos w bozyfzczach diàbelft id i 
któreś w yftaw ifà do czéi, mnie B o g a  prawdzi
wego zàrzuciw fzy fkaźiona icft, otos przybli
ż y ć  dni twoich (C h aldeyflci zaś text czyta , 
dni zatracenia twoiego ) y  przynagliłaś czas lat 
twoich, w.ktore cię ukarać bez litości y  m iło- 

LebUnc; ficfdźia polłanow iłem  : quibus te punire decre» 
veram. K toź wie Katoliku ieicliś y  ty  do tey 
iuż niecierpliwości nie przyprowadził iak Jero
zolim a, dla grzechów twoich B o g a ,  aby cię 
dźiś, tego momentu nie ukarał ? aby ći nagFa 
śmierć nad miarę lat twoich, która miałeś nà- 
znaczOT?, nie przecięła w^tku ż y d a  twoiego?' 
W idziałeś w oczach twoich, y  ledwie nie co- 
dzien widźifz zfozonych na śmiertelnych ma
rach w młbdym wieku lu d źi: d iiw ifz/if z Jo
bem , że tak prędko zmarli ? pytafz fif o przy- 
czynę ? daic ci GlofTa M oralis : Aśortui ante 
terminum naturalem, propter fuam matniami. 

Umarli przed terminem naturalnym dla fwo-

iey



icy z ło ś c i, w  ktorey bez pokuty zoftawali^. 
H ugo K ardynał zwazai^c in fzy  termin życia  
niepokutui^cych grzefznikow mówi : M orm r  
ante terminum tjuem jtbi promittit, vel quem ha- 
b eretnifi propter malitia abbreviaretur vitn ejta. 
Umiera przed czafem, przed terminem, który 
Tobie nierozumnie zakłada odkPaddiac na pe
w ny czas p o ku tę, do ktoregoby byK dofzcdł, 
tylico zło sc iego grzechów  ukróciła mu życia. 
Pifze Bernardyn S. że człow ieka w wieku m ło
dym będącego, dla iego wielkich krym inafow 
na fzubienicy obie/zono j temu w krotce po 
śmierci broda po pas fiwa uroiła. O b ia w ifto  
B og świątobliwemu Biflcupovi tamcczney D ye- 
cezyij żeby b ył ten wis'iclcc do tey lat ftarosci 
przylzedl*, iak broda fiwa pokazuicj gdybybyjf 
Tobie przez grz^echy y nicufzanowanie R odźi- 
cow fwoich życia nie ukrócił. M ów ić tu z Plal- 

mifta o tym  człow ieku, y  o tobie grzcfzniku_> 
nie pokutul^cy, doBoGA potrzeba: Minora(ii^^^ 
dies temporis ejus, perfudiftì eum confufìone. Pà

nie um nieyfzyleg dni czàfu iego, y  nakarmiłeś
U  3 \vicczng,

S Z Ó S T E .  1 5 7
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wieczna Tconfuzya: T o  Pifmo Hebrayflci text 
tak czyta; Minorafii dies adolefcentice ejus. 
U m nieyfzyfeś dni m łodości lego, fiedmdźie- 
1Ì9C zaś czytaia; Mtnorafti diet fieculorum ej'̂ u, 
U m nieyfzyłeś dni wieków iego. N ie pokutu- 
icfz w chłbpięcym zoflaiacy wieku? wiedzże o 
tym , że nie doydźiefz m łodości złosc ći lat 
uym ie: Minorabit dies ado/efcentia Tuce. Jcftes 
mFodźianem, fpodziewafz fię że doydźiefz lat 
męzkich? wiedz o tym, żc nie doydziefz, grzech 
ć i  nie dopuści: MtnoraHt dtes virilis <emtis tu a .  

D ofzedłeś lat m ęfkich , dufafz w  czerftwośći 
zdrowia yfil', żefię  doczekafz uczćiw ey ftaro- 
ści?om ylifz fię, odkładanie pokuty przefzkod^ 
będzie do tego: Minorabit dies fceculorum tHO- 

rum. N iechże fię teraz nie dźiwuia y  R odzice, 
że dziatki ich w m fodym ztego świara odcho
dzą wieku, bo fię w niecnotach zaftarzcli,aPan 
O y d e ć  y  M atka, naymniey o ro nie dba, aby 
wykraczai^cego fyna lub córkę napomnieli, 
poprawili, do Sakramentu Pokuty S. naprowa
dzili. Pifze w tey m atcryi dofyć w yraźn icsj

C hryzo-
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C hryzoftom  S. "VtiJe acerb* £5" ìntempefliv* mor
tesi nonne qmdfilios nofifos emendare negligimui\
T ofuìfii e«, idefl mpijsfinem vita ireviore, qt*em Vuuper 
ali<is haéuiffènt, pepe enim homines propter peccata mm"»» 
fua intempe/ìive moriuntur. Zkad ftrafzne y  nie- 
wczefne smicrći? czy liź  nie zt^d, że fynow nà- 
Tzych litego życia poprawić zaniedbywam y? 
Założyłeś im to icft, niezboinytn w złbsćiach 
fwoich trwaiacym , pokutf odkładai^cym, krot* 
fzy  koniec życia» częftokroć bowiem ludzie dla 
grzechów fwoich przed czafem z tyra fię żegna- 
Ì9 sViatem. C zyliżb y  fie byli w śmiertelnych 
nie zagzeb!] popiołach przed czafem Niniwi- 
towie, dia fprofnosci grzechów  fwoich ? N i- 
niwe M iafto to byfo  nà o w czas ze w fzy- 
ftkifh  Miaft całego  świata nayffawnieyfze.,,, 
tàkièv oblzernosci, że do przeysaa iego trzy 
zupełne w ychodziło dni podroinem u.' C i
vitas magna ifineri trium dierum. 1 'y lo  w fobie 
zamykafa Obywatelowj ic  fam ych przy płcr- 
fiach dźieći y  iefzcze do iakiegokolwiek ro* 
zeznania niedofzłych) fło dwàdzies'da tysięcy

rachowa-
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rachowało fię: In ęua funt 120. mtUtat tjuee nefci- 

unt, quid(it inter dextram  finieram . "Sft rescie 
tyło y  takiemi b y ło  napetnione zbrodniami, 
w tak bezecne obfitowało obyczaie, że żadne
g o  dobrey o cnocie opinii w  nim nie znaydo- 
w a ło fię  czFowieka, y  dofyć ieft mówić, źe Kroi 
Sardanapal w nim panował, człow itk  tak fpro- 
fny, tak zaślepiony na rozumie, że nieczfowie- 
k iem , ałe poczwara piekielna y  gFownia bydź 
fię zdaf, a zw yczaynic iako K r o i, tacy w fzy- 
fcy  poddani byli. T o  tedy M iafto famcmi nie- 
pràwos'éiami żyiace, g d y  o ukroconym  dla 
niewftydow fwoicli uffyfzałb życia fwoiego 
przeciągu od Jonafza Proroka: Adhue quadra- 
gintn dies, N inive jubvertetur. Z a dni czter- 
dzies'ci M iafto całe N iniwe ze wfzyftkieim  O - 
byw arełam i, zcw fzyftkiem i ludźmi rożnego 
ftanu, kondycyi, lat, ze wfzyftkiem i dziećmi, 
roku iednego, miefiaca, tygodnia, dnia zupeł
nego, nie dofzfych,zapadnie fię w przepas'ćiach 
źiemi : fuivertetur. CaFe fię na pokutę y  obfite 
łzy  w ylało. W  punkcie na ten czas widzieć

b y ł o
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byFo owych zgrzybiałey ftaroséi ludźi popio
łem pofypane m aiacych g fo w y , dodconatego 
wieku m ężów bofo idących y  w pierfi fię biia- 
cycbj m łodżieńcow dyicyplinam i fię fiekacych, 
Panienki źałbbnemi pokryte fzatacni, M ężatki 
y  inne M atrony w domach fwoich płaczące y  
ryczące i famego nawet K róla w zgardzonym  
okrytego cilicium, czyli w łoficnnica, w fzyft- 
kich przenikaiacemi woFai^cych glofami»mifo- 
fierdźie ! miłofierdźie ! ale na co M ężowj na co 
N iew iafty wfpom inać/am e nawet nierozumne 
bydlęta do pokuty nakłbnione b y ły :  Ita ut e- 
iiam ammalia jejunarent. ’Y  tak fię à nieinà* 

czey w Niniwie dźieie? mowi B o g : Y  takaż 
pokutę czynią za grzechy M ężowie N iniw i- 
tow ? o toż kafltiie ogłofzony dekret ukróco
nego im życia. Słuchayćie co  mowi S. Hiero- ^
nim : \ibenter IDetn commutat fententiam, cum
vUit opera commumta. Chętnie B og odmienił 
fentencyS) bo widział zfe w dobre odmienione 
N iniw itow  fprawy. K toż profzę odmienił dei- 
kret ukrócenia życia w N iebienapifany? o  to

"W pokuta
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pokuta, o to poprawa żyd a . Z w y k ł bowiemBoa 
śv/iadczy A m broży S. odmienić dekret ieżeli 
ty  mafz fię do poprawy obyczaiow: N o v it T>eut 
mutare jhntentianu, (t tu noveris emendare ddi- 

dum . O  iàkà m oc y  fiła fzczercy pokuty, wo* 
ł a S .  Piotr C h ry z o lo g , znofi g rzech y , znofl 
ogfofzon y od Boga dekret śmierci : O  tjuanm 

Kjts eft in pcenitentice lu£łn\ delet omne facintts, ęj* 

latnm D iv in a  promulgationis fententiam. Ale ia 
nie co pom ienionych D oktora S. odm ieniwfzy 
ffow, wołam  na zàkam ieniàfych grzefznikow ; 
O! quanta vis impanitentice complet omne facinuit 

accelerat "Divina ultionis fententiam. O  ! iàk 
m ocne w  zlbśći y  potężne w fiFach odkfadanie 
pokuty, na wfzclki odważa flę excefi, y  przy
nagla Boga , aby fię pofpiefzył z ogłbfzaniem  
fur ow cy fwoiey na ukrócenie życia fentencyi; 
A dhuc quadraginta dies., peccator fuùvertetur. 

Za dni czterdzieści grzefznik nie pokutuiacy 
w  piekielne zapadnie przepaści ! miałeś żyć ty  
y  ow> do lat trzydźieftu, czterdźieftu, ty y  ow 
do lat pięćdźiefi^t, fześćdiiefiat, ty y  ow  do lat

fiedm-



ficJm dźicfiat ośmdźiefiatj ty  y  ow do lat d iic- 
więćdżiefi^tj ftu j à toż ći Boq ukraca nazna
czonego terminu, dla twoiey w  grzechach za-’ 
ćięrosći) ź e z a  dni c itcrd iieść i, a podobno za 
dni trzydzieści, dwadzieścia ł dźiefięc, z a d n i 
pięć} lub trzy» à ktoż wic, ieźcli nie za dźieA ie- 
den, leżeli icfzcze nie dziś, nie za godzinę, nie za 
ieden kwadrans, otwarta c if  ziemia poźrze, iàk 
niegdyś Datàna y  Abirona, którzy żyw o zft^pili 
do piekła : T>efcendermi% vivi in in/erm, operti 

perierm t. T y m  B O G  n ie o z m y m it  t i k
nagtey y  ftrafzney tobie iak N iniw itom  oznay- 
muie C w czym  ofobłiwie miłofierdźie Jego nad 
tob3 pokazuie fi? * Ad6uc tjttadragintzi dtesy ad*̂  
huc triginta, adiue vigintu adhuc decem dies 1 
^  peccator f»bvertetur. Y  nieprzelękniefz fi? né 
tàk ftrafzny dekret? y  będźiefzże tàk zaw zięty, 
tak okrutny na fiebie, ukracać fobie dla niepo- 
kuty ż y d a  ? ftarafz fię o przyfpofobienie iàk 
nayw iękfzcy fortuny codźień, pracuiefz na to, 
nie dofpifz, nie doiefz, a o długości życia [. co 
icftiakom  w yżey namienii darem ofobliwfzym ,

^  2 łafk»
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fafl{3 y Kłbgoffawienftwem Boga J  bynaym neyj 
nie dbafz, które drożfze ieft nad wfzyftkie fkar- 
był ftarafz fię o ia k  nayw ięceyprzyiaćioł, kon- 
fidcnrowł znaiom ych, którzy d  nic nie dadz^j 
nie pomogą» do zbawienia, nie przyczynia ży- 
a a  a lekce ważyfz B oga, który ći N iebo y  
wnętrzności m iłofierdźia fwoiego otw iera, y  
iefzcze miłościwie czeka: S'xpeCiat Tìomìnm ut 
mìfereatur. Zagniewanego na ciebie iiem - 
flciego Pana, Senatora, Króla, (  na ktorcgo 
refpekcie fortuna, honor, y  dom tw oy cafy 
zaw iffj usiłuiefz iak nayprędzey przeprofić, 
abyś fobie nie um nieyfzył łafki iego, a zatym  
y  fortiiny, honoru, y  nie zatam owaf drogi do 
dalfzych refpektow; A  m ćiwegó za krzywdę 
honoru fw oiego Boga, O yca, Pana, y  Dobro- 
dźieia twoiego p r z e b ija ć  zaniedbywafz, od 
ktorego co  mafź, w fzyftko mafz tak w przyro
dzonych iako y  nadprzyrodzonych rzeczachłw 
ktorego ręku iy d e  doczefne y  wieczne, śmierć 
doczefna y  wieczna ? przez co iak wielką we«j 
wfzyftkim  czynifz fobie a ofbbhwie y  w życiu  
twoim fzkodę, ktoż nic uznaie ? W ie-
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W iedzieć potrzeba, żc każdy fprawiedliwy czfo- 
wiek ieft fynem przyfpofbbionym  Boga, przes 
fafkę ftàie fię uczeftnikiem D obr w fzyftkich 
N iebiefkich, iako Dźiedźićlwa Synów  Boflcich,. 
człow iek zas niczbożny ftaie fię przez grzechy 
fyn em , à raczey niewolnikiem czartowflcim , 
Obywatelem  y  dżiediicem  piekła, y  wfzelkich 
mąk iego, w yzuw a fię z Prawa wfzelkiego do 
D obr Niebieflcich, ogałaca fię ze wfzelkich 
cn o t, dobrych uczynków, zaffug, y wyfam uie 
fię koniecznie z fynoftwaBollciego. Zk^d uko
ronowany P ro ro k , do fprawiedliwych mai^c 
m owę, nazywa ich Bogami, y  fynanii N ayw yż- 
fzego ; 6go dixt dìiejìù  Sj’ fil^6xcel(i omnes. Y  

iako Bog beż terminu, mai^c życie, żyie y  żyć 
będzie na wieki: ‘Deus vitam interminatam du.

cit. Takie y  fprawicdliwi życie mieć będą. D o  
niezboźnych zaś obracaiac mowę, śmiertelnemi 
ich nazywa ludźmi : l^os autem ftcttt homines 
moriemini  ̂ £5’ (icut unus de Frinciptbus cadetà. 

"Wy zaś iako ludzie pomrzecie, y  iako ieden^j 
z Xi^Ż3C źicm fkich padniecie , które ffowa^

W  3 Froro-

Pfal; Si .
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Proroka rozwaźaiac Origenes mowi ; Jrgmt 
(OS ^ui nolmt ejjé T)rj, nec fil^ Sxcelft, (tcut hô  
mines moriuntur. T y c h  tu Prorok ftrofuie, kto^ 
r / y  niechca bydź Bogam i,  y  S y n a m i  N a y w y i-  
fzego, ale iako ludzie umieraia : In enìm

peccatis, quamclìu fumta carnales, ^
cundum homines ambulamus, nihil operamur, nijt 
ttt moriamur. W  każdym z ofobna śmiertel
nym  iakimkolwiek grzechu poki zoftaiem yj y  
poki nie według Ducha , ale w edług ćiafó y  
zm ysinoscf iego poftępuiem y fobie, nic infze- 
g o  nie czyniem y, tylko abyśm y iak nayprędzey 
umarli, tak ie  niewierny iako, bo nad fpodżie- 
wanie do terminu czafu śmierci przychodźie- 
tny, co fię tym  obiàs'nié może podobicńftwem. 
Czfow iek udaiacy fif  w zamorflcie kraie pu- 
fzcza fię okrętem na burzliwe morze, y  pfynie 
zoftaiac w okręcie nic nie robiąc, iedzac,piiac, 
płynie rozm aw iaiac, ćiefzacfię zin fzcm i pły
n ie , fpi, w okręcie leży. O kręt przecie bieży 
do l^du na który aby w yfiadał wołaia m aryna
rze. C o z grzcfznicy pokutować nie chcący

/ n à ty m



na tym  świata tego morzuj tylko dormientes i» 
fepHlcirù, letargiem grzechów śmiertelnych 
uśpieni w grobach, boć tylko imię mai^ źe żyia, 
wcale zaś um arłem i fa? lako icdnemu z nich po
wiedziano: N o w e habes ^uoàvivas,àecceierò mor- 
tm s es. Zafypiaia w iak naylepfza nie m yśląc 
o niczym , nie m yślą o pokucie, o żalu za grze
chy, dufaia że iefzcze daleko do brzegu, à tym  
czafem pfyna nieuftannic, co godzina, co mo
ment, y  do nie widzianego przed foba, dobiiai^ 
niefpodźiańie śm ierd nagłey portu. ZaU  fię, 
ale poniewczasie na tak prędka śm ierć, y  
uym ę źyćia dni fwoich.* Omnes aies noftri defe
cerunt'. ubyło dni w fzyftkich żyćia naizego. A  
Hugo Kardynał* mowi: Omnes dtes noftri de fece
runt, id efi abbrevitnti funt, propter peccatum. 
W fzyftk ich  dni nafzyęh ubyło, toieft ukroco- 
ne ia dla grzechu. Czemu? bo dni grzechów 
z pofpiechem z fkwapliwośćia ućickaia: D ies  
enim peccatorum cum feftinatione tranfeunt. 
W ię c  dobrze napomifia każdego Hippoiicnflci 
Infułat AugftynS. m ówiący; Teccatum gene.

S z o  S 7  E.
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Horo: f.̂ 1 mortem vel mortem time, f  peccatum noru 

Exatn r times, hinc quod producit peccatum dulce eft fed 
* ' amara eft mors. G rzech rodźi śmierć» więc fię 

przynaym nieyj fam ey obawiay śmierci, gd y  
f i f  grzechu nie boifz, ffodki fię widźi na po- 
zor g rze ch , ale śmierć arcygorzka , ktorey 
fobie nie pokutnice przybUźafz, życia  docze
snego ukracafz.

K O N K L U Z Y A .

A Ja zmierzaiac do K onkluzyi Kazań te
go Świętego Czterdfieftodniow ego Po- 
ftu oraz y diifieyfzey m ow y krotką z tob» 

zapam iętały grzefzniku czynię reflexya. S ły- 
fzałleś nie tylko odemnie, ale od tak w id u  żar
liw ych, y ApoftoKkiego prawie Ducha Kazno- 
dźieiow z mieyfba tego przez ten Poft S. co- 
dźień zbawienne nauki» groźne ftrofowania^, 
ffyfzałes fpofoby do źyćia dofkonałego, świą
tobliwego, bogoboynegojffyfzałeśrożnez D u
cha S. pobudki do powftania z złych nafogow, 
do czynienia godnych owocow pokuty Swiętey

V czaśie>
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w  czafie,abys iey nieodfkadał’ odiucra do mcra> 
ode dnia do dnia, o d c z a f u ^  czafu. Przekfa- 
dałem ći przed oczy, źe nie m ożefz mieć fpo- 
koynego życia, ale zgryzotę fumnienia, y  wiel
ki niepokoy, poki fię nie nawrócifz do Boga* 
iako do Stwórcy, Pana, y  Odkupiciela twoiego, 
do m ety, centrum, y  końca oftatecznego. M o- 
wiłfcm y  dowodziłem , abyś fię dźiś nawrócił do 
Boga, dźiś czyn ił pokutę, z te y  p rzyczyn y, źe 
dzień iu trzeyfzy nie pewny życia: Sft incerm dtes 
eraftìnatvìve hodte. Explikowàfem  ile możności 
d o fyćiaśn ie , ze im d łużcy odkfadać będźiefz 
pokutę, tym  więkfza w nawróceniu fię znay- 
dźiefz trudność. Obfzerniey dowodnie m ówi
łem, że cierpliwość Pana Boga, im dfużey cze
ka nawrócenia grzefznika, tym  w ćięźfzy gniew 
y  karę obraca fię grzcfznikowi. Pokazafem , 
chcąc ćiebie do prędfzey przywieść pokuty, nie 
odkfadai^c iey nà śm ierć,żeieft taka pokuta nie 
pewna, z okoliczności tey że ćię B O G  y  nas 
w lzyftkich o niey nieupewniF, że nie pewna 

ieft z powątpiewania D oktorow  Św iętych, nie
X  pew na
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pewfia z okoliczności bolow  sm icrtclnych '» 
które fię na człowieka przy flconaniu zbiia, nic 
pewna z okoliczności przykładów. D nia zaś 
dźifieyfzego oftatnia dałem  do wczefhey poku
ty  pobudkę, ie  fobie śmierci przybliźafz) życia 
um nieyfzafzj g d y  zaw czafu  nic pokutuiefz. 
Słyfzałcs m owiacego przez ufta moie niegodne 
D ucha S. do ciebie, co traćifz w grzechu śmier
telnym  zoftaÌ3cy>iak3 fzkodę fobie w ży ciu  do- 
czefnym  y  wiecznym , w  dobrach przyrodzo
n ych  y  nadprzyrodzonych fam ochc9c dobro
wolnie czyn ifz; ffowem mówiąc, ffyfzałes o  
tym  w fzyftkim , co do zbawienia twoiegon à- 
leźy, co  mi m ówić z powinnos'ci moiey Kazno- 
dźieyflciey wedFug rozkazu Bofkiego przyna- 
leżałojnic n ieopufzczono,coby do pozyfkania 
ciebie Bogu, nie ffużyłb. W ię c  nie z nas, nie 
ze mnie 7 ^Viadczęfię Bogiem , Niebem, wam i 
famemi ktorzys'éie ITyfzcłi ]  wina zatracenia 
twoicgo, kiedy fię nic chccfz nawrócić, n ie^  
chce/z zàwczàfu pokuty czynić, ale z ciebie fa- 
niego: Verdino ex te Ifrael. Zguba wieczna nie

z nas



S z  o  S 7  E.  ̂ 171
z nas ale z  zfey woli twoiey. W ięc iuź do cie
bie nic mówić nie będę » ponieważ na wiatr 
pofiVy ffowa nie tak moie, iako Ducha Prze- 
nayświętfzego przez ufta moie rzeczone obiFy 
fię o ufzy twoie, iak groch o ścianę, żadnego 
w fercu t;woim nie fprawui^ce pożytku. Już cię 
tedy odftępuię iak D oktor zdefperowawfzy 
o źyćiu pacyenta, kiedy cię łafka 6 o ^ a  y fam 
Boa odftępuię ; Curavimut Babilonem ęj* non 
efi fanam > dereìincjvamm eantj. W  niepokoiu, 
W zgryzocie uftawiczney fumnienia:«^ere/i»^«<- 
m u ti Zaniechaymy; w nieprawości życia» 
relitKjuamui, w naywiękfzey trudnos'ci nawró
cenia fię derelin^itamus, w ćiężfzym gniewie y  
kirzeBofkkii^ereHn^uam9, w boleściach śmier
telnych; aerelint^uamta, w ukróceniu życia, ą 
blifkos'éi nagłey y niefpodźiewaney śmierci ; 
derelin^namtts, niech ginie, gdy famochcaC do<r 
browolnie chce ginąć: derelinęuamuf,

0 '  coż ia czynię niefzczęsliwy grzefznik! y na 
mnież to ta pogroźka? na mnież to te pioruny? 
mniei to ma potkać taki BOGA mściwego de-

X  a kret?
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k re t} iaż mam bydź w uftawicznym niepoko- 
iu y zgryzocie? iaź matn bydż niepewny życia 
do dnia iutrzeyfzego? ia naam mieć więkfz» 
trudność w nawrocenin fię gdy dłużey odkła
dam pokurę ? mniefz fię ma cierpliwość dobro
tliwego B O G A  czckaiacego mnie, w ćięifzy 
gniew y karę obrżać? ia niepcwney mam czekać 
przj^smierći pokuty? ia fobie mam ukracać ży
cia, a przybliżać śmierci ? nic z tego nie będzicł 
nie z tych przyczyn, nie z boiaźni kary, ale z 
fzczegulney miFośći tak dobrotliwego Pànami 
żem go obraził*, żałuię y dźiś pokutę czynię.

Rozpięty na Krzyżu Zbawićielu moy Chry- 
fłe JE Z U  ! któżby mi dał on ferdeczny żal za 
grzechy. Piotra pokutuiacego ! ktoby mi dał 
fzy Magdaleny! żebym opFakiwał złości moie, 
opłakiwaf czas bez pokuty na grzechach fa- 
m ych ftrawiony ! Wyprowadźze ie z tego ka
miennego ferca mego mifośćiwy fioże, któryś 
z opoki niegdy wody żywe wyprowadził! A że 
tego mieć nie m ogę, przynayniniey przyimiy 
pi agnienic moie, że clice dofkonaley co raz y

dofkona-



doflconaley iak t y  chcefz , iak konieczność 
grzechów moich wyciąga» źaPować y pokuro- 
wać> y za to żafuię ferdecznie, że żałować fer- 
decznie iakby przynależało nie mogę. Przyi- 
miy wfzytkie łzy y Terce flcrufzone Indii poku- 
tuiacych, krore ia tobie ofiaruię teraz za grze
ch y  moie. Wyznaię to Boże moy» że ze mnie 
nie ieftem nic, tylko przewodnikiem do złfego. 
Dla tego nie dufam fifom moim, zdrowiu, cier
pliwości, ale w nich iui cale defperuię. Przeto 
brzydzę fię wfzelkiemi grzechami moiemi^, 
ktoremi nieflcończenie dobrego obrażałem^  
Ciebie Dobrodźieia moiego, brzydzę fię wfzel
kiemi do grzechów okazyami, y dźiś ie porzu
cam, od nich uciekam, to wfzyftko czynię dla 
miłości twoiey. Ale ty Panie ftrzeż mnie , y  
trzymay mocno fadc^ twoią, bo inaczey gor-< 
fzy na ciebie ftanęfię niż Judafz. O Boże moy 
ukrzyżowany ! wyznaię przed cafym światena, 
iakom ći krzywdę czynił* przez cały  czas życia 
moiego, że nie będ^c kontent twoim o mnie-j 
rozumieniem, ani ła(Ic3 twoi^, ktorey ia na złe

X  3 z a iy -
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zażyw ałem  ftarafemfię o dobre u zfych  ludźi 
rozumienie, y  opinią, o Iławę, o przyiaźń,a dla 
ludźi Ciebie obrażaiac, traciłem  twoię ła(kę , 
na furowfzy gniew zarabiaiac, y do niego na 
fiebie Ciebie przyniewalai^c. Teraz ła fk iT w o . 
iey fzczegulnie y  m itofierdźiaTwoiego żebrzę, 
zm iłuy fię mderiin^, b^dź miłbsćiw teraz y  na 
wieki. Chwyram  fię luż teraz K rzyża T w oiego  
o JEZU, nàwràcàiac fię prawdziwie całym  fer- 
cem do Ciebie, ani mnie nikt przy łafce y  po
m ocy T w oiey oderwać nic potrafi, ani utrapic' 
n ie , ani ućiflc, ani głod, ani nagość, ani niebe* 

fpieczeńftwo, ani prześladowanie, ani miecz. 
Pewienem tego, dufaiac w fafce 1’woiey, że 
ani śmierć, ani żyw ot, ani AnioFowie, ani 
ninieyfze rzeczy, ani przyfzłe, ani m oc 
żadna i ani wyfokość, ani głębokość, 
ani żadne (tworzenie,nie będzie mnie 
m ogło  od łączyć od miłbśći Bo- 

ik iey  teraz y  na wieki, A men.

KAZA-
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M iane w Kościele N afzym  Krakowflcim Scho-̂  

larum Piarum podczas Miflfyi W ielkiego

J U B I L E U S Z U ,
O fikodà(h, które z  powtorzouych grzeihow wjfptjT»iÌ0,

Convertim ini ad me in toto corde veftro. Joel; 2. 
Nawróćcie Jtf do mnie z  eàtego fercà voà êgo.

jUźci ia niewiem  , ie b y  fię kto do 
w ołaiaccgoj à ràczcy profzacego 
do fiebie nie m iał nawrócić, ile pod 
ten czas BO G A} kiedy mu do tego 

wfzelkà ze w fzyftkich ftron fprzyia bez żadney 
przcfzkody łatwość. Ma każdy otwarta dla»., 
fiebie Świętego Jubileufzu bram ę, ma fatwy 
każdego dnia, godziny, przyftęp do B o g a ,  ma 
otwarte wnętrznościm ilbfierdźiaJego, m aw y- 
fadzonych w  znàczney d o fyć do upodobania 
fw oiego liczbie Spowiedników, z ofobliwfza 
IT.OC9 do rozgrzefzenia ze wfzyftkich, by tez y

nayw if-
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naywiękfzych grzechów, ma podane fpofoby 
do przebłagania Boga, (?owcm ma otwarte Nie
bo. Toćby iuż nie potrzeba y wołać na was 
Bogu, przez ufta Prorockie: Convertimini ad  

me in toto corde vtftro. Nawróćcie fię do mnie 
z caFego ferca wafzego. Przecięć y la trzy
mam wiernie o t y m , że każdy prawowierny 
Katolik, pod czas tego S. Jubileufzu, mocno o 
tym myśli, o to fię ufilnie ftàrà każdy grze- 
fznik, aby ladaiakiego poprawił y poprzeftał 
żyćia, aby fię zupełnie do Boga Stwórcy fwoie- 
go nawroćiK Y  ovfzem ćiefzyć fię w BO G U  
nam wfzyftkim przynależy, y nieflcończone^j 
Jemu oddawać dzięki, że iuż wielu ten Święty 
Jubileufz nawroćił, wielu od złych nałogow  
oderwał, że nie ieden obrzydfeBoGU y ludziom 
porzucił piiańftwo, źe nie ieden poprzeftaF 
wielkiey zniewagi Boga wzywania Imienia Je
go  nadaremno, przeklęftwaj że infzy fię lubie- 
źnosći wyrzekf, gniewu y zapalczywosci po
niechał, infzy przyfięgi fobie obrzydził, infzy 
gorfz^cym fpravrom koniec uczynif, wyprzy-

fi^gł f if
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fię wfzelkicy do grzechu okazyi, ffowem 
źc wielu powrtało przez ten czas, wielu fię z 
niewoli czartowflcicy wybifo, za co niech bę
dzie pochwalony od wfzelkiegg ftworzenia^  
żyiacegoy nie źyi^cegona Niebie, v na źiemi, 
po t\fiac kroć razj , nicuftannie wielbiony Pan 
nafz JEZUS Chryflus. Powątpiewam iednàk 
y wielce bolę fię, aby to nawrócenie, nie było 
tylko nie ftateczne nietrwałe aż do końca ży
wota ; bywa albowiem częftokroć, że powfta- 
wfzy raz, znowu w toż famo wpadamy co y  
przed tym niefzczęsćie. W ylzlibyli zniewoli 
Egiptfliiey Z y d ź i, iuż przez czerwone fuch^ 
noga przeprawili fię m orze, iaż wielki prze
ciąg ufzli drogi, wytrzymali podrożne nie- 
w czafy, niewygody, y trudy, y gdy iuż nie
daleko byli obłccaney źiemi, miodem y mle
kiem płynocey, przyfżly im na pamięć Egipt- 
llcie melony, ogorki, cebule, czofnki, pory; 
In mcniem noHs veniunt cucumeres pepones, 

porìcfj. ŁJ" cepe ^  alita, aż oni o powrocie do E- 
giptu między fobą mówić poczęli: Confliiua-

Y  mm
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Mlii nobts T)utem  ̂ B” tevertamar in /PgypttmLi. 
Poftanowm y fobie W o (łza , y  wróćm y fię do 
Egiptu. Pod czas potopu Generalnego w fzy- 
flkic dźikic zwierzęta tak flcromnie y  fpokoy- 
nie ficdżiafy w Korabiu N oego,żc żadne z nich 
d źikośd  y  frogosći fwoiey nie pokazało, natu- 
ralney, icdno ku drugiemu niew zrufzało anty- 
patyi, ani fię okrutny lew na lękliwa farnę, ani 
ziad ły wilk na niewinna owieczkę, ani iaftrzab 
na gołębia porwał. Jakże fię na wolność dofla- 
ly ,  tak iię co żyw o do w rodzonych fobie po- 
w rod fo  narowow, y  lew do frogosći, wilk do 
ziadliwosći, iaftrzgb do dzikości, kruk d o fw o - 
icgo przyfzedł ścierwu. T ego  (tę y ia  boię. ż e 

by ci, którzy iię w ybili z poddańftwa czarto- 
■wflfifgo, z niewoli g rzech ó w , w yfżli 2 ffużby 
świata y  ciaFa, do niey fię znowu niewracali; 
ic b y  po tey znaczney powodżi łez pokutnych, 
nauk zbaw iennych, exhort duchow nych po 
używaniu Sakramentów Świętych, mys'li im do 
Ppwrotu nie przychodziły. Pcftanowifem tedy 
z a b ie ź c ć  drogę nawroconym do B o g a  peniten

tom)



tom, y' nà tych dwóch uwagach, które za ma- 
terya Kazania moicgo biorę zaftanowić ich. 
TierujyiW że Boflca (prawiedliwość fiirowiey ka* 
rzc powtorzone grzechy, a niżeh' pierwfity u- 
padek wgrzech. *Drugà, iàkie y iàk wielkie^j 
fzkody dufzy fwoiey czyni człowiek powra- 

cai^cy fię do grzechów wyfpowiedanych.
O  tjm  A d  Majorem T) E I  Gloriam^.

KAżdy grzech śmiertelny tę w fobie złość i. 
na przećiw człowieka zamyka, że Bogą 
pobudza, y nic iako przymufza dq zem- 

iły, zkad fię też niektóre nazywaia wofaiace do 
Nieba o zemftę: peccaui in Ccelum vindtBam cla
mantia  ̂ które Bog zawfze furowiey karze, albo 
nà tym świećie rożnemi dolegliwościami, albo 
nà tàmtym wieczncmi mękami. Y  lubo żaden 
grzech przed Bogiem bez kary nie uydżie; nil 
in ttUam remanebit, przećię iednàk furowiey y  
prędzey Sprawiedliwość Bolka natęża fię nà 
te grzecliy, które fa y bywaia powtorzone, bo 
powtorzona, à raczey pomnożona w fobie^ 
złość y  zniewagę Màieftàtu Bolkiego oświad-

Y  2 czaia,
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czà h  przez dobrowolne czFowiekà w  miFosci^^
Boga nieftateczncgo zezwoleniccj.

Exod: 14. Zaczaf przeciwko Bogu y  Jego 
W fzechm ocnoscij y n a  fwoiego W odza M oy- 
ie fza  fzemràé w yzw olon y cudem y  moc3 Bo
ga z niewoli Faraona lud Izraelflci > znofi to 
Boa cierpliwie; iàkze oni toż famo powtarzali 
fzemranie z więkfza krzywda Boga, y  niewin
nego M oyźefza y  Aarona, aż ich B O G , to o- 
gniem , to otwartey żyw o pożarciem ukarał 
źiemi. G d y  znowu nic nie uważaiac na oczy- 
wifte, które z niemi B O G  czy n ił cuda, m niey 

'-dbai^c na cudow ny ich karmienia fpofob, nà 
tàk iàfne dowody fafkawosci Boflciey, mru
czeć przeciwko iego Opatrzności odważaia fię> 
na zfość Bogu y  kontempt wracać fię do Egi
ptu (  iakora w yżey namienił J  zam yslaia; Con- 
fluttamtłs nobis T^ncem, revertamur in /{'[ly- 
ptum, lepiey fobie w  śmierdzących czofnkacb) 
niź w Niebieflcim ffodkim fmakuiac ( który im 
B O G  dawaP^ chlebie? A ż w oła do fiebieM oy- 

Nura! 14, źefza j y  m ow i: Vfyue^no detrahet mihi popti-
ÌHS
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ìfis ìfte <̂ Homqne non credit mìhi, in omnibus ̂ gnis 
<̂ Mce feceram coram eo ? Feriam eos icitur fefli- 
lentid, attf̂  confumam. Dok^dzc uw foczyć m i 
będzie lud ten zFośliwy? dokadźe tego niedo- 
wiarftwa będzie, na tylecudowj które w oczach 
ich uczyniłem . W ięc zarażę ich powietrzem , 
y  zgubię ich do fzczęru. Zważcie tu profzę j 
iak ciężko (  po ludzku mowi$c )  rozgniewa
ny B O G  na lud fw oy w ybrany za to , źe fię 
ehćiał do okrutney Faraona powrocie nazad 
niew oli, z ktorey ich na wolność raz w yfw o- 
bodżił, podobnym  y  na człowieka wrzufza fię 
gniewem, gd y  fię do okrućieńftwa grzecho- 
V ego z ktorego go B o g  w yzw olif famochcac 
powraca, które nierównie ćiężfza ieft ivad nie
wola F.giptfka, będ^c iuż nie raz, nie dwaj ale 
po kilka kroc za te' ukarany grzechy, on prze- 
ćię w fwpiey trwa zaWźiętośći. Boyże fię w o- 
ftatku grzefznikii, aby przym ufzony od ciebie
B O G , m orowey na cię niezeffat zarazy, tak 
cię wiecznie zgubi)’. :

Zafzcdf zdradziecko na brata fwego Ammo-

Y 3 na



na Abfalon, bo zaprofiw fzy go  na folcnna^ 
ucztę do domu fwego, tyrań fto  zabić kazał, 
B og to dyffym ulow ał zflcrytosci AjkJow Two
ich; gdy z a ś y  na famego powftał O yca D a 
wida, aby go z Pańftwa wyzuf, y  do pierw f^ey 
bratoboyftwa zbrodni drug$ przydał, B og fię 
na powtorzongi ztość niezmiernie rozgniewać 
y  tak cudownie dyfponowaf, źe uganiai^icy fię 
z ludźmi O y ca  fwoiego uftępnym boiem, na 
w ło fach gfo w y (woiey zawiff na dębie, źe m oł 
na którym  fiedźiał z pod niego wyfzedł, à ten 

>• Regs m iędzy N iebem  źiemi» obwił?: adhaftt caput 
ejus quercui: ìlio fitjpenfo inter Ctelum et terram,
ruftlut cui ìnfederat pertranjtvit. Procz tcgo 

Hetmana D awida Joàb w niezbożnym  wifza- 
cego Abfalona fercu trzy topi kopiie: Tulit tres 
lanceas in manu fua, infixit eas in corde Al>fa-
lon. N ie  tu koniec kary Boflciey nàd Abfalo- 
nem j gdy iefzcze nic co w tàkim  raźie źiewat 
w ifzacy, od dżicfiać i Kawalerów Joabow ych 
okrutnie zamordowany.* Cwncjj adhuc pal- 
f  itaret haerens in qftercu., cucurrerunt decem ju 

venes
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venes armìgeri Joalr, percutientes interfecerunt 
eum. Jeżeli tedy Bog do uczynioney raz bli
źniemu krzyw dy przydana powrornietak cię
żko y  furowo karze krzywdę» do iakieyże fię 
nie zabierze furowosći y  gniewu na tego, który 
w  czynieniu co raz w ięccy à więceyBogu krzy
w d y , zniewagi Imienia y  M aieftatu Jego 
końca y miary nic zakłada.

W ydaie fię furowość Bodca, ktors potwo
rzone chłofta grzechy w ow ych Pfalm ifty (ło
wach: T)eus confringet capita in imicorvm fua- 
rum, verticem captili perambulantium in deliClù 

fuò. B og ztraéi karki, połbmie fzyie nieprzy- 
iacioF Twoich, y  wierzchy wFofow przecho
dzących fię w nieprawosćiach fwoich. Prze
chodzić fię nic infzego nie icft, tylko częftopo 
iedney deptać ścieżce, c zy li iedna chodzić za- 
wfze drog3) zk^d ćiktórzy w iedne częftow pa- 
dàÌ3 grzechy, nazywai^ fię przechodzący w 
grzechach; perambulantes m deliUćf. T y ch  B o g  

o iàk ciężko karze ! źe kiedy nieprzyiaćiolbm  
iwoim  karki ma famać ) toć recydyw a ntow

włbfom
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wfofom  na głowie nie p r z e p u ś c i . K a 
toliku po Spowiedziach SS. do wyfpowiàdà- 
n ych  fię nàzad powracający grzechów  j iaki 
gniew Boga y  zemftę przeciw fobie wzniecafz.

Zachorow ał b yf Ezechiafz, ale gdy za ofo- 
bliwfza Boga faOca z choroby p o w fta ł, Kroi 
Babilońflci Poffow do niego wyffał} krorzy 
b y  mu zdrowia [  do krorego cudownie przy- 
fzedł J  powinfżowali ; on zas pokazaF im wfzy. 
ftkie bogactwa y  (karby dom u fwoiego, po
kazał liczbę talentów zfora y frebraj w czytp 
<ię chćiw osc proźney chwaFy wydafa,dla cze
g o  zaraz B o g  pofyfa do niego Izaiafza Pro- 
rokàvaby mu to obwieścił: Scce dies t/eniunti 
liJ" auferenmr omnìé, quce in domo tua fm t,  ęj* 

»̂(6 condiderunt fatres tui in Babilonem, non re
linquetur qm(jquam, ^  de filijs tuù, qui exihunt 
de te, genuereis toUent, £§" erunt eunuchi in 
palatio Reg» Ballionis. O to przyida w krotce 
dni kiedy w fzyftko cokolwiek fię w (karbach 
domu twego znayduic,y to w fzyftko co zg ro 
madzili O ycow ie twoi aż do diifieyf-'cgo dnia

wezm s



.wezmą do Babilónii, tak żefię nic nie zoftanie, 
-Synowie nawet twoi których zrodźifz, zabrani 

. będa, y  będa rzezańcami na Pafacu K róla Ba- 
bilońflciego. O  wielki Boże, a zkadźe tak furo- 
wy dekret ? S. Hieronim tak powiada : Pifz^ 
H ebrayfcy H yfto rycy  że EzechiaO: dla tego 
chorow ał, że po nieffychanym  zwyćięftwic Ż y 
dów  pod Jeruzalem [  kiedy A nioł w n ocy ną 
nieprzyiaćielflci oboz uderzyw fzy, fto ośmdźie* 
fiat y  pięć tyfięcy w yćia ł A flyryiczykow  ]  po 
śmierci y  zgubie Sennacheryba Króla nieprzy- 
iaćiela ich, żadnych dźięk nie czynili Bogu  ̂
nie wyśpiewywali mu chwały» iakospiewalf 
M oyźefz, po zanurzonym  w fluktach m orfkich 
Faraonie y  całfej^o W oydca iego ; iak spie- 
wafa odważna Dcbora, po zabićm  Syfary,y  A n
na niepfodna po porodzeniu Sam uela,zt3d b y ł 
napom niony od Boga ch o ro b a , gdy mu fię 

znowu po odzyflcanym zd row iu , y  doświad
czonym  cudownie nad foba mifofierdziu Bo- 
(kim) infza podafa am bycyi y p ych y okazvsj 
ktorcy iako uważny Boga praw dzivego czći»

ciel,
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ć id  y  w yznaw ca chronić fię b y ł powinien» 
y  nie pokazyw ać, dla chluby y  oftentacyi bo- 
gaćtw, które z Bofkiey tylko  dziedziczył fzczo- 
drobliwosci, poty Hieronim S. y  tak powtorzo- 
nà pycha y  am bycya przyczyna b yła  Ezechia- 
fżow i, tak wielkiey kary y  zem fty Boflciey. Je
żeli tedy Ezechiafz K r o i, który pobożny dO' 
f yć y  fprawiedliwy byli kary nie ufzedł) ie  po
pełniony raz exces am bycyi y chluby nie po- 
trzebney powtorzyć od w ażyf fię? czegóż fif 
ma fpodżiewać niezbożny człow iek, który ter
m inu nie zakfeda grzechom , ale iuż przez za- 
ftarzały  n ałóg, za prawo w żiaw fzy grzefzyć, 
fàmemi tylko  żyie grzecham i, znać nie zważa, 
c o z a fz k o d y  z powtorzonych na dufzę iego 
w ypł’yw ai3grzechow,o czym  w drugieyCzęści.

K tó żb y  nii dał talent płaczacey w ym ow y, 
y  zi'odfo łez oczom  moim, żebym  m ogt tak 

t. dodconaie opowiedzieć y  w ym ów ić, te w fzy- 
ftkie (zk o d y, iako fię w fam ey rzeczy m ai?, 
które nędzny grzefznik dufzy fw oiey zaddie^, 
kiedy fię do nich powraca, y o n e  powtarza^.

D o fy ć
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D o fy ć  na tym że o  nich X iażę Apoftofow Piotr 
Święty powiedział : Melius enim erat i/'« notu p̂ t̂ : 
covnofcere viam juftitice •, t^àm pofi agnitionem^ *» 
retrorfum converti ah eo > <jiuod iHù traditunt e(ì 
fan&ò Mandato. Lepiey im było  nic poznaw ać 
drogi fprawiedliwośći: aniżeli poznawfzy ia , 
nazad fię nawracać do tego, które im dane icft 
Święte Przykazanie. N aypierwfza tedy, y  krwa- 
wemi łzam i opfakania godna fzkoda ieft, ie  
w racaiacy fię do grzechów  czfo w iek , tràci 
wfzyftek à wfzyftek pożytek przefzłey (kruchy» 
Spowiedźi, y  zadofyć uczynienia, albo pokuty, 
choćby też nayoftrzeyfza u czyn ił. Y  owfzem  
g d y b y  tyle dobrych uczynków  kto m iaf, iàk 
wiele miał S. Piotr ApoftoF, gdyby miał S. P a
w ła D oktora N arodow  zaffugi, y  z nim millio- 
n y  dvifz do wiary K atolickiey nawrócił. G d y - 
by w fzyftkę fubftancya fwoię y  całe Pańftwo 
z S. Karolem  Borromeufzem przez ieden dzień* 
na ubogich rozdał. G d y b y  fuchym  kawałkiem 
chleba y  woda przez cafe zyćie z B. Pawłem  Pu- 
ftelnikiem pośćif. G d y b y  zS . Frańćifzkiem Se-

Z 2 raficznym
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ràficznym  wfzyftkie zoftawiKdoczefnoséi.Gdy- 
b y  z B, Szym onem  Stvlita przez 80. lat y  wię-
cey; nà m arm urowey Kolumnie w uftàwiczney 
pokucie, pod otwartym  Niebem wyftaw ał. 
G d y b y  fam W fzyftkich  Świętych, y  famey N . 
M aryi Panny zaffugi fobie zgrom adził w  ie- 
dno. C o  więkfza g d yb y  tylcjzaffug y  dobrych 
uczynków  miał, wiele ieft gw iazd na Niebie, 
y  wiele piaflcu w brzegu mor/lcim, żeby tylko 
nà iednę m yśl, nieczytta y niewftydliwa dobro
wolnie zez\volił,mowię, tegoż momentu w fzy
ftkie za f?ugi iego przepadły, zm azane, y  zni- 
fzczone fa. Si autem averterit feju/ini à ju/ìitia 

' fua  ̂ fecerit imbuitatene emnes ju/?iti<£ e/Wi
<juat fecerat no Jeżeli zaśodw roći
fię fprawiedliwy, od fprawiedliwośći .fw oicy, 
y  popcFni nieprawość, w^fzyftkie fprawiedliwo- 
sci iego, wfzyftkie dobre uczynkii pofty, umar- 
twienia ć i ih ,  iałm uźny,M (ze S. zakupione,lub 
znabożeńftwem  iłuchane poyda u m niew nie- 
pam ięć, mowi Bog. M afafz tofzflcodał tyle lat 

pracui^c aa to z ufilnośćia, y  owfzem  całe ż y 
cie
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eie w fzyftkich lar, m ielięcy, tygodni, dni, g o 
dzin, ca łego  życia  w iednym  momencie zaffu- 
gi utracić?

Druga fkoda-. i c  człow iek wracaiący fięd o  
grzechów,tak podłym ,lichym , y  wzgardzonym  
zoftaie, że ani ieft godzien deptać fwemi noga
mi źicmi, ani na światło N  iebieflcie patrzyć, kie* 
dy zoftawał w' l'alce Boflciey, to był godzien 
w fzyftkiego dobra, to ieft kroleftwa Nicbie- 
flciegp, zażywania kreatur, które Bog dla cz ło 
wieka ftw orzył, żeby ich zażyw ał y  przez nie 
B oga poznawał y chwalił. Ale po powroccniu 
fię do grzechów , nic ieft godzien zażyw ania 
iàkiey kreatury, bo w fzyftko ftworzenie Boflcie 
dobre ieft, a g d y  czfowiek złym  fię ftał, d late
go  żadnego prawa me ma. D żiwuie fię tey po- • 
dłośći dufzy, grzechy powtarzaiacey Jeremi- _ 
afz : vtlu faŁia es , iterans vias tuoi. '
Jak podfa ftaFaś fię bardzo, powtarzaisjc drogi 
twoie. A  Prowerbialifta Paniki tę podłość w y- 
rzucaiacgrzefznikow i, wracaiacem ufię do nie
prawości, przyrów nyw ać go  do pfa, który ieft

Z  3 . naypo-
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naypodleyfzy m iędzy wfzyftk/emi n icpow a- 
ttov.19. tpiewa: (tcut canis <jut revertìtHr ad vomitum fuum  ̂

fic imprudens, qui iterat fìuUìtìam fuam. Jako 
pies, krory fię wraca do wym iotu, tak ezłow iek 
nieroftropny, krory powtarza gFupftwo fwoie. 
O  ! iaka to konfuzya! iaka to chanba ftrafina ' 
iak c'ięika y  oftarnia zelżyw osc człowieka! iaka 
łuz więkfza bydż nie może.

‘Trzecia fSkoda, źe wracaiacy fię do grzechów 
człow iek,m ocniey bywa od czarta opanowany, 
Jako bowiem zołnierz, który utracił zamek, a'l- 
bo Fortecę iak^, czyto przez zdradę y  fztukę,

czy  przez moc nieprzyiaćielflci», czy li p rzez^  
fw oie niedbalftwo, y  nieoftroźnosć, g d y  go po  ̂
tynrt odbierze, mź go  pilniey ftrzeże, m ocniey 
opatruie, fortyfikuie, zam yka scisley b ram y,

y  żeby go  znowu nie- 
utracił, l a k  właśnie czyni fzatan przeklęty, 
krory czfowieka ydufzę iego przez pokutę utra
cił, a potym go  przez powrocenie fię do grze
chów  dawnych odzyflcał, bardźiey go  potym  
pilnuie,żeby go  znowu nie utracił, a iakoC h ry-

fius Pan



ftusP. m owij przybiera fobie fiedmiu go rfrych  
nad fiebie czartów» którzy w fzcd łfzy  w owego 
czfowieka, miefzkai? w mm y  pilno go ftrzeg», 
żeby fię im z m ocy ich nic wyśliznął. Powtore 
powracai^cy fię do grzechów» czyni tak, iako 
ten, k tó ry  fię b y f uw olnił z więzienia gfo- 
wnego nieprzyiaćiela fwego, a potym podafby 
mu fię dobrowolnie w tęź famę niewola, bez 
pochyby y  wątpliwości, żeby go do scisleyfze- 
go  w tracif więzienia, o k u łb y  w kaydany nogi 
iego, żeby nie uciekł*, w fozyłby d yb y  na ręce 
iego, żeby fię nie d obył, y  łańcuch' na fzyię ie
go, y  przykow ałby go  mocno, do ściany, a co 

za iedna kFodk^ fiedżiał, przydafby więcey 
zamknięcia. T ak fię dźieie rzeczy w iśde, z po- 
wracai^cym fię do grzechów  człowiekiem.^, 
który przez m iłofierdżie Bolkie; y  fzczer^ 
pokutę która czyn ił, uw olnił fię b y ł z pod m o
c y  czartowflciey, y  pozbawił fię piekła, gdy fię 
znowu povrtore dobrowolnie poddał", przez 
powrocenie fię do grzechów, w ćiężfze więzie
nie wpada» niź przed tym , y  moc fzatanflc^,

który
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który go  potym śćiśley trzym a, niź przed tym  
w  niewoli>krępuie nogi iego, roieft aflfćkty, żeby 
fię do Boga nie nawracał, żeby Gę do pokuty 
§. nie udawaf, wiąże ręce iego proznowaniem, 
żeby dobrych uczynków  nic robił, w iąże gar
d ło  iego, żeby grzechovr fvoich  nà fpowie- 
dżiach nie w yznaw ał. T ak o tym  Auguflyn S. 
K/o ^zech do grzechu przjctiie^ ten fnur kręći n i 
iiehie, którym hywa zwi«ziny.

Czivàrt0 fkodf czyn i fobie powracaiacy fię 
do grzechu człow iek, żc fię ftaie nie m ogący 
powftać z nich. Jako bowiem choroba powra- 
cai3ca,(ię z więkfz^ praca» y  kofztem byw a u- 
leczona, albo iako rana zagoiona kiedy fię od
nowi, potym  więcey trudności zadaie, v bolu , 
w zagoieniu,tak fię wFasnie rzecz ma o czFowie- 
ku, wracaiacym  fię do grzechów. Potw ierdżil 

Matfu Prawdę ffowami fwemi fam C h ryftu s: <5V fi.
' unt novìfpm/t iUius pejora prioribus. Y  będa oftà- 
tnie rzeczy onego człowieka gorfze, a niżeli 
pierwfze. N a  znak czego rzekf JEZUS iedne- 

joa»: j. uzdrowionem u od fiebic. 6cce fam s faRut
es, jam
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eft jam noli peccare, ne deterius tìhì a\iqmà con
tingat. O to  zdrow ym  zoftafeś, ftrzeźże fif, że
byś nie grzefzyf, żeby ći fię co gorfzego nie^ 
traiiłb. D o  tego ieft wielkie okrući«ńftwo y 
ktorc povrracài^cy, do grzechów człow iek za- 
daiew łafney dufzy fwoiey: naprzykład g d y b y  
kto rany Bràra fwego rodzonego zagoioneod> 
naw iat y  r^baf na nowe, wielkie by to b y ło  
bardzo okrućieńftwo, aie iefzcze, więkfze» g d y 
by ćiafó fwego, albo Rodźićielflciego, albo ia. 

'k iego przyiaćiela,Dobrodzieja nayofobliw fżc- 
go, daleko więkfze okrućieńftwo ieft, kiedy to  
czyn i dufzy fw oiey w łafney, ktorj) w lęccy ko
chać powinieniiak O yca  y  M atkę, y  & c. à to 
dla famey godności dufzy, o ktorey tak m ó
wi Auguftyn S. Jako Bog wfelkie ftworzenie, t ik  
du^a wfyfiko Jfitiorzenie ćiaia mai^ce, nat>4r0 y 
godnością przewyi^a. Z  k^d też y  Bernad S. 

m ow i: CJfy ten Świat eeny iedney dufy o^aco- 
K>ać nie moie. Albowiem nie tylko  Bog za ca
ły  Świat dufzę fwoię daf, ale też y  dla iedney 
dufzy ludzkicy źyćia.

A  à
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fkodf czyn i dufzy fw oicy powràcaia» 

e y  fię do grzcchowj że fię ftaic naśmiewićielem 
Bo(kiego tnifośierdźia, które mu iiczynifo po- 
k o yzB o flca  Sprawiedliwością. G d y  bowiem 
fprawiedliwość chciała g o  wieczna śmiercią 
karać) miłoficrdźie fię uiełoj y  zgodę mu w y- 
tednafo, poiednanie fprawiło. Y  nie wiem ia- 
k o  taki czfow iek śmie więcey o czy  podnieść 
do miFoficrdźia Bofkiego» y  dobroci Jego w zy 
wać» kiedy ieft zuchw ały naśmiewca miłoficr- 
dźia y  dobroci Boikiey. C o  więkfza że dla«a> 
oney wielkiey niewdzięczności bardźiey obra
ża B oga. N aprzykfad niech będzie ffużacy, 
k tó ryb y  daf policzek Panu fwemu» à potym go  
o  odpufzczenie profił, a w yiednaw fzy odpu- 
ifżczenie> znowuby mu drugi policzek w ycią ł, 
y  profiłby odpufzczenia drugiego j coby m u 
Pan rzekł na to? zapewnę nie co infzego, tyl
ko  to ; A  ty  niecnoto ur^gafz fię ze m n ie .T fż  
famę niegodźiwość popełnia grzefzn ik, prze
ciwko Zbaw icielow i Panu fw oieniu, kiedy 
grzefzy, policżkuie Pana JE Z U S A , kiedy fię

zaś



laśfp ow iad a, kiedy grzechy fwoie przed K a
płanem wyznaiej oneopłakuicj y pokutuie, w 
ten czas przeprafza Pana JEZI SA, ale gdy fię 
znowu wraca, do grzechów wyrpowiedanych y  
obżałow anvch, drugi raz policzkuie nayświęt- 
fz3T w arz jezurova, ach iakoż wielka popełnia 
zuchwalos'c* iak nieffychane czyni Panu fwe- 
itiu urąganie? naiak ciężka karę zarabia fobie.

D o  tego wiedzieć potrzeba według G w ilel- 
ma Lugduncńflciego, że żadna okoliczność, ża
dnego bardźiey nieobćiaża grzechu, iako owa 
niewdzięczność odpufzczenia y fóflci iu i dàney 
w teraznieyfzym  czafie, y chwafy na p rzyfzfy  
czas obiecaney. G d y  bowiem za iedcn grzech 
śmiertelny popełniony, grzefznik ieft winien 
wieczney śm ierći, za odpufzczenic iednego 
grzechu s'miertelnego, powinienby chętnie ffu- 
ż y ć  Panu B o g u  tyśiac la r , gd yb y  tak dfugo 
ż y ł, y  bardźiey bydż obligowanym  a niżeli by 
mu Krolcftwo iakie naybogatfze albo też y  
cały świat darował' P .Boa, a ieżeli kto dla da
rowania śmierći doczcfney, która icft momen-

Aà a talna,
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talna, ffużyłby ochotnie komu, przez wfzyftkic 
dni, iyćia. fw o iego , daleko w ięcey y  daleko 
bardźiey powinien icft każdy człowiek grzcfzny 
za  darowanie wieczney śmierci (tuiyóP. B o g u .

f io d f  czyni dufzy fwoicy powraca
jący  fię do grzechów człow iek , że zafm uca^ 
w fzyftkich Świętych, y  wfzyftkich Aniofow 
Bofkich ile w fobie ieft. Bo iako T royca Przc- 
nayświętfza y  SS. P ańfcy y  Aniołbwie pocie
chę mieli przy nawróceniu fię iednego grzc- 
fznika, wedfug ow ych fłow Ewangelii C hry- 
ftufowey : ivefele hfdźte Anioiom w Nkbie n i i  
iednym grzejnikiem fokuiui0f,yr»y ivifcey, à niteli 
nad pp. SprawieJiiwemi, którzy nie potrzeùuia 
/>o^«/y,przeciwnie powracaiacy fię do grzechów  
zafmiicaBoGA y  N ayśw iętfz» M ary? Pannę 

y  W fzyftkich  Świętych y  Aniofow Bofkich , 
ile w nim ieft. A  zarym  naftępuic; że taki ftaic 
fię nie godnym , aby SS. których tu zafm ućił 
w ięccy za nim przyczyniali fiędo Maieftatu 
B o(l(icgo,oczym  dofyćiaśnieBernardS. zezna- 
ie: tam s placatos habebis in Judicio, quosuantò^

tn m
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tnm Jperatò vù  privare gaudio. R o zu m iefi 

żc  będźielz miàF łaflcawych nà fiebie na fidźie  
oftatnim Świętych Pańflcich, ktorycheś tak 
wielkiego y  tak m ocna (podźicwanego fię po
zbawił* wcfcia? zapewne nic.

Siódmy fkodf czyni fobie powracaiacy fię do 
grzechów czfowick, ze fchn.'e lako ten, który 
icft oddzielony od zaffug C hryftufbw ych, y  
do ożywania w fzyftkiego dobra w N iebie y  nà 
fiem i zortaiacego,y pozbywa fię łafki Boflciey: 
Z aczym  ftaie fię tym farnym, iako latorośl, 
odcięta od pnia fwego» albo iako człbnek»^ 
oddzielony od ciała, więc taki fchnie, ażeby 
lepiey gorzał na przyfzfy czas, kiedy będźic 
odcięty y  w ogień wieczny w rzucony. N ie 
rozwodząc fię dfuzey, dofyć rozumiem b y d i 
mi powiedzieć, i i  taka popada fzkodę powraca
jący fię do grzech ov człow iek,ic choćby w fzy- 
fcy  ludzie płakali krwawemi łzam i, co wię- 
kfza, gd yb y  wfzyftkie zwierzęta po knieiach y  
pufzczach zoftai^cc, y  wizyftkie ptaftwa po 
powietrzu lataiace, y  w fzyftkie ryby w morzu

A a 3 ptyvrài^
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pITywaiace, 7  wfzyftkie drzewa, y  w rzyftk ie^  
kamienie na żiemi y  pod ziemia,wiecey powiemy 
chociażby y  w fzyftkie ftworzenia które fa y  
bydź nnoga krwawo p ła k a ły , nigdyby iednak 
do(lconale nie optakafy fzkody, która popada 
taki człowiek, przez ieden grzech śmiertelny. 
W  ęcey iefzcze powiem , że nie b yłaby taka 
fżkod a, choćby od tyfiaca czartów był opa
nowany, gdyby go w koło  wplatano, wiefzanoj 
cwiertowano, f palono, albo utopiono,lepieyby 
y  mnieyfza fzkoda, żeby go vrfzyftkie choroby 
ogarnęły, które tylko znalesc fię m oga, chiera- 
gry , podagry, kaduki, kolki, & c. bo te fzkody 

. bywaiatlcończone, y  przemiiai^ce, a le ta fzk o - 
da w która taki czfowiek wpada przez powro- 
ccnic fię do grzechu finiertelnego ieft wieczna y  
niencończona; Finiti ad infinità nulla efìproportio.

K O N K L U Z Y A ,

Lu d zie  moi czy  {łyfzyćiefz to co mowięV 
czy  uwazaćiefz, to co (fyfzyćie , iako to

fzkaradne, iako okrutne» y famym wfpomnie-
nicm
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nicm ftrafzne czyni dufzy fwoiey fzkody c z ło 
wiek pow racaiacy fię do grzechosr obżalbwa- 
nychj y  nic zadrży na to flcora na was, y  nie wy. 
lękniećie fię grzechu każdego, nie przelękniecie 
fię g o ,y  nie odrzeczcćie fię go na vieki,yje{zcze 
iakieykolwiek y  naym nieyfzey chętce do niego 
m icyfca w fcrcach w afzych pozwolicie , ucho- 
w a y  Boże. A icżełi iefzczc znayduia fię ta cy , 
zaklinam was przez R a n y  JEZUSA Chryftufa^ 
zaklinam was na krew Jego niewinna, zaklinam  

was przez mękę y  gorzka śmierć Jezufowa y  
profzę was przeż zaffugi Jezusowe, przez prace 
y  krwawe trudy iego, profzę was przez boleści 
ftoiacey pod Krzyżem  M A R Y I  Matki Boflciey, 
przez pokorę Jey, y  przez w fzyftkie cnoty B O 
G U  mife, ażebyście fię więcey do grzechów na 
tym Jubileufzu S. wy/powiadanych y  obżało- 
w anych więcey nie wracali ani o powrocie nic 
myśleli. Zaklinam  was ale wam iednak nic do
wierzam , ludżie moi pozw olćież mi ferc wa
fzych, a ia one w grom adę zcbrawfzy oto ie tu 

prezentuif y  przybiłam  pod N ogam i U krzyżo 
wanego
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wanego JEZU SA C h ryftu fa ,y  wo^am za niemi, 
oto  m afz U krzyżow any Pànie JE ZU  O dkupi
cielu nafzj ferca zgrom adzonego Iudu> fcrca^ 
flcrufzonc, (erca zafuiace, nieprawości fw o ich , 
fcrca we łzach pokutnych opływaiace, przyi- 
m iyźe ie m iłościwie, iako m iłoficrny Ociec. O  
oczyjezu fow e patrzayćieżlitościwie n àtefèrcà  
y  dogladayćie ich. O  ręce Jezufowe utrzymuy- 
ćiefz ie aby fię nie odry wafy od K rzyża, bfogo- 
ffawćiefz im , aby do zgonu trwàFy przy tym  
K rzyżu . O  ferce Jezufowe, u życzayżeim  m iło
ści, ktor» mafz przeciwko nam aby wzaiemn^ 
przeciwko tobie go rzały  mifośćia-i O  C ià ło  Je- 
zufowe pofilayże ie , aby n ieu ftàw àły  w dro
dze zbawienia. O  nàydrofza Krw i Jezufowa, 
napawayźe ie, aby proiności swiàtowych nie 
pragnęły O  śmierci Jezufowa, ożyw iayże ie, 
aby przez grzech nie um ierafy, umórz w  nich 
w fzyftkie, fkłonnośći do zfego, aby Tobie fa- 
uiem u, dla c ie b ie 'y  w Tobie ż y ły , y  nigdy

i i f  więccy do grzechów nie wracały. A men.
F  I N  I S. 

R E J E S T R
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TPOgii^i® ^ami mieli iiłtrzeyfzy dzień id nic- 

pewny. pagina
Pokuty odkłddinic niebefpieczne, pagina
Pokutę odkłiidaiący fą niefzcięsliw i, pagina -
Pokutę oiikładai^cego opłakana koni) pagi
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'1 M-f’

r e j e s t r .
tokntę m erych ło  ciyniący w iàk wielkie trudno-

M . ’. ' S f n . ’ 'd, p e f S i . ,  - ‘f t lZl f
Pokuta odwraca gniew Bofki od grzefznik^,
Przcftcogi odvtàczàiacemu człowiekowi pokutę, ^  Ce a u enti
Przyktddy ftràfzne oikładiących poku:^. % z : - t l  %rcTuenth
Przyczyny, dla ktoryęh BOG kirze człowiekd, pi.
rriyk łid y  złey nie rychtey pokuty, pag; .  .  n j .  (fjequcttti,

m u
j^A chunek fumnicnia iak ciężko przychodzi od-

R ebeka, figurą odkładiiących nà dal pokutę, - «j-f. fequtnu

Kolkofzy ziemfkie idk nikczemne, pokizał Salomon, 14, feauenti^
Rozmówi ż BOGIEM - ,  00.
Rozmowa z grzefznikiem, ^pag:  ̂ 1^8. i6g. ( f  j j u

S . S. S .

C E rcc ludzkie ufpokoic fię nie może, tylko w
’. - / “V  - - 12: er fequentn

berca ludzkiego nicfpokoynoic, fàg: .
Sodomę y Gomorę iak powoli BOG karał, fug: 8 z! fe f fu ent ib iu .
W r e ,  ludzkiey wielorakie przypadki. p,g: 44. (^ fiquentih.
Smicrci czas, y mieyfce, y fpofob niewiadomy, 104.,
Stworzenia wfzyftkie słuchaią BOGA, i  c z ło 

wiek nie chce, pa<̂ :
Stworzenia wfżyftkie dąią do fwego końcd, Pir. 
onn;inicnie złe , boiiźń fpràwuìe ęiłow iekow it 
Sumnicnic złe lawfzc wboiaźni, pa î

z .6»
9*
-2/.

Swik



r e j e s t r .
Sw'ik nie mSi tylko icdnę prOiność 
Szkody  ̂ grzechu powcorzoncgo pochodzące w yli

czały fię, à pA ;̂ 187. us^ ad igS^

T . T , T .
T rd k tan ie n ty  do fw yw o li  pobudzaiąi f^g: S7*

U.  u. u.
TTKracd fobie lac iyćia, kcory grzcfzy bez po- 
^  prawy , fagma - - - isS, £f jequentu
Umiera p r z e d  czi fcm  , kco grzefząc nie poku

tnic,
U m nieyfza  lo b ie  dni ż y c ia ,  kto g rz c c i io w  p r z y 

czynia, pagina -  - /<5’7 -
 ̂ W . W;

WRicdlący fię do grzechów człowiek iàk podłym
y lichym  fię ftdwa, pagina . - - iSp^ ^  fcqu en tii

W r a c iią c y  fią do g rzech ó w  m o cn iey  b )w a  od
czarta  trzym an y, pagina  ̂ tŚ  fequenti,

W racaiący  fię" do g rzech ó w , dobrowolnie fię w  nie
w o lą  pOdéie. pai^ina - -  jpt^ ^  fequcnti$

W racaiący  do g r z c h o w ,  ftàie fię niem ogący powftdć

2 n ich . ^
W ra c ii? c y  do g rz e c h ó w , fro g ie  okrućicńftw o zada-

ie diłfŁy fw c i e y ,  pagina  ̂ ipj»
Wracaiący do g rzech ó w , ftaic fię n a śm icw ic ie lcm

m iło fierd źia  Eofkie^o, pa :̂ -  i p 4 * fcqu^nti*
W racaiący do grzechów zifmuca Wfzyftkich Swię-

t\ch w Nivblc, pM :̂ - -  f e fluenti*
W racaiący  do grzechów ftàie fię n iegodnym  przy

czyny Świętych P^ńfkich, pa<̂ : - 190* fcqucnti.
W racaiący fię do grzechów fchnie lako członek 

oucięty od ć i a ł i , ..........................................
W ricaią-
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Wracającego fię do g n ech o v  człowieka ftràta
iadncmi nicopłakana i i i m i ,  panina - 19 ,̂ ( f  Je^ucnth

'Zt̂  !Z* Z§

^ D r i d f  wicie od czarta na człowieka, panina 
Zdrowie dobre lepfzc niź złoco, pagina 

Złym życia BOG ukrack pagina
Złe żydie przybliża fmierc człowiekowi, piugina 
Złernu ziwczafu zabiegać trzeba, pagina
Żołnierz odkłddai^cy pokutę, niefzcędiwic ginie izó*
Zwyczay zły cięiko wykorzenić, pagina -  fó . fa p c n t:
Zwierzęta w Korabiu’ Noego (kromne, wypuficzo- 

ne na wolność, do dźikoići fię fwoiey wróciły.
Zycie ludzkie nicuftanna praca, boleic y udręcze-

 ̂ j 1̂.. . • . " ’  “ '  . - /7. &Zycia ludzkiego termin nie wiadomy człow iekow i,
Zy<5ia ludzkiego krótkość, pàgina -  • ^ fequenti:
Zydżi z niewoli Egyptu uwolnieni, znowu o po

wrocie pagina -  -  -  / y y .

Ad Maiorem D E I Gloriam.
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